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L'ativitè dies Casses modernes è determinada dia tecnolo­
gia. Mo l'contat persona! ne pà porchël nia gni a manéè. 
La Cassa Raiffeisen è destenüda fora lune y lerch y a a süa 
desposiziun les miûs mascînns, mo chi che a da fa cun ëra, 
vëiga che l'raport da porsona a porsona é impà resté. 
Nos podun se dè jo personalmënter cun üsc problems, gra­
gn o pici, dèache pro nos ciafëise dantadot jënt che se toi 
dlaurela da se scuté sb. 
La prëma Cassa Raiffeisen de Südtirol é nasciüda a Rina 
l'ann 1889, y porchël é nosta cassa la proma banca de Sü­
dtirol y dia Val Badia. 

DA PORSONA A PORSONA 
CASSA RAIFFEISEN DLA V AL BAD lA 
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dè fora da Ert pur i Ladins 
dla Val d' Badia y Marô 



Lêch de munt da Rina cun l'crëp de Pütia. 

Stamparia PRESEL- Strada RGma 69, Balsan -Tel. 932037 

Dotes les totos a curûsc é de Giuvani Pescoller - S. Martin 



1984 

L'ann 1984 
- è n ann impü plü lunch co la maiù 

pert di atri , èiudi che al à 366 dis. 
Düè chi agn che an pô dividé cun 4, à 
l'mëis de forà cun 29 dis, impè de 28 
y purchël é l'ann d'en dé plü lunch, 

- l'aiscioda mët man ai 20 de merz, ales 
11.25 (ora dl sorëdl sanbëgn), 

- 1 'isté mët man ai 21 de jügn, ales 6.02 
(ora dl sorëdl), 

- l'altonn mët man ai 22 de setëmber, 
ales 21.33 (ora dl sorëdl), 

- 1 'invêr mët man ai 21 de dezëmber, 
ales 17.23 (ora dl sorëdl). 

*** 
Dis y festes de prezet é: 
Dotes les domënies dl'ann, spo Nanü, 
Santa Guania, Pasca, I'Assënza (Palsa­
crusc), les Antlês, santa Maria dai Ciüf, 
Gnissant, l'Imaculata y Nadé. 
Les festes de Santa Guania, dl' Assënza 
-y dies Antlês vëgn zelebrades t'Italia la 
domënia dô o plü daimpro (Santa Gua­
nia). S. Ujop , S. Pire y S. Paul n 'é nia 
plü festes de prezet. 

*** 
Capiun é ai 7. de merz 
Pasca é ai 22. d'auri 
l'Assënza é ai 3. dejügn 
Pasca de mà ai l O. de j;ilgn 
SS. Trinité ai 17. de jügn 
les Antlês ai 24. de jügn 
Festa dl SS. Cor de Gejù é ai l . de messé 
l. dom. d'Advënt è ai 2. de dezëmber 

*** 
Scurëzes 
Scurëza parziale dl sorëdl ai 30. de mà 
da sëra. La scurëza totala dl sorëdl ai 
22/23 de novëmber n'é nia da udëi, èiu­
di che ara é de not chilo da nos. Magari 
pô i americans 1 'audëi o chi dl a China. 
Scurëzes dla lona n'él nia. 

*** 
L'vedl Testamënt à 42 libri , 
l'Nü Testamënt n'à 2l. \ 



Jené- lener 
1 Domënia Nanü - Solenité de s. Maria, uma de Dî 
2 Lônesc Basilio, Gregôre de Naz. 
3 Mertesc lrminia, Genofefa " 4 Mercui Angela 
5 Jôbia Milia, cimun 
6 Vëindres Gaspar, Marciun, Baldessé, Pia 
7 Sa beda Raimund, Valentin 
8 Domënia Solenité de s. Guania, s. Sonia 
9 Lônesc lu lian 

10 Mertesc Gregôre X, Wilhelm 
11 Mercui Paulin 
12 Jôbia Hilda Ernesto 
13 Vëindres Hilarius, Gottfried 
14 Sa beda Felize, Rainer 
15 Domënia Festa dl Bato de Gejù, sec. dom. dl'ann. 
16 Lônesc Marzello 
17 Mertesc Antone, Beatrize 
18 Mercui Prisca, Regina © -
19 Jôbia Maria 
20 Vëindres Bostian, Fabian 
21 Sa beda Agnese, Meinrad 
22 Domënia 3. dl'ann lit. 
23 Lônesc Heinrich Seuse 
24 Mertese Francësch da Sales, Vera 
25 Mercui Cunverjiun de s. Paul Œ 
26 Jôbia Tito, Timoteo, Paula 
27 Vëindres Angela Merici 
28 Sa beda Tomêsc d'Aquin, Carlo, Manfred 
29 Domënia 4. dl'ann lit. 
30 Lônesc Martina 
31 Mertesc Jan Bosco, Euscebio 



Jené-iener 
.. can che a~ alda chësc inom, spo 

pensun bel ahra ala nëi y al frëit. Iener 
dess ester l'mëis plü frëit de dot l'in­
vêr. 
. I?anfora uressi porté l'pinsier di ~r­

tlcl_~ che acumpagnëia vigni mëis dl 
calender. Can che an rüva inscio scial­
d_i ite puri agn , spo se fejun gonot pin­
Siers can che an mët man n mëis. 

Inscio ëra bëgn inèe can ch'al mët 
man l' mëis de iener. Dlunch intoronn 
~~un~e la ~-~tora ~urida ·daia nëi y dai 
t~c P~Ichel JO ~lacmns. Chësc alda pro 
l'mver y an dise: l'mëis de iener alda 
da ester frëit, spo vëgnel n isté bun 
èialt. .. ~·~aiù frëit àn da s'aspeté da 
Nanu mcma Santa Guania y spo l'ede­
ma da san Bastian. Daia cunversciun 
de s. Paul (25.1.) él mez l'invêr passé. 
L'gran frëit sarà pa bëgn passé pur dot 
l 'ann. Sanbëgn che inèe forà pô èiamo 
mostré i dënz. Gonot fejel jo de fora 
les gran nëis. Bëgn, bëgn, düè sà che 

l'mëis de jené é frëit y da nëi. Nos sun 
po amez de bi gran bosc, un lëgna ·assà 
y purchël podunse pa bëgn scialdé y 
s'un sté te stüa buna èialda . . 

Al é pa inèe dërt, sc' i adorun n iade 
chësc tëmp pur sté adom te familia a 
s'la cunté. D'aiscioda, d'isté y d'altonn 
sunse sol laur y can ch'i rovun a èiasa 
él , gonot bele scür y i sun stanè da jî ~ 
durmî. Mo d'invêr, de iener, é i dis tan 
cürè y les nots tan lunges, pm..:hël des­
sun sté a èiasa, i geniturs cun i mituns 
y inscio fa plü sterch l'lian d'amur 
che dess ester te vigni familia . Dërt 
fosse) dessigü , sc'i fajessun n iade scuté 
chël armé de televijiun pur pudëi s' la 
cunté . N'él nia trop da se cunté te na 
f~milia? ! Olà che i familiars n'à plü 
n!a, d.a se cunté, ne stàra nia plü bëgn, 
aJio el gran ora da comedé! Olà che la 
televijiun mët man da despartî i fami ­
liars, él gran ora che ara scutes. D'in­
vêr él inèe plü tëmp pur les families de 
perié deburiada. Inèe chësc é indô n 
lian d'amur, de pêsc y de educaziun 
tles families. 



For à 
1 Mercui 
2 Jôbia 
3 Vëindres 
4 Sabeda 
5 Domënia 
6 Lônesc 
7 Mertesc 
8 Mercui 
9 Jôbia 

10 Vëindres 
11 Sabeda 
12 Domënia 
13 Lônesc 
14 Mertesc 
15 Mercui 
16 Jôbia 
17 Vëindres 
18 Sabeda 
19 Domënia 
20 Lônesc 
21 Mertesc 
22 Mercui 
23 Jôbia 
24 Vëindres 
25 Sabeda 
26 Domënia 
27 Lônesc 
28 Mertesc 
29 Mercui 

Brighita 
Prejëntaziun dl Signur 
Blaje 
Veronica 
5. dl'ann lit. - Agata, lngenuin y Albuin 
Paul Miki, Dorotea 
Richard 
larone Emiliani 
Apolonia, Rinaldo 
Scolastica, Wilhelm 
S. Maria da Lourdes 
6. dl'ann lit. 
Adolf 
Zirillo y Metodio, Valentin 
Siegfried 
luliana 
7 fundadûs di Serviti 
Angelico 
7. dl'ann lit., _Bonifaz 
Corona 
Pire Damiano, Germano 
Catedra de s. Pire, Margarita 
Otto, Odo, Roman 
Mattî, Ida, Irmgard 
Walburga 
8. dl'ann lit., Metilde 
Gabriele 
Roman 
Oswald 



Forà 

Tres èiamo él invêr, inèe sce i dis 
crësc dassënn y chi dlaci uns sot chi tëè 
mët man de suié , can che al dà surëdl. 
Tres èiamo él impo invêr y da n dé a 
1 'a ter pôl pa gni n bel gran frëit , bel 
canche an s'la pënsa l'manco. 

Plü dadî dijôn inèe, che de forà to­
me! l'plü nëi. Chësc ân spezialmënter 
osservé 1 'ann 19 51, olà che al â fat jo 
de forà plü de n meter y mez de nëi. 

De forà él spo inèe 1 'tëmp da Carne­
scé. Plü dadî du râ 1 'Carnescé mâ da jo­
hia grassa inèina Capiun, sanbëgn in 
Capiun nia plü! Aldédainco metel 
man l'Carnescé da Nanü y va èina in 
Capiun. Mo a di la verité, mëssunse 
di, che la jënt fesc Carnescé inèina Pa­
sca y dô Pasca vàl inant. Feter dot 
1 'ann vëgnel fat, püch o trop, Carne­
scé. Chësc uressun di al guant, che 
vëgn porté aldédainco, mo inèe ai aè y 
scialdi inèe ala mentalité. 

Damané uressun, èiudi che chësta 

jënt va dô a na moda dl visti, che n'é 
nia la nosta, mo che vëgn da l'Ameri­
ca o da 1 'Africa y ne passenëia nët nia 
ite te nüsc paîsc. La resposta, arati, é 
bëgn mâ: «Ciudi che al é moda». Na 
stleta resposta! 

Mo aldédainco éra pa bëgn impü in­
scia, ch'i ne punsun nia cis cun nosc 
ciurvel, mo cun l'ciurvel di atri. 

Sc'i fossun altamo bugn de lascé les 
matades dl Carnescé l'edema santa, 
mo èinamai chëra mëss gni profanada. 

De forà spo mëtel man da gni i dis 
cotan plü lunè. Al sà plü bel , spezial­
mënter a jënt vedla. L'frëit lascia inèe 
dô y sc'al é naota s. Maria dai poch 
danman, spo èiarun bele dassënn cun­
tra l'aiscioda. Sc'al dà bel sorëdl , pôn 
èinamai s'infidé fora dan porta a sté n 
pez sëntà a s'la cunté. 

Chi dai schî sanbëgn n'à pa nia dër 
ion, sc'al delega de forà, èiudi che bel 
laota vëgnel n grom de furesti adalerch 
a ji cun i schî. 

In realté él pa bëgn èiamo l'invêr 
che guern a la sajun y al 'aiscioda po­
dun se pa bëgn èiamo aspeté cudî. 



Merz 
1 Jëbia 
2 Vëindres 
3 Sabeda 
4 Domënia 
5 Lënesc 
6 Mertesc 
7 Mercui 
8 Jëbia 
9 Vëindres 

10 Sabeda 
11 Domënia 
12 Lënesc 
13 Mertesc 
14 Mercui 
15 Jëbia 
16 Vëindres 
17 Sabeda 
18 Domënia 
19 Lënesc 
20 Mertesc 
21 Mercui 
22 Jëbia 
23 Vëindres 
24 Sabeda 
25 Domënia 
26 Lënesch 
27 Mertesc 
28 Mercui 
29 Jëbia 
30 Vëindres 
31 Sabeda 

. Albin, Davide 
Carlo, Agnese 
Cunigunda, Friedrich 
9. dl'ann lit. 
Dietmar, Oliva 
Fridolin 
Capiun 
Jan de Di 
Franzisca da Roma, Domëne Savio 
40 martiri, Milio, .Gustav 
1 . de Carsëma, Rosina 
Max, Beatrize 
Paulina, ludita 
Metilde, Eva 
Clemente M. Hofbauer, Loise 
Heribert 
Patrick, Gertrud 
2. de Carsëma, Zirillo 
Solenité de s. Ujëp 
Wolfram, Irmgard 
Christian, Absalon (Axel) 
Lea, Elmar, Linda 
Rebecca 
Elia, Caterina 
3. de Carsëma, Anunziaziun dl Signur 
Emanuel 
Haimo 
Guntram, Wilhelm 
Helmut 
Gherino 
Cornelia, Beniamin 



Merz 

Sce 1 'Camescé a doré sei aldi dî chë­
sta ota, spo n'unse nos nia la colpa, 
mo l'calënder y chël n'é mefo nia 
vign'ann anfat, zënza bastassel da 
cumpré un n calënder su. 

Di dijôl bëgn n iade n té berba: 
«Gnëis ihdô cun i calëndri nüs. Aih , i 
à pa èiam6 chël da 1 'ann passé tan 
bun». Mo cumpré n'âl mâ impà n nü. 
Tan curiûs êl impà. 

De merz él veramënter l'dé y la not 
che se partësc l'tëmp. L'sorëdl se prô 
pa bel dassënn y, sc'al dà , él bele bun 
da ti t6 l'samare ala jënt che laora ala­
leria. 

Jënt vedla ciafa indô coraje y se 
pënsa: «1 ti l'un indô fata ia pur n 
n'ann». Mo impà se fali pa tan gon6t. 
Bel 1 'mëis de merz y inèe èiam6 chël 
d'auri porta pa gon6t c6ies y ares pô 
inèe ester tan ries, che jënt vedla y jënt 
debla n'é nia plü bugn da i sciampé. 
Cun i furesti che vëgn , pôn di , ch'i un 
feter aldédainco dot l'ann c6ies. La 
jënt mëss se lascé fa sprizes cuntra n 

grom de maraties , i tiers mëss ciafé 
sprizes denant co ji a munt, madër i 
furesti pô gni· adalerch cun dotes les 
maraties de sües citës y de sü paîsc. 
Pur i scioldi èi ne se lasciassun pa nia 
fa? Al é vëi , i scioldi é pac, mo ai n 'à 
degun tof. 

De merz mëtel pa spo man de ji rüs 
jo pur plaza, tan él la nëi che delega . 
Mo les nots pô pa bëgn inèe èiam6 
ester cotan frëides y i dlaciuns jo de tët 
cotan lunè. An dise: «Tan alè che i 
dlaci uns pica jo de tët, tan tropa nëi 
vëgnel èiam6». Gon6t él sté vëi. Sc'al 
pê inèe ch 'al vëgnes 1 'aiscioda, fora de 
chël la davagna mâ indô l'jnvêr. Pur­
chël mëssun pa mëte averda col ji ala­
leria cun l'guant massa lisier. An pu­
dess pa se trà ados na bela desfridida. 

De merz él spo la Carsëma y chëra 
ess dër trop da s'insigné. 1 duturs se 
dise pa bëgn, che l'jaiun fajess pa tan 
bun a corp y anima, mo aldédainco 
n 'urunse nia plü dër fa sacrifisc y cis 
nia se di de no a nos instësc. lmpà fos­
sel pa gran ora, che nosta jënt impa­
rass daia Carsëma, èi udi che al foss 
l'tëmp plü adaté pur imparé. 



Auri 

1 Domënia 4. de Carsëma, Irene, Hugo @ 
2 Lon esc Francësch de Paula, Eustachio 
3 Me rte sc Richard 
4 Mercui ljidoro, Conrad 
5 Jobia Vizenz, Creszenzia 
6 Vëindres Pire, Wilhelm 
7 Sa beda Jan Bat. de La Salle 
8 Domënia 5. de Carsëma, Walter 
9 Lon esc Waltrad :) 

10 Me rte sc Engelbert, Gerold 
11 Mercui Stanislau, Rainer 
12 Jobia Zeno, Herta 
13 Vëindres Martin 1,. Ida 
14 Sabeda Lidwina, Ernestina 
15 Domënia Domënia dai Uri ® 
16 Lon esc Bernadeta 
17 Mertesc Rudolf 
18 Mercui Aya 
19 Jobia Santa 
20 Vëindres Sanè 
21 Sa beda Santa, Conrad de Parzham 
22 Domënia Solenitè de Pasca 
23 Lonesc de Pasca, lorz <i 
24 Mertesc Fidelis 
25 Mercui Merch, Erwin, Hermann 
26 Jobia Cleto 
27 Vëindres Pire Canisio, Zita 
28 Sabeda Pire Chanel, Hugo 
29 Domënia Blanèia, Caterina 
30 Lon esc Pio V, Gherino 



Auri 

èi pinsiers se vëgnel pa inscio, can 
ch'i metun man l'mëis d'auri? A jënt 
jona i sàl dessigü indô bel che i dis é 
plü lunè, che ai pô indô plü se dé jo 
cun l'sport, cun ji cun i au ti y cun i 
motors. 

A jënt plü vedla i sàl po èiam6 plü 
bel. Al vëgn dit: «l ti l'un indô scapu­
rada a l'invêr. Al vëgn indô bun èialt, 
an pô indô ji fora alaleria, i dis é bëgn 
cotan plü îunè, l'surëdl fesc tan bun, 
an pô indô plü s'armore y chël é sann 
pur nüsc vedli ôsc». 

Sanbëgn che al i sà plü bel a düè, 
sce l'aisciüda vëgn indô adalerch cun 
tan de surëdl. Al é bele inèe cotan plü 
bun èialt, al crësc bele ciüf incërch. 
An mët man de lauré fora pur chi prà 
y fora pur chi èiamp. Muradûs, zum­
pradûs y düè i atri artejagn à bele 
metü man pur dassënn l'laur pro frabi­
càè vedli y nüs. 

La vita à metü man dlunch incërch 
y al i sà inèe indô plü bel ai amarà, 
che se pënsà: «La bun'aria y l'bun 

èialt se dëida indô vari. Vigni maratia 
varësc plü sauri d'aisciôda co da d'al­
tonn o d'invêm. 

I jogn, i scialdi jogn, à na ligrëza 
mata da bogaté incërch cun l 'motor. 
Mo chilo uressun perié chi jogn, che ai 
dess pô impo impü mëte averda de ne 
dessené massa, o tan, la jënt cun chë 
vera, che ai fesc datrai aposta fora pur 
n paîsc o fora pur vijinanzes. Ara va 
pa bëgn inèe dër sauri da ji cotan plü 
chitamënter, sciôche al é inèe prescrit 
daia lege stradala pur i auti y pur i 
motors. 1 pô se garanti, o jogn, ch'i 
gnëis cotan plü respetà, sce os savëis 
da respeté i atri . 

L'auri se porta spo bëgn inèe ada­
lerch les beles vidunderes y n gram 
d'atri vici, che fesc èiam6 plü bela la 
natüra y plü ligrëza ala jënt. 

Mo la plü bela cossa che l'auri se 
porta é la gran festa de Pasca. Al é la 
festa dla resureziun. Sciôche al é tla 
natora dot che resurësc, inscio él sté 
l'Redentur che s'à davagné a nos la 
ressureziun. Sce la mort se fesc inèe n 
gran spavënt, savunse, che Chëlbeldî 
se darà n iade la vita noia, che n'arà 
mai plü fin. 



Mà 

1 Mertesc 
2 Mercui 
3 Jôbia 
4 Vëindres 
5 Sabeda 
6 Domënia 
7 Lônesc 
8 Mertesc 
9 Mercui 

10 Jôbia 
11 Vëindres 
12 Sabeda 
13 Domënia 
14 Lônesc 
15 Mertesc 
16 Mercui 
17 Jôbia 
18 Vëindres 
19 Sabeda 
20 Domënia 
21 Lônesc 
22 Mertesc 
23 Mercui 
24 Jôbia 
25 Vëindres 
26 Sabeda 
27 Domënia 
28 Lônesc 
29 Mertesc 
30 Mercui 
31 Jôbia 

Ujôp laurant ~ 
Atanasio, Sigmund 
Filipo y laco apost. 
Florian, Guido, Verena 
èiascian y Vegile 
3. de Pasca - Solenité de s. èiascian y s. Vegile 
Helga, Gisela 
Friedrich :) 
Beate, Volkmar 
Gordian 
Nazie 
Pancraz 
4. de Pasca, Servaz 
Bonifaz, Cristian 
S~a ® 
Jan Nepomuzeno 
Walter, Pascal Baylon 
Jan 1, Erich 
lvo, Zelestin 
5. de Pasca 
Hermann Josef 
Rita, Renate, lulia, Milio Œ 
Wipert 
Ester, Dagmar, Maria dl'aiüt 
Beda, Gregôre VIl 
Filipo Neri, Marianna 
6. de Pasca, Agostin 
German, Wilhelm 
Maximilian 
loanna d'Arc, Ferdinand ~ 
Aldo, Ptronila 



Mà 

Pl ü dadî dijôn, che 1 'mëis de ma e 
l'plü bel mëis de dot l'ann. Al é bëgn 
inèe oramai vëi. 1 dis é bele dër lunè y 
l'sorëdl dà bun èialt, datrai propi trop 
èialt. La nëi se n'é trata so alalt son 
munt. An la vëiga bëgn èiam6 sonsom 
les munts y i crëp. De mà vëgnel pa 
inèe jo de dërtes !ovines da chi crëp jo, 
che an les alda splundran èina tla val. 
Mo plü inant che ara va tl mëis de mà 
y plü che la nëi mëss zede al vërt dl'er­
ba o al grise di crëp. 

De mà él la jënt vedla che pô indô 
s'infidé alaleria a t6 forzes noies, che 
ara à tan de bujëgn. 

De mà udunse spo tla maiù pert de 
nostes dlijies y capeles i altà de mà bi 
infumîs cun tan de bi ciüf de vigni 
sort. Al é 1 'mëis de s. Maria. La bel a 
usanza de di la corona te familia da 
sëra ... ah, chëra é bëgn feter gnüda jo, 
no indlunch, mo te tropes, te massa 
tropes families! 1 n'un nia plü dlaurela 
da di la corona da sëra te familia ... i 
mëssun po ti èiaré ala televijiun ... y 

spo, i jogn y les jones de familia ô pa ji 
fora da sëra ... y l'pere ô inèe èiam6 ji 
nanter jënt... datrai él inèe èiam6 la 
uma che ô se sparagné de fa da cëna y 
inscio vàn a mangé la piza ... y an ne 
vëgn mefo plü pro de di chësta coro­
na!!! Y impà mëssunse di, che la coro­
na da sëra te familia foss pa bëgn inèe 
èiam6 aldédainco na fontana de gra­
zies y de benedisciuns, n lian de amur 
y na scora d'educaziun pur dotes no­
stes families. Te tan de families ne vë­
gnel pa nia plü baié nanter i familiars 
aldédainco. Da daman mëssun debota 
gosté y ji sol laur, da misdé marënun 
sol post dl laur y da sëra vàn fora 0 ti 
èiara ala televijiun , inèe tratan cëna 
èiam6, y inscio él dis y edemes che i 
familiars ne se baia gnanca plü. Ah, la 
dërta, os ladins, n'él mine no chësta. 

L'malcuntënt él ruvé ite te nosta 
jënt! èiudi pa? An ne tëgn, nia plü 
adom te familia! Ciudi pa? Ciudi che 
an ne se cunësc apëna plü te familia! 

1 aratai ch'al foss indô gran ora de 
sté plü adom tles families y l'tëmp plü 
adaté pur chësc é la sëra y les domë­
nies y les festes . 



Jügn 
1 Vëindres lustin, Scimun 
2 Sa beda Marzelino, Armin 
3 Domënia Assënza, Palsacrusc 
4 Lon esc Crista, Werner 
5 Mertesc Bonifaz 
6 Mercui Norbert, Bertrand 
7 Jôbia Robert 
8 Vëindres Engelbert, Helga 
9 Sa beda Efrem 

10 Domënia Solenitè de Pasca de ma 
11 Lon esc de Pasca de mà, Alice 
12 Mertesc Leo 
13 Mercui Antone da Padua © -
14 Jôbia Meinrad 
15 Vëindres Vito (Vî) , Lothar 
16 Sa beda Benno 
17 Domënia dia SS. Trinité 
18 Lon esc Merch y Marzelino 
19 Mertesc Romuald, Gervasio y Protasio 
20 Mercui Adalbert, Margarita 
21 .Jëbia Luije Gonzaga Œ 
22 Vëindres Paulin, Tomêsc Morus 
23 Sa beda Edeltraud 
24 Domënia Solenitè dies Antlês, s. Jan Bat. 
25 Lônesc Dorotea 
26 Mertesc Jan y Paul 
27 Mercui Zirillo 
28 Jôbia Ireneo 
29 Vëindres SS. Cor de Gejù " 30 Sa beda SS. Pire y Paul 



Jügn 

Mo, tan debota che l'tëmp s'un va 
inmalora. Al ê laota da Nadé, che an 
dijô: «Oh, sëgn él bele i dis che va so­
pert». Y sëgn àl metü man l 'mëis de 
jügn y ara ne dora plü dî, che i dis mët 
indô man da ji jopert y al mët impor­
m6 man l 'isté. 

Ara é mefo inscio. Inscio éra stada y 
ara sarà inscio inèina ala fin dl monn. 

ln tant podunse se gode l'bel mëis de 
jügn. L'sorëdl va èina sonsom y al mët 
man de brüje. Al ne vëgn gnanca plü 
dër not ne. La nëi se n'é trata inèina 
sonsom les pizes plü altes dles munts. 
Dlunch él bel vërt. La natora dà ca dot 
l'bel che ara à. 1 prà da mu nt se mët a 
fluri che al é n plajëi. Da tumëi é mefo 
sëgn l'tonn y l'trani y la tëmpesta. Bele 
zacan dijôn: «Chi che dise, che ai ne se 
tëm nia dal tonn y dala fomena, chi 
mënt». Dër sigüsc n'ésun ingn6 dal 
tonn, mo dl dot nia sigüsc n'ésun sot i 
lëgns, plü al prigo èiam6 sot i ciers y 
sot i lersc. Al é pa bëgn inèe dër rî da 

urëi i sciampé al tonn. 
De jügn él spo inèe les beles proze­

sciuns dles Antlês y dla festa dl S. Cor 
de Gejù. Pur furtüna vëgneres èiam6 
zelebrades dër solenemënter chilo da 
nos. Mo, can ch'i bài de prozesciuns, 
spo me vëgnel mefo inèe n pinsier, 
ch'i uress seri chilo. Magari n'él èiam6 
de chi che la pënsa scioche io. Aldé­
dainco él bëgn feter te vigni paîsc, che 
val' prozesciun mëss gni tignida son 
strada y son strada passel mefo inèe 
auti. Savëis èi impresciun che an mëss 
avëi datrai, can che an va in proze­

"sciun son strada? Che i ladins n'à nia 
chël gran respet dles prozesciuns, no 
düè i ladins sanbëgn, mo scialdi troc. 
Ai va cun sü auti dlungia ia cun na 
flotena y cun n rumù, che al é bel da 
tumëi. Chël é dër n bur sëgn. Tan d'a­
tri iadi pudôn osservé, che de té furesti 
architâ jo l'auto y porvâ de fa l'manco 
vera ch 'ai pudô, can che ai sorpassâ o 
incuntâ na prozesciun. Ai respetâ jënt 
che periâ plü "co tagn de ladins, che 
dise de ester cristiagn. Ai faè cunë­
sciun, sce na porsona é cristiana o 
manco. 



Messé- luli 
1 Domënia 13. dl'ann lit. 
2 Lënesc Vijitaziun de s. Maria 
3 Mertesc Tomêsc apost., Oreste 
4 Mercui Ulrich, Elisabeta 
5 Jëbia Antone M. Zaccaria ~ 
6 Vëindres Maria Goretti 
7 Sa beda Claudio 
8 Domënia 14. dl'ann lit. 
9 Lënesc Veronica 

10 Mertesc Erich, Alma, Sandra 
11 Mercui Benedeto, Olga 
12 Jëbia Fel ize 
13 Vëindres Heinrich, Cunigunda © 
14 Sa beda Camillo 
15 Domënia 15. dl'ann lit. 
16 Lënesc Maria dl Carmelo 
17 Mertesc Alejio 
18 Mercui Arnold 
19 Jëbia Bernold 
20 Vëindres Margarita 
21 Sabeda Laurënz da Br., Daniele é:I 
22 Domënia 16. dl'ann lit., Maria Madalena 
23 Lënesc Brighita de Schweden, Apollinare 
24 Mertesc Cristoforo, Cristina 
25 Mercui laco apost. 
26 Jëbia lachin y Anna 
27 Vëindres Natalia, Bertold 
28 Sabeda Beato, Benno @ 

29 Domënia 17. dl'ann lit., Marta 
30 Lënesc Pire Crisologo 
31 Mertesc Nazio de Loyola 



Messé-iuli 
L'isté é dan man. L' -sorëdl brüsc jo 

sola goba di paurs che é fora pur chi 
prà a sié l'fègn. Ailà vara laurada dates 
cater da doman inèina ales diesc da 
sëra. An à pu mâ ion sce al ploi datrai 
na not o n dé; inscio pôn mefo impà 
indô impü palsé. Pur trëi edemes ala­
lungia vàra straciada. Plü dadî gnôl 
sanbëgn dot sié y restelé a man, aldé­
dainco àn bëgn mascînns, mo inderé, 
al n'é nia plü tan de jënt scioche za­
can, èiudi che la jënt jona n'ô nia plü 
cis lauré ala campagna. Plü ion vàn te 
val' èiasadafùch plëna te tof y de fom 
a lavé jo, co lauré tla bela natora cun 
la buna aria y l'bel sorëdl. No che 
l'laur te èiasadafùch sides pa plü bel, 
mo al é mefo n iade moda da lauré 
cun i furesti , te chël crabàl d'en radio 
che scraia ode val'casseta che cigognë­
ia scioche val' de rî. Moda éle y nia 
val'd'ater! 

L'laur da paur ti sà a troc massa 
paz, mo minëise bëgn, che l'laur cun i 
furesti sides plü nët, can che ai vëgn 
adalerch cun dot l'sciych cun dotes 
les maraties. Che an n'ô nia plü dër 
lauré da paur vëigun mâ a tan de prà 
da èiasa, y sanbëgn èiam6 de pl ü prà 
da munt, che ne vëgn nia plü sià. In­
scia vài inmalora y i ne savun pa nët 
nia, sce al vëgn l'tëmp, ch'i adorun 
düè chi prà y i messarun indô s'i lauré 
sa danü. 

Tan val'de burt che al é chi prà nia 
si à. Inèe pur 1 'turism é chël dër n stlet 
reclam. Al vëgn dit, che al ne paia nia 
fora da sié i prà. Chësc é n sëgn ch 'i 
udun veramënter mâ inca y nët nia in­
doman. 

Ladins, no sciurede demez la grazia 
de Dî, che se vëgn metüda tl gremo. 
Da fa tan burt cun la grazia de Dî pu­
dessun pa inèe n bel dé se mirité y se 
ciafé la frascia. 

Respetede la natora y lauréla. Inscio 
stal scrit tl liber di libri. 



Ag ost 

1 Mere uri Alfonjo de Liguori 
2 Jôbia Eusebio 
3 Vëindres Lidia, Benno 
4 Sabeda Jan M. Vianney 
5 Domënia 18. dl'ann lit., Oswald, Porziuncula 
6 Lon esc Trasfiguraziun de Gejù Crist 
7 Me rte sc Caietan, Sisto 
8 Mercui Domëne 
9 Jôbia Roman, Edith 

10 Vëindres Laurënz 
11 Sabeda Clara, Susanna ® -
12 Domënia 19. dl'ann lit. 
13 Lon esc èiascian, Gertrud 
14 Me rte sc Maximilian Kolbe 
15 Mercui Solenitè de s. Maria dai Ciüf 
16 Jôbia Stefo d'Ungaria, Alfred 
17 Vëindres tazinto 
18 Sa beda Elena, Claudia 
19 Domënia 20. dl'ann lit. (Î 

20 Lon esc Bernerd, Hugo 
21 Me rte sc Pio X 
22 Mercui Maria Regina 
23 Jôbia Rosa da Lima 
24 Vëindres Berto apost. 
25 Sa beda Ludwig, Elvira 
26 Domënia 21. dl'ann lit., Gregore ® 
27 Lon esc Monica, Gebhard 
28 Me rte sc Agostin, Elmar 
29 Mercui Martirio de s. Jan Bat., Sabina 
30 Jôbia Herbert, Amadeo 
31 Vëindres Paulin, Raimund 



Ag ost 
èi che iuli ne cosc nia, ne pô nia 

agost apraté. Inscio dijôn plü dadî y 
vëi él inèe. Sanbëgn che agost é l'mëis 
d'amez isté y l'sorëdl é bun da scialdé 
ite la goba scioch 'al toca, mo les nots 
n'é mefo impo nia plü tan èialdes. Na 
dërta dramada de ploia de messé ne 
desfrëida nia les aries èialdes y les 
nots, mo d'agost baste! na picia ploia, 
che al vëgn atira bun frësch, spezial­
mënter dô mez agost. 

D'agost él sanbëgn düè che à n laur 
mat, sides pa pro i furesti co inèe soles 
campagnes. 

1 furesti vëgn adalerch oramai in 
prozesciun y ai é pa cuntënè cun vigni 
strasoch y cun vigni porte pur podëi se 
lascé jo. Mâ ch'ai pôis sté n pêr de dis 
a trà impü l'flé te nostes munts. 
Chësc suzed sanbëgn èiam6 deplü, 
sc'al é lajo tles citês dër n gran èialt, 

scioche al é sté l'ann passé, olà che an 
mosorâ a Balsan chi caranta gradi de 
èialt y inèe chilo da nos n'él sté pur 
valgügn dis plü de trënta gradi, èi che 
degügn ne se recordâ denant. 

Gran ùmuis à spo i paurs son chi 
prà da munt. An é mâ plü püè che 
laora da paur, purchël él l'laur san­
bëgn maiù y al vëgn pa inèe fat debo­
ta, debota pur ruvé plü adora che ara 
va y spo s'un ji a èiasa. Troc prà da 
munt ne vëgn pa bëgn gnanca plü lau­
rà, mo al é sciode, èiudi che ai crësc 
pro, vëgn burè, da brüsces y da lëscia y 
olà che les sorüces y les bisches à so 
bun vire. Olà che al ne vëgn nia plü 
lauré, ne crëscel nia plü de bel'erba 
cun chi bi ciüf, scioche an pudô osser­
vé plü dadî. Chësc aldun po inèe dai 
furesti, che dise, che al n'é nia plü tan 
bel da ji fora pur chëstes munts nia 
cultivades y nia rincurades. La natüra 
mëss ji adom cun la cultura, zënza él 
l'üna y l'altra che s'un toi na ria. 



Setëmber 
1 Sa beda Egidio, Rut, Verena 
2 Domënia 22. dl'ann lit .. Angeli Custodi ~ 
3 Lon esc Gregôre l'Gran, Sofia 
4 Mertesc Ida, Rosalia 
5 Mercui Maria Ter., Roswita 
6 Jôbia Magnus 
7 Vëindres Otto, Regina 
8 Sa beda Nadé de s. Maria, Adriano 
9 Domënia 23. dl'ann lit., Otmar 

10 Lon esc lazinta, i martiri dl lapan ® 
11 Me rte sc Fel ize 
12 Mercui lnom de Maria 
13 Jôbia Jan Crisostomus, Notburga 
14 Vëindres Ejaltaziun dia s. Crusc 
15 Sabeda s. Maria dai 7 dolurs, Dolores 
16 Domënia 24. dl'ann lit .. Cornelio 
17 Lon esc Hildegard, Robert 
18 Me rte sc Lambert cr: 
19 Mercui Genaro, Teodor 
20 Jôbia Eustachio 
21 Vëindres Mateo apost. 
22 Sa beda Moriz 
23 Domënia 25. dl'ann lit., Tecla 
24 Lon esc Rupert, Gerhard 

-25 Mertesc Micorà d. Flüe ~ 
26 Mercui Cosma y Damian 
27 Jôbia Vizenz d. Paul 
28 Vëindres Wenzel, Tecla 
29 Sa beda Michiel, Gabriel, Rafael 
30 Domënia 26. dl'ann lit. 



Setëmber 

Scioche l'tëmp s'un va, n n'edema 
sol'atra, n mëis indô I'ater y l'altonn é 
mâ prësc indô danman. 

Setëmber é bëgn èiam6 plü de mez 
n mëis da d'isté do l'calënder, mo zën­
za portel bele tan troc sëgns dl'altonn. 
De té gran ambries vëigun bele dlunch 
incërch, i dis vëgn mâ snel plü cürè, 
propi da cunësce vigni dé. 

Da s. Berta (24. d'agost) n'él plü 
I'tëmp che n'à degun famëi, dijôn plü 
dadî. 

De setëmber spa vëgn i tiers de 
munt y al vëgn chit lasso. An n'alda 
nia plü l'bel sonn dies èiampaneles y 
dies brunsines di tiers. Inèe les munta­
gnoles se chir l'ultima erba y sta a so­
rëdl pur se trà ite l'ultimo èialt, che 
ares adora pur scialdé la tana düè i 
mëisc da d'invêr. Can che i tiers da 
èiasa se n 'é da chëres munts jo, spa él i 
èiamurc che s'la gode y ciafa la buna 

vëia da fa l'amur, denant che al vëgnes 
l'gran frëit y les gran nëis dl'invêr. 

1 furesti s'un va inèe la maiù pert. 
Al vëgn mefo ciam6 de tài che chir la 
pêsc y i bi dis de setëmber pur rodé 
fora pur les munts y so pur i crëp a 
èiaré incërch, èiudi che de setëmber é 
l'aria tan tlera y vigni munt y vigni 
crëp é da udëi tan avisa. Da sëra spa 
s'la godi pro na mësa y pro n bun gate 
de vin. AI n'é nia plü chël scraiamënt 
da mez isté. Inèe i furesti se sënt sëgn 
de setëmber plü dl paîsc y dia familia. 
Al é chi furesti che an vëiga l'plü ion. 

De setëmber él pa spa sanbëgn inèe 
gran laur sola campagna da sié artigoi 
y datrai inèe èiam6 da sojoré. An mëss 
pu mâ èiaré da fa inant, èiudi che an 
n'é pa gnanca plü n dé sigüsc dai rî 
tëmp y daia nëi. 

De setëmber mëtel spa inèe man les 
segres y ailo mëssel pa gni fat 
«schon» ... datrai inée massa «sc hon». 
Na mosora, dijôl un, ôl pa inèe ester 
da ji a 1 'inter. 



Otober 
1 Lon esc Terejia, Remigio, Werner 
2 Mertesc Angeli custodi 
3 Mercui Gerhard, Ewald 
4 Jobia Francësch d 'Assisi 
5 Vëindres Plazido, Meinolf 
6 Sabeda Bruno 
7 Domënia 27. dl'ann lit., s. Maria da Rosa re 
8 Lon esc Gunther 
9 Mertesc Dionisio, Jan Leon 

10 Mercui Franzësch B., Bertrand Q -
11 Jobia Bruno da Koln 
12 Vëindres Max, Serafi n 
13 Sa beda Eduard, Aurelia 
14 Domenïa 28. dl'ann lit. 
15 Lon esc Terejia d'Avila 
16 Mertesc Hedwig, Margarita M. Alac 
17 Mercui Nazio d'Ant., Anselmo é:I 
18 Jobia Lüca ev. 
19 Vëindres Paul dia Crusc, Laura 
20 Sa beda Wendelin, loanna 
21 Domënia 29. dl'ann lit., Ursula 
22 Lon esc Cordula 
23 Mertesc Jan da Capistr., Severino 
24 Mercui Antone M. Claret @ 
25 Jobia Ludwig 
26 Vëindres losefina, Amando 
27 Sa beda Sabina 
28 Domënia 30. dl'ann lit., lüda Taddeo apost. 
29 Lon esc Margarita 
30 Mertesc Alfonjo Rodr., Dieter 
31 Mercui Wolfgang, Cristot 



Otober 

L'ann vëgn vedl y nos impara. Mo 
l'mëis d'otober n'é pa gnanca un di 
plü burè. 

Al é imprüma de dot l'mëis, olà che 
an alda feter vigni domënia sonan la 
gran èiampana. La proma domënia é 
la festa da Rosare. A La Pli i diji «Se­
gra da Rosare» y chësta festa vëgn ze­
lebrada chilà te nosta valada èiam6 
scialdi solenemënter, inèe cun na bela 
prozesciun, l'ultima prozesciun dl'ann 
fora pur les campagnes dl paîsc. Cis 
sc'al é bel tëmp, él na festa che i fesc 
ligrëza a nosta jënt. Spo él Segra de 
düè, olà che nos recordun l'dé dia cun­
sagraziun de nostes dlijies. Inèe in 
chësc dé vëgnel soné gran y èianté so: 
lenemënter te dliji~. 

D'otober spo vëgnel inèe fat te tro­
pes dlijies la festa dl ringraziamënt dia 
racolta. Cun ores d'adoraziun él dërt, 
che jënt se recordes de di di lan a Chël­
beldî, che lascia crësce dot èi ch'i ado­
run pur vire y se dà laprà inèe les for-

zes y la sanité pur lauré. Tan de cosses 
ne se meritassun nia, dea ch 'i ne sa v un 
nia cis d'les adoré dërt y tan gon6t 
adorunse èinamai i bëgns dia tera pur 
se fa dann a nos y ai atri. Tan gon6t 
minunse pa nos, che düè chisc bëgns 
dia tera mësses ester y ne punsun pa 
nët nia, che ai ne mëssass pa nët nia 
ester, sc'i cunscidrun tan de paîsc ch'al 
é sola tera, olà che ai à püch da man­
gé, olà che ai n'à oramai nia da mangé 
y olà che ai n'à pa nët nia da mangé y 
olà che al n'un mor miliuns da fan a 
l'ann. Y nos fajun pa datrai tan burt 
cun la grazia de Dî y brunturun èina­
mai , sce ara ne va nia vigni momënt 
avisa dô nosc èé y pur vigni pice mé. 

Vigni momënt pudunse ringrazié Idî 
dl bëgn ch 'al se dà. 

D'aiscioda é l'mëis de mà che rale­
grëia l'cor dia jënt cun tan de curusc 
tla natora, che é in flù. Da d'altonn éle­
l'mëis d'otober che se dà tan troc cu­
ruse tla natëra. Dai ghêl plü luminûs 
èina al brom plü scür podunse osservé. 
Denant co ji a durmi, ô la natëra èia­
m6 se mostré dot so bel. 



Novëmber 
1 Jobia 
2 Vëindres 
3 Sabeda 
4 Domënia 
5 Lënesc 
6 Mertesc 
7 Mercui 
8 Jëbia 
9 Vëindres 

10 Sabeda 
11 Domënia 
12 Lënesc 
13 Mertesc 
14 Mercui 
15 Jëbia 
16 Vëindres 
17 Sabeda 
18 Domënia 
19 Lënesc 
20 Mertesc 
21 Mercui 
22 Jëbia 
23 Vëindres 
24 Sabeda 
25 Domënia 
26 Lënesc · 
27 Mertesc 
28 Mercui 
29 Jëbia 
30 Vëindres 

Solenitè de Gnissant 
Dé dies Animes 
Martin, Hubert 
31. dl'ann lit., domënia dies animes, Carlo 
Emmerich 
Linert, Cristina 
Engelbert, Ernst 
Gottfried 
Cunsacr. s. Jan Later., Roland 
Leo l'Gran 
32. dl'ann lit., s. Martin de Tours 
Jojafat 
Stanislau Kostka 
Veneranda, Alberich 
Albert l'Gran 
Margarita, Gertrud 
Florine, Hilda 
33. dl'ann lit. 
Elisabeta de Thüringen, Metilde 
Corbinian, Edmund 
Prej. de s. Maria 
Zezilia 
Columban, Clemente 
Flora 
Solenitè de Cristo Re, Caterina 
Conrad, Gebhard, Ida 
Modesto 
Günter, Berta 
Friedrich, Cristina, lolanda 
André apost. 



Novëmber 

Bele i proms dis dl mëis de novëm­
ber se dise a èi ch'i dessun scialdi pun­
sé te chësc mëis. Al é 1 'mëis, olà che la 
natora s'arjigna ca plan, plan da ji a 
palsé, da ji a durmi. Les fëies di lëgns 
toma jo o é bele tornades jo pur deven­
té indô tera y deventé sostanza noia 
pur l'lëgn o pur d'atri lëgns o d'atres 
erbes o d'atri ciüf. Inscio é mefo la 
roda dia vita. Ara vëgn, crësc, vëgn 
grana, vëgn vedla y mor pur i dé vita a 
val'd'ater. 

1 dis vëgn cürè y 1 'sorëdl se lascia 
udëi tres manco. La natora n'adora nia 
plü tan èialt y sorëdl y luminûs. Ara 
adora plülere la pèse. 

Novëmber é l'mëis, che la jënt pën­
sa, scioche al é inèe dërt y iüst, ai 
morè y ala mort. Sanbëgn che al n'é de 
chi che se tëm da punsé a de té patüc. 
èiudi pa? 1 savun che la mort é l'casti­
go dl mal dia jënt, mo da l'atra pert 
mëssunse di, che al n'é troc che n'é nia 
bugn da vire y degügn bugn da vire da-

gnora, mo düè é bugn da muri. 
Nosta fede se dise implü, che la 

mort dl corp é la porta ala vita, ala 
vita che dora dagnora. Troc ne crëi nia 
plü cis ala vita ia in l'ater monn, plü­
lere èiudi che ai se tëm pur gauja de 
na stleta vita. Mo tan arbassé la digni­
té umana ne podunse mine no, ch'i 
uressun ester scioche les atres creato­
res, scioche magari n tier o n lëgn , che 
nase, vir n pez y mor spo pur dagnora. 
La jënt é bëgn cotan plü val' de gran y 
de nobl. Guai , sc'i fossun mâ tan co 
les atres creaziuns! Spo fossun bëgn 
da mené pièé! Spo foss veramënter mâ 
i gragn y i potënè de chësta tera, che 
ess la rajun de vire y i atri mâ la rajun 
de se lascé pesté sot. 

Pur furtüna, mëssunse di, che al é la 
mort. Son chësta tera é chëra bëgn l'u­
nica i ustizia. 

Mo nos cristiagn savun dessigü, che 
al vëgn pur düè la ressureziun. Daia 
tera sunse tuè, ala tera junse zruch , mo 
ala fin él la vita che la davagna sura la 
mort. Dô l'altonn vëgnel la pèse dl'in­
vèr y dô l'invèr la ressureziun dl'ai­
scioda. 



Dezëmber 
1 Sa beda Natalia 
2 Domënia 1. d'Advënt © 
3 Lënesc Francësch Xaver, Emma 
4 Mertesc Berbera 
5 Mercui Anno, Saba 
6 Jëbia Micorà 
7 Vëindres Ambrojo, Gerald 
8 Sa beda Solenitè dl'lmacolata, Conzeta 
9 Domënia 2. d'Advënt 

10 Lënesc Angelina 
11 Me rte sc Damase, Artur 
12 Mercui Hartmann, loanna 
13 Jëbia Lizia, lodoch, Ottilia 
14 Vëindres Jan dia Crusc 
15 Sa beda Cristina cr: 
16 Domënia 3. d'Advënt 
17 Lënesc Lazare, lolanda 
18 Me rte sc Filippo d. Ratzeburg 
19 Mercui Conrad 
20 Jëbia Eugenio, Heinrich 
21 Vëindres Richard 
22 Sabeda Mariano, luta ® 
23 Domënia 4. d'Advënt 
24 Lënesc Adamo y Eva 
25 Mertesc SOLENITÈ DE NADÉ DL SIGNUR 
26 Mercui S. Stefo 
27 Jëbia Jan apost. 
28 Vëindres Dé Fantù 
29 Sa beda Tomêsc Becket, Davide, Tamara 
30 Domënia Santa Familia 
31 Lënesc Salvester 



Dezëmber 

Dô l'calënder n'é l'mëis de dezëm­
ber nia èiam6 cis tl'invêr, mo èiam6 
tl'altonn. In realté unse düè l'impre­
sciun che dezëmber é l'prom mëis 
dl'invêr. I dis vëgn tres plü cürè y les 
nots plü lunges. An dise che la not plü 
lungia é da s. Lizia. Al pô bëgn ester, 
dea che la tera n'é nia bel torona de 
vigni vers. I podun inèe osservé, che 
da doman vëgnel tres plü scür dô 
Nadé èina s. Guania y imporm6 dô 
San Bostian mëtun man da cunësce 
inèe da doman , che al vëgn plü adora 
dé. Al m'é gnü dit, che chësc depënd 
daia forma nia dl dot torona dia tera. 

Side co che ara ôis, dezëmber é n 
mëis che porta frëit y nëi y inscio àlde­
ra da ester. 

Mo dezëmber ne sà nia plü n mëi-s 
daia ria lana scioche novëmber cun so 
pinsier ala mort y cun so tëmp da plo­
ia y da frëit y da mol y da dlacé, mon 
mëis da ligrëza. Al é l'mëis dl' Advënt 
y d'Advënt él bele düè che pënsa a 

Nadé y se dà da fa pur Nadé. Al é da 
punsé, èi scincundes che an ô pa fa da 
Nadé ai familiars y ai amîsc , al é da 
punsé ad arjigné ca pur la cripele y 
l' lëgn da Nadé. Spo d'Advënt vàn a 
«Guldenamb> o, scioche an à metü 
man da i di, a «Rorate», èiudi che in­
scia mët man les beles mësses èianta­
des, che vëgn tignides chilà incërch 
d'Advënt. Chësta usanza ne dess nia 
gni tuta jo, zënza ti tolunse ai ladins y 
ai tiroleri n toch de süa cuttura y de 
süa fede y èi essun pa inèe da sostitui 
n té bëgn? Cun nostes vertures moder­
nes vëgnel pa gonot ruviné tan trop, 
mo plan , plan ti tolunse a nosta jënt 
l'funz religiûs y cultural sotfora. èi 
che resta · pa èiam6 spo, chël podunse, 
cun n pü de fantasia , dër sauri s'imagi­
né. . 

Dezëmber se porta spo la bela festa 
da Nadé. Cun düt l'frëit che al é da 
chë sajun , él vigni porsona che sënt n 
gran èialt te so cor... y guai , sce an ne 
sintiss nia plü chël da Nadé! 

«Na gran ligrëza s' incündi», seri la 
Scritora, «al é nasciü a os l'Salvatur, 
Crist Signum. 
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Marèià. 

JENÉ-JENER 
ai 3.a Bornech- ai 25. a Tlüses. 

FORÀ 
al 1. a S. Laurënz- ai 15 . a Badia- ai 
21. a Bornech - ai 24. a Tlüses. 

MERZ 
ai 14. a Bornech- ai 30. a Longega. 

AURÎ 
ai 12 . a S. Laurënz- ai 26. a Longega. 

MA 
ai 3. a Tlüses- ai 9. a Longega- ai 11. 
a Bornech- ai 14. a Corvara- ai 25. a 
Bornech- ai 26. a Pederoa. 

JÜGN 
ai 4. a Corvara- ai 12 . a S. Martin - ai 
23. a Longega- ai 25. a Bornech. 

IULI 
ai 23 . a Bornech 

AGOST 
ai 9. a Bornech. 

SETËMBER 
ai 12. a Bornech- ai 14. a Tlüses- ai 
21 . a Al Plan- ai 24. a S. Martin . 

OTOBER 
ai 4. a Badia- ai 6. a S. Laurënz- ai 
22. a Longega- ai 24. a Pederoa- ai 
26-27-28 a Bornech. 

NOVËMBER 
ai 8. a S. Martin- ai 11. a S. Laurënz­
ai 1 7. a Bornech. 

DEZËMBER 
ai 5. a Bornech. 



Al é èiamo aldédainco scialdi la 
usanza , che i mituns roda in Nanü da 
na èiasa a l'atra a di sb l'bundé ala 
jënt, La desfanënzia é magari chëra, 
che plüdadî lovân adora, adora, y an 
metô man l'laur atira dô mëssa adora, 
èiudi che vignun uro ester l' prom. Al­
dédainco vàn scialdi tert a durmi , èiu­
di che an mëss sté tan dî a ti èiaré a 
chë la da dia televiji un y spo n 'ésun nia 
cis bugn de luvé adora l'ater dé , in 
Nanü , y purchël vëigun chisc mituns 
impormo rodàn incërch dô la gran 
mëssa. 

Chël é pa bëgn feter anfat. Sciode 
fosse! mâ , sce chësta usanza gniss tuta 
jo. Al é na usanza, che oress bele 
l'prom dé dl 'ann mostré l'amur, che 
dess po se lascé udëi dot l'ann . 

Bun dé y bun ann, 
inca é/ /'prdm dé d/'ann. 
Ligrëza y benedisciun 
te vigni piz y èiantun! 
Chësc ôi s'auguré. 
L 'bundé a os y la bambuna a me. 

Inscio, o apresciapüch inscio àldun 
dijon de té pici mituns y de té prosses 
pices mitans, che tëgn tles mans abra­
mides de té gran sportules, o tasces, 
che dess sanbëgn gni implides de cio­
colades, chechs, papes y d'ater bun pa­
tüc mefo. 

Ai la mina pa bëgn buna, inèe sce ai 
l'fesc trop mâ pur les bambunes. 

Y èi augüra pa spo l'Calënder a jënt 
pur l'ann 1984? Pur se instëss s'au­
gürel , che al vëgnes dassenn lit da 
gragn y da pici. Al é n liber, che ne s'à 
mai tut dant de èiaré sura la jënt fora , 

mo de i èiaré tl müs a la jënt, de scrî dô 
la mentalité dia maiù pert dia jënt de 
nostes valades. Al é n liber che ne se 
dà dessigü nia de gran aries y mina de 
ester deplü co d 'a tri , ah, chël no. Al se 
ciafa pa sanbëgn inèe critighes, mo al é 
mâ anfat. Al sà pa bel avisa , che al ne 
sarà mai bun de i fa ascüsa a düè canè. 
Na pert uress mâ !a idé dot èi che é sté 
n iade y desprijé èi che é sëgn o èi che 
an mina che àis da gni. 
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Spo n'él d 'atri , che ne lascia gnanca 
avarëi n èiavëi de èi che é sté da vedla­
mënter incà y uress mâ plü s'inslené 
dan les stravaganzes tl punsé, tl èianté 
y b,aié , tl visti y fa . 

Ci é pa plü dërt? Oô mia idea é 
mefo dagnora la «Via aurea», scioche 
ai dijô i vedli romani, la dërta , y chë­
sta «via aurea» é la via d'or y chël é 
a mez. 

Sanbëgn ch'i ne dessun mai desdrüje 
'l'bun y l'dërt y l'gran y l'nobl ch'i un 
erpé da chi che s'é jüs dan fora , da nüsc 
antenàé, da nüsc vedli da zacan. Vëi 
viô cotan deplü cun la natüra de nüsc 
paîsc, èiudi che ai la cunesciô deplü, 
pur gauja che ai la adorâ de pl ü pur 
vire. 

èiarun mâ impü, cun èi dërtes pro­
porziuns che nosta jënt da plü dadî 
savô da mëte ite tl dër post i frabicàè . 
1 plü gragn injeniers d'aldédainco 
uress fa dô, mo ai stënta, y la maiù 
pert n'ési gnanca bugn. 

Cunscidrun mâ impü l'guant de no­
sta jënt da zacan, scioche al ê adaté ala 
natora da chilà y inèe al elima a chilà. 
Y sot a chël guant batôl pa inèe cors 
che ess dé y che à inèe dé ca dot pur 
nosta jënt y nosc paîsc. 

Aldédainco ôn bëgn i fa dô, spezial­
mënter tl frabiché y datrai inèe tl 
guant (sc'an pënsa al guant da zacan 
che an i dise «Tracht»), mo él mo dai­
te a chëstes èiases y te chi guanè la 
dërta mentalité, che passenëia laprà, o 
él mâ na fassada che ô ti ji dô a val' 
moda, che vëgn y va cun l'vënt? 

èiudi vëgnel pa arobé o cumpré so 
aldédainco tan de patüc vedl de vigni 
sort? èiudi che an à indô metü man da 
aprijé chël patüc, che é magari gnü fat 
dan troc, troc agn y é gnü fat cun ert y 
a mur. 

Falé faluns nos, ch'i l'dun ia o I'ba­
ratun ia son cosses de degüna valüta y 
che ne passenëia dessigü nët nia ite te 
nostes stües, te nüsc parti y te nostes 
èiamenes. L'bel patüc dunse ia y l'burt 
cumprunse. 
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Cun chisc pinsiers uress l'Calënder 
ladin madër indô recordé ai Ladins, 
che tropes cosses vedles é dër beles y 
dër dërtes, ch'al n'é nia da sciuré de­
mez l'vedl y té so mâ l'nü. 

Chësc vêl sanbëgn inèe col guant y 
cun les usanzes. 1 sun tan inclinà da 
desprijé y sciuré inmalora èi che é sté. 
Mo minëis veramënter che al sides 
dërt da té so guanè y modes y usanzes 
de d'atri continënè, dl'Africa y dl'A­
merica? Unse nos europei debujëgn de 
fa dô a chi che nos ti un porté la cuttu­
ra? Sce ara é buna, èiudi pa no? Mo 
sce 1 'gua nt di africans y di americagn 
cun süa temperatüra, cun so paîsc, 
cun so ambiënt de vire tan atramënter 
co l'oost, sce n té guant ne passenëia 
veramënter nia ite te nostes munts, te 
nosta vita, él spo dërt da l'té so zënza 
tan punsé sura? Scioche nüsc iodleri 
ne passenëida dl dot nia ite ti deserè y 
tla giungla dl'Africa y dl 'America, in­
scio ne passenëia pa gnanca ite te no­
stes munts y te nostes èiases chë senia 
de musiga daia ria lona, che pô ji dër 
bun tles teres b01jades. 

Al vëgn datrai inmënt, che nosta 
jënt ôis desfà so caracter pur n'en té so 
n n'ater che ne gnarà mai da èiasa chi­
là da nos, mo che é alplü, alplü, bun 
da desdrü trami dui. 

Y spo mëssunse bëgn se damané: 
èiudi él pa i furesti che vëgn chilà ada­
lerch, che fesc fotografies de nosta jënt 
che porta èiamé 1 'gua nt da festa y 
I'guant da zacan!? èiudJ ch'al i sà burt 
o èiudi ch'al i sà bel? Ciudi ne feji pa 
nia jo chë jënt cun chi guanè (o bor­
duns!) ala americana o ala africana? 
Dot da capi! Y impà sunse tan troc 
ch'i n'urun nia la capi. 

L'Calënder ladin uress auguré a no­
sta jënt, che ai foss n iade bugn de udëi 
ite chësc y spo èiarassera fora dot atra­
mënter. 

Mo 1 'Calënder ladin uress inèe au­
guré a jënt de udëi ite, tan de bunes 
cosses che l'mann modem s'à porté y 
se porta tres danü. 



Vire viunse aldédainco bëgn cotan 
dami co plü dadî, olà che ai messâ s'a­
cuntënté da duman inèe cun scarté da 
ega, val'jopa bolida; dai danmisdé o 
domisdé cun n pü de lat desbramé, olà 
che l'patrun mordô ite bucuns da pü­
èes sëèes. Laota êl fan y dot savô bun! 
Aldédainco ne savunse gon6t te èi pié 
ite dai blot trop patüc che al se vëgn 
metü son mësa. Al se fala la fan. Mo 
udëi ite mëssassun bëgn chisc bugn 
tëmps ch 'i un y se recordé inèe datrai 
da ringrazié chël che dà pudërt dot 
ca nt. 

L'tëmp modem s'à inèe porté n 
grom d'atres cosses tan de ütl , ch'i ne 
fossun mai plü bugn da s'les punsé de­
mez, scioche l'electrise pur tan troc 
laurs, l'auto, la ferata , l'radio, la tele­
vijiun y n grom d'ater patüc, che an 
pô udëi aldédainco feter te vigni èiasa. 
Ci gran bëgn ch 'i podun se gode y ado­
ré pur la vita da vigni dé. 

Mo, os ladins, dot chësc patüc tan 
bel y dërt y de ütl , savunse pa de l'a­
doré dërt?? Vigni massaria nia adorada 
dërt pô ester de dër gran dann spiri­
tual , moral y rnaterial pur la jënt, pur 
nosta jënt jona, pur nostes families, 
pur nostes beles usanzes, pur nüsc 
bugn costumi , pur nosta mentalité cri­
stiana, pur nosta sanité generalmënter. 

A nos t6chera tres deplü da studié 
dô, èi che fej bëgn y èi che fej mal pur 
ester tres plü madüs da adoré dërt do­
tes chëstes cosses, che se vëgn metüdes 
da nt. 

Spo uress 1 'Calënder ladin agu ré ai 
Ladins dër n gran amur y respet ala 
natora. 1 viun tla natora, mo la maiù 
pert junse incërch te nosta bela natüra 
cun i edli stlüè y tan gon6t la pestunse 
sot, nia aposta o manco aposta o inèe 
da ion . Gonot unse la vertura sola 
lëinga, ch'i mëssun svilupé l'turism y 
dot èi che alda laprà y spo junse zënza 
misericordia cun les pacheres sura no­
sta bela natora fora y la desdrüjun y 
minun inscio che ara se porti plü ri­
chëzes, plü scioldi y plü comoditês. 

Mo i ne punsun nët nia, che la natora 
se vindichëia n bel dé y spo vëgnel la 
desdrüta pur nos. Bele sëgn udunse 
che tan de impianè so pur nostes 
munts porta debiè y debituns a nüsc 
Comuns. Lëgns che ne porta nia früè 
ne impiantun nia, mo an i taia jo. 
Chësc savôn bele dan da duimile agn. 
Auguré uressun ai Ladins de ne mazé 
nia la sapa te sü pîsc, èiudi che al fesc 
pa mé y an pudess pa inèe ciafé dër de 
burtes maraties laprà. 

La natora urunse tres respeté deplü. 
1 dessun la tigni nëta, spo se tëgnera 
nëè nos. 

Mo spo é inèe üna na cossa dër vëi: 
La natüra mëss ji adom cun la cul tura. 
Chël ô di , che la natora dess gni laura­
da, no desdrüta, mo laurada! Chi prà 
che ne vëgn nia sià dan n'ann a l'ater, 
é dër val'de burt y düè vëiga ch'al é 
val'de burt. Al vëgn magari dit, che al 
ne pâia nia plü fora da sié i prà . Da 
baié inscio él n sëgn, che an é vere, a l 
é n sëgn che an vëiga mâ èi che al su­
zede inco y ne pënsa mo nët nia , èi 
che al pô suzede induman . Na burta 
natora nia laurada tëgn inèe dalunc i 
furesti . 

Y spo, ne minunse nia, che Chëlbel­
dî , che lascia crësce dot cant, ne vë­
gnes nia n bel dé cun la frascia a se 
scurié, purèi udi ch 'i sun tan püch 
cuntënè tla vita y un da brunturé sura 
dot y sura düè, mo i n'urun nia t6 les 
cosses, che al se dà. Tan de prà ne vë­
gnel nia plü sié y i lasciun crësce brü­
sces y i Iasciun gni surüces y bisches. 
Al vëgn dit, che al ne paia nia la mëia. 
Pudessun altamo lascé sié chi prà ai 
vijins o a chi che oress i sié, inèe de­
bann, che al foss cotan plü de fat , coi 
lascé crësce ite daia zizania. Ne s'ima­
ginunse nia, che n bel dé pudessel pa 
sté fora n pert o dl dot i furesti y spo 
adorassun pa bëgn indô i prà; ne pun­
sunse nia, èi laur che ai dess d'arjigné 
can indà danü ; o ch'al sta fora plan, 
plan , l' laur, scioche i mëssun po bele 
sëgn udëi cun nüsc edli y spo adoras-
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sun po inèe indô düè chi prà pur la trà 
ina nt? 

Y spo èiam6 val! Jide mo impü da 
Fodom ite y jo a ti èiaré a chi paîsc, 
olà che al ne vëgn da agn nia plü sié i 
prà , ai n'à feter degügn furesti y tan 
burè che chi paîsc é. Dan la porta di 
atri savessun da scoé , mo dan la nosta 
nia. 

Bel da furesti aldun gon6t lamentan­
zes, che nosta jënt de nüsc paîsc ne 
laora nia la natora. I toli mâ ca pur 
ejëmplla val de Cortina d'Ampëz, tan 
bela che ara foss cun soes beles munts 
y sü bi crëp, mo sc'an roda jo y fora 
pur chë val d 'agost y de setëmber, spo 
éra da sgricé. èi disordine te chë nato­
ra! 

Y spo él jënt che salta èi ch'ai pur­
düj a damané dô contribuè y ne toi nia 
èi che Chëlbeldî i lascia crësce dan 
P,orta! Ne mëssunse nia prësc mëte 
man da punsé atramënter!? 

L'Calënder uress èiam6 auguré ai La­
dins, ch'ai ne desdrüjess nia plü d'ater 
bel bosch pur pistes. I podun pa bëgn 
araté, ch'i un pistes assà. 

Auguré ai Ladins uress spo l'Calën­
der, che ai metess indô man da li de­
plü, spezialmënter jënt jona. Feter te 
vigni paîsc él val'bibliotech, mo al n'é 
bëgn daspavënt püè che va a s'impre­
sté libri pur li datrai tl tëmp liber. An 
vëiga y an sà, che tan de nosta jënt sta 
ores y ores a ti èiaré ala televijiun y 
can che ai stlüj chël armé, sài èiam6 
de manco co denant. An vëiga y an sà, 
che tan de nosta jënt dà fora n gran 
grom de scioldi pur de té plates ilu­
strades, çhe é gon6t n gran dann pur la 
jënt y spezialmënter pur la jënt jona, 
al é la maiù pert tosser, che é bun da 
ruviné ~mima y corp y mët ite na men­
talité , che n 'é dessigü nia la dërta , mo 
che é buna da ti ciavé sotfora la sana 
fundamënta a nostes families. 

Liede datrai n bun liber y i udarëis 
che al se sarà datrai de cunsolaziun y 
de forza te osta vita. 

Podun osservé, ch ' i gnun tres plü 
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ignoranè. Chësc é pur gauja ch 'al vëgn 
lit tan püch. Plü dadî liôn cotan deplü, 
scebëgn ch 'an â manco dlaurela y n 'â 
nia chë bela Jorn, ch'i un aldédainco. 

La televijiun é pa bëgn dërta, mo i 
mëssun mefo ester madüs a 1 'adoré 
dërt, zënza pôra pa inèe ester de dann 
pur corp y anima. 

èi dessun pa èiam6 ti auguré ai La­
dins? Al foss pa bëgn dër tropes cosses, 
che ai adorass. Sanbëgn adorassi inèe 
scioldi, mo an vëiga, che ai n'à bele 
scialdi troc y gon6t, dër gon6t, inèe de 
massa. 

Purchël uressi ti aguré ai Ladins, mo 
spezialmënter ai jogn y ales jones, che 
ai savess plü da sparagné. Sanbëgn che 
an i cunsënt inèe datrai n caprize, mo 
i ne sun nia bun da i cunsënti chi ca­
prizi che fesc mal. Noo, chi ne sunsi 
nia bun da i cunsënti. An à pa bëgn 
inèe osservé, che can che ara vëgn da 
dé ca val'pur n bëgn comune, spo él 
scialdi mâ de té vedli y pensionà che 
mostra la buna man. Y impo savunse 
èi paghes tremendes che tan troc de 
nüsc jogn davagna. Vignun ti les cun­
sënt chëres paghes, mo ai dess sinti de­
plü la responsabilité pur la comunité. 
Sce la comunité se sta bëgn , él düc che 
à n ütl dainciarà, mo sce al n'é mâ un 
o dui che se sta bëgn , spo pôra suzede, 
che la comunité se sta dër mal. 

èiam6 val'essi da ti auguré ai La­
dins, mo dandadot ai jogn y ales jones. 
I uress ti auguré, che ai àis plü orenté 
al laur. Scioche i tëmps pô ji inant, 
chël n 'àn nia bria de ester profeè pur 
udëi danfora. Tl tëmp che vëgn - chël 
é sigü- saràl pu mâ plü i bugn lauranè 
che ciafa laur, èiudi che an n'à nia plü 
scioldi assà da ti dé a de té fraidiuns, 
che sà mâ da damané de beles gran pa­
ghes, mo che n'ô y ne sà da fa püch y 
nia. L'laur vëgn imporm6 bel , can che 
an laora avisa y trop. 

I à podü osservé, che valgügn paurs 
â trop da restelé valgünes domënies 
d 'isté , èiudi ch'al â pluvü tan dî. Al ê 
da capi, che ai jô a perié jënt da ji a 



daidé. Che ciafâi pa da daidé? Nia de 
té jogn che ê dota l'edema fora pur 
chëres plazes y zënza laur, mo de té 
vedli de prësc 70 agn , stracià jo y scin­
tinà jo, che ai n 'ê la domënia apëna 
plü bugn da sté impè ... chi jô a daidé!! 
An mëss bëgn datrai impü damané, 
olà ch'i sun! Sanbëgn, sc'an fesc fora dl 
dé la not y fora dia not l'dé, spo no ne 
bütera plü dër! 

Amur y ligrëza al laur i augurassi 
dër dassënn ai Ladins y i sun sigü , che 
chësc è val'de dërt. 

Sëgn mëssi bëgn lascé cun mi aguré, 
zënza rüvi a dezëmber y spo tôchera 

, defata indô da aguré danü. 
1 se prëi, os ladins, de ne se n'avëi 

dër purmal , sc'i à porté val 'pinsiers, 
che me stô dër a cor, i ne i à nia scrit 
cun sënn , mo purèiudi ch'i s'ô dër bun 
y i uress che düè i Ladins foss de dërta 
jënt y ch'ara i jiss bun de vigni vers. Al 
alda mefo bëgn che an stài te strada. 
Sc'an va fora de strada, vàra la maiù 
pert mal. Chël savëis bëgn ... o no? 

Stede bëgn düè canè. èiarede de se 
gni y cun l'inom de Dî junse deburia­
de tl'ann nü . AJa fin dl'ann ne sarunse 
nia plü düè canè, mo chël é pa bëgn 
feter anfat; al n'un vëgn pa bëgn indô 
dô cà. 

Chël che scrî I'Calënder 
o altamo na pert dl Calënder 
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Regules dl tëmp 

MERZ 

Dot 1 'merz, col èialt y col frëit , 
col mol y col süt, al pô se di , 
scioche dot 1 'ann à da gni. 

* 
Sce i vici èianta dër adora, 
dan invêr lunch pôn avëi pôra. 

AURÎ 

Auri - sce t'às ingert o no-
al fesc pa impà bel scioch'al ô. 

* 
Auri cun broja y nëi 
è pur dot da tumëi. 

* 
Nia dër ion n'àn d'auri 
nots cun gran Jona. Al dlacia sauri. 

* 
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In Vëindres Sanè la ploia, 
dot l'ann degüna moia. 

MÀ 

Süt y sëch 1 'mà, 
ne ci afa 1 'pa ur nia assà. 

* 
De mà mai ploia assà. 

* 
Sc'al tona bele dan la S. Crusc, 
a l'invêr ne pôn nia èiam6 i fa la 
cru sc. 

* 
Chi trëi <<az» (Pancraz, Servaz, Boni._ 
faz) dessëna 1 'pa ur dër, 
èiudi ch'ai fesc èiam6 datrai gni l' in­
vêr. 



COLTORONN 
(Storia de na generaziun ladina) 

Al ê n dé dl mëis d'auri, sola sëra, 
ch'i sun sënté dô na té picia mësa te 
veranda, Dlungia la èiasa so passa la 
strada che porta son plaza dl paîsc. 

Plü gon6t, ch'i sun sté senté ailo, 
m'él gnü l'pinsier: da chësch post de­
mez àn üna dies plü beles udüdes so 
pur l'zentro dl pice paîsc y an pô cun­
scidré l'movimënt, che va so y jo, ia y 
ca. 

Tres passel inèe auti so y jo, de 
gragn y de pici y de vigni curù y de vi­
gni forma. 

Al ji debota o plan pudessun mëte 
pëinch, èi sort de sciafér ch'ai à. AJa 
vera ch'ai fesc vëgnun sura, èi sort 
d'auti ch'al é. 

Al é veramënter interessant, inscio 
datrai da èiaré pro ala vita dia jënt de 
n té paîsc. Lapro se desmentiun pa 

35 



pro pi inèe val' pëis o fistide , che an à 
instësc. 

A man dërta, stlüè ite dai mür de 
curtina, tan troc che dorm tla pësc dl 
Creadù y che ê n jade nanter nos y 
batâ y sufrî y godô cun nos. 

Ci che n té pice mür de dui metri é 
bun da tigni so! Daite la pêsc dia curti­
na y dia mort , scioche ara é scrita feter 
son vigni crusc, defora l'sciüsciüre, la 
vera y l'romù dia vita: düè che va de­
bota, scioche degügn ne pordüjess plü. 
Un che sciampa dant a l'ater - purèi 
pa? Pur ruvé olà pa? 

Mâ jënt vedla udunse jon plü plan. 
Ai n'à nia plü prescia, ai n'à nia plü 
da jumé, ai sà ch'ai purdüsc impà, 
èina ch'al vëgn l'tëmp ch'ai vëgn por­
tà ... ite! 

Düè ruvarà po n iade daite a chël 
mür. .. spo dài pa bëgn na tria pur da­
gnora ... 

Chisc pinsiers m'êl gnü y me vëgnel 
plü gonot, can ch'i sta a sorëdl y a pal­
sé d'aiscioda o d'altonn, can ch'al é 
defora èiamo bindebà da aria crodia 0 

da vënt; o a: d'ambria les beles sëres 
d' isté, can che an à fat vëies. 

Oô che an s'à impà scialdi porvé dot 
l'dé, sàl bëgn bun da sté sëntà dô chë 
mësa y lascé joré i pinsiers olà ch'ai ô. 

Datrai vài indô tl tëmp passé y 1 'mët 
a cunfrunt col tëmp d'aldédainco; da­
trai vài inant tl tëmp, che à da gni y 
stoma y stoma y s'intopa dessigü da­
mat, o fesc so èiasti d'aria, che ne dà 
gnanca degun laur da trà jo, èiudi 
ch'ai n'é nia. 
L 'mann é toronn, 
al mëss se rodé, 
èi ch 'ê sosom, 
al vëgn jo da pè. 
Col mann inèe nos 
s 'rodun intoronn, 
al é scioch 'an foss 
t 'en lunch y gran sonn. 

Datrai él dër bel 
y spo indô burt. 
La vila va sne/ 
y l 'tëmp é tan cürt. 
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Tratan ch'i va dô a chisc pinsiers, 
passel dlungia la èiasa so na té mëda, 
bëgn trop ite pur i agn, dër straciada 
jo, mo maza n'à ra degüna. AI me vëgn 
inmënt, che ara àis bele fat troc vari y 
troc laurs te süa vita, che ara stënta 
propi da mëte na iama dan l'atra. Ara 
va dër danjo cun l'èé, mo bindeèé stàra 
chita y s'avërsc so y palsa y èiara impü 
incërch. 
Chësta püra mëda, i ne la cunësci nia, 
ara n'é nia da cuiné, mo da osservé y 
da respeté . 

Tan trop aràra pa bele lauré y scin­
tiné te süa vita pur se instëssa y magari 
èiamo deplü puri atri. A na tara él ve­
ramënter da i to jo 1 'èiapel, cotan de­
plü ca a chë gran dama, che vëgn jo 
pur plaza cun na té gran pelicia incër 
les sciables. 

Mo l'mono é inscio. Al é dagnora sté 
inscio y al sarà dagnora inscio y de­
gügn n 'é dër bugn da mudé la storia. 

Bëgn, bëgn, a udëi chë püra mëda, 
dot strënfa, me vëgnel inmënt n n'atra 
mëda, che ê mia vijina, laota dër dadî, 
can ch' i ê èiamo n té craut, che â mâ 
les bertes tl èé. 

Al me vëgn inmënt d'la udëi avisa 
scioche laota, mëda Lisl , chë picia ëra 
vedla, dër vedla, impü goba, mëgra, 
cun na gran orata sot l'edl dërt y col 
èiapel de stran sol èé. 

Gonot la udôn inèe d'invêr col èia­
pel de stran, madër che sot l'èiapel de 
stran portâra n fazurel de lana dër de­
smari y desflîse. 

Gua nt i udôn inèe dagnora 1 'mede­
mo ados y l'èiaz ê tan cuncé, cun n 
grom de fleé da n grom de curûsc, 
ch'al somiâ la cherta geografica di'Eu­
ropa. 

Ara ê dër vedla, mëda Lisl , mo ara 
fratinâ vigni dé val' y can che ara lau­
râ, spo âra dot l'dé n té gran èiaz de 
stopa ciolé amesa ia cun n curdun da 
torà. • 

Ch'i ên de té mituns ânse inèe nos n 
té pice torà da fa curduns y datrai n'en 
fajonse pa so n gram de vëta da mëte 



pro i linzôs da fégn . 
Scarpi, pinl, curûsc, planes o d 'atres 

massaries da artejagn se cumprâl l'pe­
re mâ bel assà y s'insignâ inèe d'les 
adorè, nia d' isté, mo d'invêr pro la 
Jorn , can chê i dis ê corè y les nots lun­
ges. 

1 àn pa inèe ligrëza da lauré cun de 
vigni sort de massaries. 

Mëda Lisl gnô gonét a se èiaré pro, 
no da sëra sanbëgn , mo ia pur 1 'dé, can 
ch'i ruvân a èiasa daia scora o la jobia, 
can ch'al n'ê nia scora. 

D'invêr no, mo d' isté , êra feter vigni 
dé pro nos can ch'i gostân . Al i savô 
bel da èiaré pro a na mësa de té crauè, 
che se slapâ fora la jopa, bolida o are­
stida ch'ara ê. 

D'invêr gnôra plü gonét inèe ia pur 
l'dé a èiaré pro, can ch 'i fratinân val'. 
Al pô ester bel assà che ara foss inèe 
gnüda a se scialdé, èiudl che ara â plü­
lere la meseria y la stüa n'âra gnanca 
massa èialda. 

Sce mëda Lisl stô dër dî, n'âra nia 

cis ion la uma y ara arà pa bëgn inèe 
albü gaujes. 

N té iade, o de plü iadi él sté, che 
ara s'â cunté a nos mituns chësta sto­
ria , ch ' i oress se cunté a os. 

Al m'é mâ anfat , sc'i se stuféis d' la 
Il , èiudi che spo mëssëis mefo lascé. 

Mëda Lisl ne s'l 'â nia cuntada dota 
t'un n iade, mo nanter troc y ara ne 
tacâ pa gnanca cis adom chësta storia. 

Sanbëgn, che mëda Lisl ê vedla y 
ch'ara fantinâ inèe datrai , se n'ànse 
bele intenü plü gonét. lmpormé cotan 
plü tert ài porvé de lié adom toch pur 
toch y de mëte laprà èi ch'i me punsâ 
che falass y che pudess buté assà pur 
na storia da lascé a savëi ai ladins. Sce 
dot é vëi o no, ne pôi nia dé juramënt. 

AI é vëi ch 'an se recorda gonét co­
tan deplü èi che é sté o gnü cunté dan 
~a. troc agn , co èi ch 'an à udü o aldi 
1mer. 

Son Furèia dan troc, troc agn. 
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Da mangé balotes tolun jo le èiapel. 

Can che ara cuntâ inscio, mëda List , 
spo ne se èiarâra nia ds a nos, mo ara 
èiarâ da finestra fora , scioche ara udess 
èiamo dalunc, ia dô Piz da Peres jo, o 
ia dô Pütia y les Odles fora , l'cheder 
che ara â aldi da sü antenàè o che ara 
â magari inèe instëssa èiamo udü. 

1 n'ê purdërt mai bun da capi , èi che 
vëra â pudü udëi o aldi , o èi che ara â 
aldi da atri . 

Can che ara metô man da cunté, spo 
gnôra feter dagnora son chi da zacan y 
la cunteja jô inant zënza apena trà 
l'flé. 

Dër gonot se cuntâra de Chete da 
Coltoronn. Sanbëgn, scioche mituns 
ne mëtun nia tan averda a dot. 

«Chete da Coltoronn ... », dijôra, «la 
pera de soa fossa é èiamo da udëi ... jo 
dô èiasa dai ôsc, te chël èiantun de 
mür de curtina ... ara mëss èiamo ester 
da udëi .. . i ne sà nia plü dessigü ... i ne 
sun bele tan d'agn nia plü stada buna 
de ji a dlijia». 

Oô chëstes parores - y ara s'les arà 
cuntades plü gonot- ne dijôra mâ plü 
nia y èiarâ da finestra fora , cuntra Col­
toronn , y nos ne dijôn gnanca plü nia 
y mëda Lis! s'ujô y s'un jô a èiasa pur 
in chël dé. 
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Y sëgn cunti io inant, no inant tl 
tëmp, mo indô troc, troc agn. Vigni 
tant n'en cuntâra n toch y io me prôi 
de mëte adom chi toè, che al sciafies 
de ester na morona, che foss buna de 
taché adom. 

«Sot èiasa dai ôsc», dijôra mëda 
Lis!, «mëssassel èiamo ester la pera dia 
fossa de Chete da Coltoronn». 

Dî alalungia punsâi dô, èi inom che 
Chete ê. Tan ch' i chirî inèe tl calën­
der, ingno ne ciafâi l'inom «Chete», 
èina che 1 'pere, o la uma, i ne me re­
cordi nia plü, minâ ch'al pudess ester 
l'inom cürt de Caterina. 

Chë pera mëssâi udëi. 1 â lascé 
mëisc èina ch'i m'à infidé te curtina a 
chiri chë pera. 

La scora â metü man y tratan che i 
atri mituns saltâ fora pur chi prà a fa 
«i iagri y i lôi», me sunsi trat dot ina­
scûsc te curtina, da na fos sa a 1 'atra, da 
na crusc a 1 'atra, èina ch 'i ê ia dô èiasa 
dai ôsc, olà ch 'i rn 'udô scia! di sigü. 

1 sta chît y èiari incërch y plü co 

soldàs dia proma gran vera 



ater ia y jo te chël èiantun dl mür de 
curtina. 1 mëssâ fa sne!, èiudi ch'i ne 
m'infidâ nia da sté tan dî su te curtina, 
y spo, sc'al foss inscio ruvé l'prôu ada­
lerch, chël bëgn foss sté n spavënt. 1 
n'ess pa salpü èi dî o èi vertura t6. Mo 
i ê pa bëgn sigü. A chëres ores ê 1 'prôu 
o pro marëna o a se pone y i mituns y 
les mitans da scora fora pur chëres 
marënes a fa damat. 

1 ê bele pur m'un ji, can che al me 
gnô inmënt de udëi val' de grise ia dô 
chël mür. 

Sëgn n'êi nia plü bun de me tigni la 
curiosité. 1 sun salté ia y bel avisa êl 
ailà na pera de na fossa scialdi stopada 
pro da erba sëèia, o manco sëèia, curi­
da da müstl y da seich. Cun la man 
pari demez chë erba y sëgn pudôn pro­
pi li val', scebëgn che mesa la pera ê 
scusciada demez, sanbëgn dai tëmp, da 
ploia y da nëi. 

Degüna morvëia che chë pera ê gnü­
da lasciada ailà tan dî, generaziuns 
bëgn naota. Ara ê tan tl mür de curti­
na laite, che al parô na pera de chël 
mür. 

Tan de iadi sarài mo jüs dlungia ia 
cun la ligna dies fosses zënza udëi chë 
pera. 0 magari l'ài inèe udüda, mo 
impà lasciada ailà, èiudi ch'ai minâ 

· che ara aldiss pro l'mür. 
èiaré incërch ài bëgn denant co ji 

bel dlungia y mëte les mans !assura 
pur paré demez chël. müstl y , chël 
seich, che la curî plü de mesa. Ciaré 
incërch ài , èiudi ch'i m'ess dodé, i ne 
sà nia purèiudi, sce zacai m'ess udü 
ailà ch'i laurâ. Sta da udëi, èi ch'ai ess 
miné ch'i fajô: me t6 val' o ascagne 
val ' ; moi sun sigü che degügn ne m'à 
udü. 

Ramené demez impü chël seich, 
udôi na scritora, spo metôi l'nês !assu­
ra pur ester bun da dezifré chë scrito­
ra. 

Oui inoms ê èiam6 da li. Dot l'ater 
ê spari. 

Sonsom a man ciampa pudôn li nia 
ert l'inom «Chete» y jo dessot, plülere 

si ur Pire de Rü (De jaco) studënt. 

a man dërta, l'inom «Coltoronn». 
Chësc m'â basté pur ti cunté a mëda 

Lis!, èi ch'i â udü, pumant ch'i sun 
ruvé a èiasa. 

Mëda Lis! ciugnâ mâ l'èé; se tirâ tles 
sei ables y dijô: «èiara, èiara, èi ch 'al é · 
èiamà da udëi. Punsada m'lài io}>. 

Coltoronn ê l'lüch plü alalt lune y 
lerch. Sot Coltoronn êle Granèiamp y 
jo da pë êle l' lüch de Colscoriat. 

Düè trëi chisc lüsc n'é bele dër dî 
nia plü. 

L'plü dî s'à mantigni Granèiamp. 
Dër de vedli da zacan à èiam6 aldi 

baiàn de chisc trëi lüsc da paur, che 
n'é nia plü y che i à lascé lerch a bosc 
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1 "Schützen" d'La Pli dan plü de 80 agn. 
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y prà da munt. 
De Coltoronn ess inzai cunté l'sai­

van da Mantignoses, can che al gnô a 
daidé i paurs che raîa sturnüda y fajô 
dasciàs: 

«Coltoronn, chël pôi me recordé, 
set iadi bosch y set iadi pré, 
mo degügn ne sà, tan dî ch 'al à èiam6 
da sté». 

De Coltoronn n'él plü nët nia da 
udëi. Dan sessant'agn stôl èiam6 ailà, 
scioch 'an minâ, n lëgn mazé te te ra y 
dot borjé y nia trop dainciarà does de 
gran peres, che èiarâ meses fora de tera 
y ê beles fosces y borjades. 

Nos mituns minân laota, che chël 
lëgn foss gnü borjé dai tonn y chës pe­
res ess survi pur fa flich ai famëis . Mo 
sëgn ch'i pënsi dô, n'ê mo nia chël 
lëgn borjé y chëres peres restli dies ve­
dles abitaziuns de Coltoronn, o êl mo 
mâ restli de na ütia di famëis da plü 
dadî? 

Chete ê da Coltoronn, mo ara n'â 
mai udü Coltoronn. Ara â mâ ciafé l'i­
nom. 

La uma de Chete, Verena, n'à gnan­
ca mai udü Coltoronn, mo la laa de 
Ch ete â messé èiaré pro che 1 'tonn, 
laota a mez isté, à dé jo sola majun de 

· Coltoronn y â desdrüt te püch tëmp 
majun y èiasa y dot èi che ê incëria. 
Ara â messé èiaré pro, che so om, l'pa­
trun de Coltoronn, ê gnü toché da na 
tré plëna de flich, che tomà jo. Instës­
sa, te dot l'prigo, êra saltada purmez 
pur l'trà demez, mo al ê sté massa tert. 
Al ne dô nia plü sëgns de vita. 

Ara â inscio lascé chël post maledi y 
ê gnüda jo tl paîsc, olà che ara â ciafé 
alberch te na èiasa dlungia la dlijia. 

Diesc dis dô àra metü al monn na té 
picia mota, Verena, la uma de Chete. 

Tiers y antare ê jüs venüs y Colto­
ronn restâ zënza jënt. 

Valgügn agn alalungia à i vijins èia­
m6 sié i prà, mo al gnô tres deplü la­
scé fora. Brüsces y lëgns y barantli 
cherjôl so y tres deplü desfantâl ia i 

sëgns de abitaziuns umanes. 
Ci che restâ, ê 1 'inom. La laa de 

Chete â ciafé laur y alberch pro n 
vëdo, che ê su te èiasa y â inèe tut te 
èiasa la fia Verena, che é spo deventa­
da la uma de Chete. 

Verena cheijô sa grana y â, dô la 
mort de süa uma, ciafé laur y alberch 
scioche coga de n nobl dl paîsc, che â 
ailà na èiasa y che gnô da d'aiscioda 
cun la familia al frësch y stô èina da 
d'altonn. 

Verena ê n n'ëra che laurâ ion y ara 
branèiâ ite vigni laur y ê lapro dot ater 
co ciampanara. Plü de dot i plajô l'cu­
jiné y .i laurs te èiasa. Sol lüch da Col­
toronn ne fosse! dessigü nia plü sté la 
dërta. 

L'scior l'à ion y ne l'ess mai mâ in­
scia lasciada ca a bunes. Mo, sanbëgn, 
ara deventâ na be la gran jona y 1 'mae­
ster de seora, che fajô inèe l'orgalist, ti 
èiarà massa ion, tan ion y tan dî, èina 
che al à pudü la maridé, y no mà chël, 
à! à èinamai ciafé alberch tla vila dl 
scior de Verena. 

Verena fajô inant l'ëra de survîsc 
pro l'scior y l'maester à alberch. lnscio 
jôra po bun pur düè canè. 

D'invêr, can che l'scior n'ê nia ailà, 
êsi suse te èiasa, Verena y 1 'ma ester, so 
om. 

Inscio iôra inant pur valgügn agn. 
Al parô che ai ne ciafass nia mituns, 
tan ion ch'ai n'ess inèe urü. 

D'isté jôi bindièé deburiada son 
Coltoronn. Al ê tan bel corasso da sté 
sentà y èiaré joyfora pur la val tan 
lune ch'an udô, èina iayfora, ola che 
les munts da èialc se finësc y al mët 
man les gran munts da dlacia. 

Dî alalungia stôi datrai ailà a s'la 
cunté. Aboè gnôl pa bëgn inèe val la­
mënt daia boèia de Verena. Ara ess 
tan ion urü avëi n té pice mot o na té 
picia mata da trà so. 

Dodësc agn éra jüda inscio inant, 
mo spo él gnü ejaudi l'dejidere. Vere­
na à ciafé na té picia fia, che ara ti â 
metü inom Caterina. Plü tert i dijôra 
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Chete y chël inom ti é resté. 
Mo spo él gnü la gran desgrazia sura 

la familia de Verena. L'maester, so 
om, s'amarâ dai mé sëch y murî dô n 
mez ann. 

Chël bëgn ê sté n gran spavënt. Sëgn 
êra indà sora ... mo ara se cunsulâ, ara 
n 'ê mine sora ne, ara â po la picia 
Chete, ch'ara pudô ti urëi bun , ti dé 
dot l'bun de so gran cor. 

lnèe i sciori, che gnô vigni aiscioda 
indô danü, i mostrâ dot l'amura Vere­
na y ala picia Chete , che gnô tres plü y 
plü inèe la popa dl scior y de dota la 
èiasa. Chël pôn bëgn se punsé! Na té 
picia creatora te èiasa é l'sorëdl pur 
dota la èiasa. 

Cun tan de jënt ài albü da fa te mia 
vita, tan de families ài imparé da 
cunësce y tan de situaziuns familiares 
la pro, ch 'al se Iasciass seri libri. 

De vigni curù n 'aldun , sc'an ô di in­
scio, y de vigni curù n'en vëigun. Mo 

tres danü pôste te punsé: «nia de nü 
sot l'sorëdl». Inscio dijôn bele dan dui­
mile agn . 

Al n 'é nia de morvëia sc'al é datrai 
jënt che damana cun les legremes ai 
edli: «èiudi mëssi pa io n'un sté fora 
tantes? èiudi pa a me tan de crusc~ tan 
da sufri? Pur che mëssi pa pené? Ci ài 
pa tan fat de mal?» 

0 d'atri che damana: «éiudi él pa 
tres mâ nosta familia , che mëss les sté 
fora dotes , mëisc y agn alalungia: ma­
raties, desgrazies, desfortünes pro la 
jënt, i tiers , les frabiches, les campa­
gnes, i bosc y les munts?» 

Na infinité de domandes vëgnel fat y 
se lascel fa. Y olà él pa resposta da 
chiri y da ciafé. 

Èl veramënter datrai n mal de ante­
nàè che mëss gni pené jo pur genera­
ziuns y generaziuns, ch'al pôis gni la 
salvëza y la pêsc pur chël o chi che é 
la gauja d 'en misfat , che alda da gni 
reparé son chësc mono? 

Vëi éle dessigü , ch'al é pièià che 

zacan son Plan de Corones. 
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mëss gni penà jo son chësta te ra. 
0 éle i misfaè d'en parenté o de na 

comunité, che mëss gni desfaè da na 
porsona o familia , che é buna da sa­
porté l'pëis dies crusc, che i atri n'ô 
nia o n'é nia bugn da porté? 

Chësta poscibilité , aratassi i6, dër 
gon6t da dé pur resposta a tan de do­
mandes. 

Inèe l'fi de Dî, che n'â degüna colpa, 
à porté l'pëis dia crusc pur dota la jënt 
dl monn. Ailà ne fajunse nia tan de 
domandes y al se vëgn inmënt che dot 
messâ ester insci6. N'à! nia dit? «Tale­
de osta crusc y gnide dô a me». Co é 
pa zënza chëres parores da capi? 

0 sc'al é datrai tres maraties tla me­
dema èiasa, ne pudessel nia ester ra­
diatiuns de eghes o metài sot les fun­
damëntes? Al é chëstes cosses èiam6 
püch o nia cunesciüdes, spa minunse 
pa de ester tan scicà aldédainc6, sce­
bëgn che les domandes dia vita vëgn 
tres plü tropes y tres plü granes. 

Al n'é de chi che se dà jo cun de té 
radiaziuns y i dà la gauja a tan de mài 
a chëstes cosses, _Y, al é po inèe de bugn 

duturs lapro. 
Inèe soles families de Coltoronn pe­

sâl chëstes domandes da generaziun a 
l'atra y cun la plü buna orenté n'êl de­
gügn che savô da respogne. L'nëine de 
Chete ê mort te na desgrazia y la laa ê 
restada vëdua; 1 'pere â messé lascé la 
uma Verena tro massa adora da na ria 
maratia y a Chete i suzedaràl inèe 
val'de té. 

Purèiudi? An ne sà nia; y la maiù 
pert èl inèe bun sc'an ne sà nia. 

Da generaziuns incà, pôn di , àra 
sceché tla familia da Coltoronn èina 
ch'ai abitâ èiam6 a Coltoronn y inèe 
plü tert. 

La laa de Chete, che è stada l'ultima 
son Coltoronn, â porvé de trà so om 
fora de èiasa che vardô, mo al ê .sté 
massa tert. Ara â messé ti l'lascé a l'a­
ter mann y ê restada sara. 

La uma Verena à purdü so om, 
ch'ara ti urô po tan bun, massa adora. 
Y an adliarà inèe de Chete val ' de té. 

Chete ê l'surëdl dia èiasa y ara cher­
sciô sa tl' amur plü gran de süa uma 
Verena y inèe di sciori de èiasa, can 
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che ai ê ailo y can che ai ê demez, me­
nâi adalerch scincundes de vigni sort, 
che Verena ne i dô nia dagnora tles 
mans ala fia , èiudi che ara n'urô nia 
l'ausé mal. 

«Tla vita mëssun pa inèe ester ausà 
ai sacrifisc», dijô gonôt Verena, «sc'an 
ô ester bugn d'la porté fora , èiudi ch'al 
vëgn pa bel y burt tëmp. Purchël mës­
sun a usé la jënt adora assà. Da i dé dô 
dot cant a de té picia jënt... ah, chëra 
n'é la dërta ne». 

Rajun âra bëgn tan la buna Verena. 
Inscio ê Chete gnüda trata so cun gran 
amur, mo inèe cun gran scerieté. 

L'monn à does perts y l'surëdl scia­
fia pu mâ da dé son üna na pert, l'atra 
pert resta tl scür y chëstes does perts 
bara ta jo vigni dé y vigni sajun. 

Verena sa v ô ch 'al ô ester savëi y 
urëi lauré pur la trà inant, inscio me­
tôra bele pro adora la mota Chete da 
daidé y fa de té scüf te èiasa y fora de 
èiasa. 

Dër trop ê Verena adom cun la fia y 

ti cuntâ stories y 1 'insignâ. Dër gonôt i 
cuntâra inèe de Coltoronn y scioche 
ara ê jüda con Coltoronn. 

Pur Chete gnôra da ji a scora y ailo 
ciafâra ocajiun de mostré inèe a d'atri 
so talënt. 

Sciafdi dot branèiâra ite cun ligrëza 
y cun ortü y i maestri â so plajëi cun 
la fia de Coltoronn. Chësc inom ti ê jü 
dô y ara n'â pa nia ingert. Süa uma 
l'portâ y vëra urô l'porté inant. èiudi 
pa no? Al n'ê degun surainom. 

Chete cherjô so plülere impü massa 
defùga, che süa uma â propi fistide , 
che ara gniss massa debla y ne foss nia 
buna da porté fora val'maratia, che 
foss gnüda pursura. Mo ara ciafâ spëi­
sa da forza y inscio ne restâ nia indô 
les forzes dl corp. 

Chël messân di , che Chete ê na 
mota che stô ion sora y laurâ ion da 
sora, nia scioche tan tropes d'atres mi­
tans de süa eté , che mëss dagnora avëi 
compagnia y scenô n'éres bunes de ne 
fa nia. 

1 patruns da Ties da Lungiarü plü dadi 
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Compagnia d'La Pli plü dadi 

Feter te vigni materia êra dër buna 
te scora, mo plü co dot i plajô a Chete 
l'depënje y l'desegné. Olà che ara ciafâ 
n tô de papier y val'da seri o val'curù , 
se metôra a desegné o depënje y al ê de 
morvëia, èi fantasia che ara mostrà tl 
mëte adam formes y curûsc cun arma­
nia. 
· Chete ê veramënter na porsona, che 

â ciafé dai creadù, cun tropes d'atres 
scincundes, inèe chëra dl'ert, che su­
mëia tan a chëra dl creadù de cherié 
operes noies secundo l'ejëmpl dia 
creaziun. 

Gon6t stôra sura pinsier y spo fajôra 
vigni iade la grigna da ri. Al ê chël 
l'sëgn, che süa fantasia s'à indô ciafé n 
motif, che ê sanbëgn dagnora tut da 
esperiënzes dia vita da vigni dé, da 
porsones che ara à da fa impara o da 
impresciuns. Sce ara ruvà spo pro n 
papier o val 'cartun o val'brëia planada 
y val'da seri , spo gnôl desegné o de­
pënt y süa man slisurà sura fora, che 
an messâ capi, che Chete ê dër dessigü 
destinada a l'ert alta. 

Ara stô inèe gon6t sara incërch y an 

ne pudô nia cis di , che ara foss de 
cumpagnia. Sanbëgn che ara fajô aboè 
inèe blëita cun cumpagnes o cum­
pagns. Cun dot ch'ara mostrà gon6t de 
ester danfora ales cumpagnes de süa 
eté cun 1 'talënt y cun la scerieté, êra 
mefo impà èiam6 dot mata èina ai tre­
dësc, catordesc agn. 

Tl paîsc se n 'àn defata anadé che 
l'inclinaziun de Chete, che metô bele 
man a deventé na jona, s'ê ôta a na 
porsona de süa eté, al fi dl Mane. 

Chël jônn à inom Lian der y al ê bele 
trëi invêrs tla cité a studié. Al é da 
capi , ch'al urô deventé val' de plü. 

Laota, can che un jô a studié, parôl 
ch 'al messass fe ter deventé prôu, o 
scen6 vicare. Duturs de medejina ·ne 
cunesciôn apëna Iaota, Feter te vigni 
paîsc àn n mede , che medià cun mil , 
media, flastri , erbes y ciüf y s'intenô 
no mà de jënt, mo inèe de tiers. 

Ara ê inscio laota y ai n'à pa gnanca 
dot l'tort. 
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D'isté udôn Liander gon6t so pur 
chi bosc o inèe so pur munt a spazier, 
y la maiù pert cun val'liber tla man. 

Nia dainré n iade damanâ Chete süa 
uma, sc'ara pudô ji impara, cun Lian­
der, y Verena dô inèe pro datrai, èiudl 
che ara savô, che süa mota ê in buna 
cumpagnia cun Liander, che düè tl 
paîsc aratâ n pros mot y n dër mot. 

In realté ne-baiâi de nia val'd'ater co 
de cosses de scora y de libri y de tè pa­
tüc mefo. Chete damanâ pa bëgn inèe 
sc'al gnô inèe insigné da desegné y da 
depënje te süa scora. Sanbëgn che 
Liander messâ dl de scé. 

Inscio i udôn datrai sëntà sola cor­
tesc te val' lëde d'en bosch , ch'ai s' la 
cuntâ o èiarà te val' liber. 

Ai ê trami dui ruvà te chi agn , olà 
che l'amur an cumpagn o a na cumpa­
gna mët man de se Iascé adintëne, mo 
al é èiam6 sinzier y nët scioche la nëi 
noia; y olà che dui mina impè de avëi 
dot l'bel che ai ô se tigni adascùsc, 
scioche n tesûr, che ne pô nia gnl pro-

fané. 
Chël tëmp, olà che de té jënt èiam6 

dër jona, ne pënsa nia, o nia trop, a èi 
che à da gnl tla vita, a èi che ai ô fa tla 
vita y s'acontëntëia dia flu dl'aiscioda, 
che ne sà nia èiam6 dies brojes y dies 
nëis de vigni mëis y vigni sajun chilè 
da nos, y no mâ chilè incërch, mo inèe 
suradot tl monn y pro düè canè. 

Chete y Liander s'urô bun y minâ 
ch'ai foss mâ vëi dui al monn , che sin­
tiss n té amur tan dërt y zënza maèia 
d'en fa! o de na falsité. 

Can che dui mina inscio, spo él dot 
dërt y 1 'gran monn incëria dess ti 
1 'cu nsën tl. 

Verena, la uma de Chete, y l'scior 
dia èiasa â bele dî cunscidré la situa­
ziun de Chete y Liander y èiarâ pro 
plülere cun plajëi . Al n 'ê veramënter 
nia de mal , che ess messé ester ascu­
gnü. 

Familia dai maester Jepele Frontull 
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La musiga d'La Pli l'ann dl iubileo dia prozesciun da Welsberg- 1936 

La uma y 1 'sei or baiâ go not de Che­
te y ai se gnô trami dui tl fà fora de 
mëte Chete te na scora d'ert. 

L'pinsier ê mâ chël de aldi la orenté 
de Chete instëssa. Mo da se fa chi pin­
siers se falâi imp6 impü cotan. Chete 
instëssa se portâ bele codî incërch 
l'pinsier de ji da süa buna uma y lape­
rié cun les mans tignides so de pudëi ji 
te na scora d'ert a imparé a desegné y 
a depënje. 

Can che ai s'â fat coraje da üna y da 
l'atra pert, gnôra so che düè â albü 
l'medemo pinsier. 

Chete ê cuntënta de pudëi ji dô a 
chël ert, che ara â ciafé in scincunda 
dai creadù, y Verena y l'scior sanbëgn 
inèe, èiudi che ai se sintî sigüsc d'avëi 
ciafé l'dër tru pur la fia. Inèe l'scior ti 
urô dër n gran bun a Chete y la tignî 
pur fia. 

Al ê po dot che s'inviâ ia bun y bel, 
dô i cunè dia jënt. 

Üna na cossa ê èiam6 da se debité 
da trames les perts. Verena y Chete ê 
tacades adom dan amur che parô zën-

za fin. Nia de morvëia: Verena n'â nia 
plü l'om y Chete degun pere. Vigni 
amuré n lian y chësc lian n'ô nia ester 
destaché, no spiritualmënter, no cor­
poraimënter, zënza lascé indô ferides y 
mé. 

Chël momënt che la picia creatora 
mëss lascé l'corp dia uma y se desta­
ché dai corp dia uma, mëssera pité y 
èiam6 pité. lmpurm6 plan , plan s'aü­
sera da ester sora. 

De té ferides vëgnel spo fat inèe chi 
agn, oià che la creatora bele scialdi 
chersciüda so, mëss èinamai lascé la 
èiasa dia uma y dl pere, mëss gni cer­
nüda, scioche an dise, pur s'ausé a se 
trà 1 'vire da sora, olà ch 'al mët spo 
man 1 'punsé, les fadies, les crusc, i fe­
stidi y d'atres cosses, mo sanbëgn inèe 
magari dër de gran ligrëzes. 

De té ferides vëgn spo fates n terzo 
iade, can che an mëss se destaché pur 
dagnora dai pere y daia uma sola tera, 
oià che l'creadù s'i toi pur i uni a vël , 
olà che ai é po gnüs adalerch. 

L'cuarto iade vëgnel fat de té feri-
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des, magari les plü granes, can che an 
vëgn destacà dales porsones che an ti 
urô l'plü bun. Rüsc de legremes porta 
purchël les veres y les violënzes! 

Chësta é la natûra, da ona na pert 
dërta y buna y da 1 'at ra pert crodia y 
ria . 

Da chësta ferida se tumô Verena y 
süa fia Chete, che se sintî Iiades da l'a­
mur, y inèe l'scior dia èiasa, che ê po n 
bun member dia familia. 

AI é bëgn vëi ch'al é inèe eceziuns, 
mo al é mefo impo les eceziuns che 
sotscri la regula. Purchël aldiarunse 
che 1 'ri destin à inèe messé toc hé la 
vita de Chete. Al messâ ester scrit in­
valga, che la familia de Coltoronn ê 
destinada a muri fora pur dagnora. 

Inscio él la storia de na familia , che 
à magari metü man dan da dui-trëi­
cënt agn , che se finësc y i lascia, pôl 
ester, la Ierch an n'atra, one vëgn inèe 
magari nia plü sostituida. 

* 

Chete chersciô so y gnô tres plü da 
jona, inèe col punsé y s'astilé. Ara stu­
diâ tla scora d 'ert y mostrâ dot l'inte­
resse y n gran talënt. 

Can che l' incherscemun i gnô datrai 
indô dër gran, spo se metôra èiamo 
plü dô a imparé y a se porvé pur paré 
ia chi pinsiers a èiasa y aJa uma. 

lnscio passâ n ann indô l'ater y dot 
jô bun. D'isté êra sanbëgn dagnora a 
èiasa, mo al ne se ruvâ nia n dé zënza 
ch'ara n'ess inèe albü da mostrè so 
val'desëgn o val'pitora, che ara â fat te 
èiasa o fora de èiasa, tl paîsc, te val ' 
bosch o pré o dlungia val 'rü. Dër go­
not la udôn sentada sol post, olà ch'al 
ê n iade sté la èiasa de Coltoronn. Ve­
rena ti â po gonot cunté de Coltoronn 
y dia storia de Coltoronn. 

Liander ê po inèe bele cotan inant 
col studié. AI ê dër n pros mot y sce­
bëgn che I'Mone stëntâ dassënn coi 
grosc, l'àl impo lascé ji a studié. L'mo­
ne é n om de gran fede y al dijô gonot: 
«Sce chël «lasso chërda, ne pôn nia i 

Chi de Borbeles da zacan 
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Familia dl Kapella-Cajarin-plü dadi 

di de no, zënza se dijel vël de no, can 
che nos l'cherdun». 

èi sapiënza ch 'al vëgn datrai daia 
boèia de scëmples porsones! N sëgn 
che ares pënsa trop, alda la use dia na­
tora y stüdia so sonn. 1 gragn scicà à 
èiam6 trop da imparé y èiam6 trop da 
seri. 

Liander ê ruvé tla cité, inanter d'a­
tra jënt y t'en n'ater ambiënt. .Mo pur­
chël n'à! nia mudé idea, scebëgn ch'al 
n'ê assà de chi che l'ess ion baié so. 

Pur la fa plü da ri, dijô n iade n té 
berba a so fioc , che studiâ: «Sce te de­
vëntes n prou, spo dài ca n vide!, mo 
sce te devëntes n avocat, spo Iasci ji so 
n manz». 

Aldédainco? Scioche l'monn sciafia 
da se mudé! Te cincant'agn pôra indô 
ester dot atramënter. 

Liander"tignî inant süa idea de de­
vënté prou. Jënt I'respetâ y düc, inèe 
les plü ries stlafes dl paîsc, messâ l'lai­
dé, scebëgn ch'an l'udô dër gon6t 
adom cun Chete son chël banch fora 
da chël Crist, olà che na si despartî 

l'pré dai bosch. Trami dui ài tan trop 
da se cunté. Chete cuntâ de artisè y de 
ert, mo ara s'interesciâ inèe de Iingàc y 
d'atres sciënzes, che Liander studiâ y 
savà da cunté. 

L'lian d'amur che s'ê fat nanter 
Liander y Ch ete, al chersciô, gnô pl ü 
sterch y inèe plü madü. AI ê n amur 
nobl y nia ajié da intenziuns nia dërtes 
y trami dui savô, ch'ai ne pudô nia Ia­
scé gni pursura val 'tëmpesta, che ess 
pudü rumpe l'lian tan preziùs, mo siti, 
che ai urô mantigni na vita y inèe sura 
la vita fora , scioche ai s'imaginâ te süa 
mentalité èiam6 nëta y naturala. Tra­
mi dui sintî y tignî toch chël lian, mo 
mai n'âi èiam6 dit na parora un a l'a­
tra de chël amur. Ai se tumô pa mas­
sa, ch'al pudess se rumpe. 

Dô les vacanzes gnôl indô la scora y 
Liander ruvâ te üna na cité y Chete 
t'en n'atra. Inèe tratan la scora punsâi 
un a I'atra, mo ai ne se scriô mai. 

Inscio passâ inant i agn y Chete 
chersciô so granay bela. Plü dî da mot 
restâ Liander y in chël ann ch 'al â 
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Pire d' Ansele (Curt) 

metü man da crësce purdemënter, s'êl 
a maré dër dassënn. Al ê chersci ü mas­
sa trop t'un iade y purchël êl resté debl 
y n 'â nia albü la resistënza grana assà 
da ti tigni bot ales puntes, che l'â sciu­
ré te let pur dui mëisc y mez. Inscio êl 
spo inèe resté indô col studié. 

Olà ch'al ê sté n iade la èiasa y la 
majun de Coltoronn, êle bele dadî 
chersciü pro. Mâ plü t'en post o l'ater 
pudôn afustié val'rest de lëgns borjà y 
ailà êl i famëis che fajô tres danü indô 
ftich pur se trà ia l'tëmp y se fa l'aure­
la corta. Purchël restâl inèe ailà tres 
fosch. 

Mo de Coltoronn ne gnôl apëna plü 
baié. Mâ l'erba ê son chël col plü gra­
nay d'en n'atra sort co dlunch incëria. 
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Olà ch'al ê sté prà y èiamp, êl gnü 
sa t'en cart tëmp n bosch spëss de 
lersch y pociôs, ch 'an ne pudô apëna 
plü nanterfora, mo al ti dô ambria ales 
vaèes, can che al ê n dër èialt y ares 
besâ. 

Chete de Coltoronn â fat la scora 
d'ert y spo 1 'â 1 'scior menada tl a scora 
alta dl'Academia d'ert a Viena. L'scior 
paiâ dô, mo a èiasa pudôra imporm6 
gni l'secundo ann. 

Süa uma Verena i scriô gon6t ala fia 
y laurâ te èiastel dl scior èi che ara ê 
buna. 1 ultimi agn stëntâra tres deplü. 
Les iames n'urô nia plü dër tigni y da 
sëra êra vigni iade tan cuntënta, che 
ara pudô se lascé jo. 

Canche al n'ê nia l'scior, spo se re­
metôra bëgn indô valgamia, mo impà 
âra tres val'da fratiné, èiudi che ara 
n'urô mine lascé ji a demal la èiasa. 
Ara savô sanbëgn , che na èiasa nia 

Loïse de Pire (Piculin) 



rincurada, va defata in ruvina. 
Chete scriô bëgn gon6t a èiasa. Ara 

â po mâ la uma, che ara pudô ti cunfi­
dé dot cant. 

Liander se recordâra bëgn i nèe go­
not, mo scrit ne i àra mai. Mâ un n 
iade, can che al â cumpli i vint'agn, i 
âra mené n té bel pice desëgn dl paîsc, 
che ara â fat l'ultimo iade che ara ·ê 
stada a èiasa. Pro chël desëgn n 'êl nia 
ater con bel salüt y la sotscriziun . 

Oô dui agn de academia, êra ruvada 
indô a èiasa, mo inèe mâ pur cort 
tëmp. Ion essera baié cun Liander, mo 
al ê demez pur n n 'edema cun sü cum­
pagns. 

Can che ara â messé s'un ji da èiasa 
demez, ti gnôl tan ertsura, che ara 
mëssâ bel punsé: «èi mai gnaràl , ch'i 
m'un vai tan ingert chësc iade?» 

Inèe Verena pitâ dër dassënn y i ti­
gnî la man aChete dër, dër dî y n'urô 
no la lascé ji. 

Chete jô a fa i ultimi agn de acade­
mia y te chi agn s'êl mudé trop te süa 
vi ta. 

,V'-

Tl'academia êra bëgnudüda da dotes 
soes cumpagnes y da sü cumpagns. 
Düè l'aratâ veramënter n 'artista y so 
caracter chît, mo Iuminûs, fajô che ara 
gnô respetada inèe dër trop dai profes­
seri dl 'Academia. 

N professer jônn de pitüra, che ai i 
dijô Joseph Lorenz, s'ê inamoré tla 
bela Chete y â inèe ciafé l'amur dia 
jona. Chësc amur ê spo deventé dot 
val' d 'ater co chël cun Liander. 

Chete capî bëgn , che ara messâ n 
iade Iascé la uma y l'pice paîsc tles 
munts y c~e ara ê cherdada pur la vita 
dl'ert, che n 'ess bëgn mai pudü se svi­
lupé tan tl'paîsc da èiasa, co tla gran 
cité, olà ch'al é tan trop da udëi. 

Trop âra punsé sura denant co i dé 
dot l'amura Joseph Lorenz. 

Cun so chestian àra spo fat fora de 
se maridé purnant che ara â l'diplom 
dl 'academia tl es mans. 

Mo indere, a èiasa êl la uma che n'ê 
nët nia plü cis buna y che ess adoré 
aiüt. Chësc âra aldi dai scior, che ê sté 
a la ciafé. 

Messa nove la de si ur Pire dl Maier d' Antermëia-1917 
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èi êl da fa? Ara punsâ ia y ca. Chi 
ultimi mëisc de academia ne pudôra 
gnanca dër lascé perde, èiudi che ara 
ess purdü n ann. Daidé la uma essera 
sanbëgn inèe urü, tan deplü che Vere­
na ess veramënter adoré aiüt y Chete 
sintî sëgn plü co zënza èiam6 l'gran 
amur ala buna uma. 

N pêr de dis alalungia cunesciôn, 
che ara n'ê nia cun i pinsiers apost. 
Chete ne savô nia èi che ara â da fa. 

Tla maiù crusc y tl maiù fistide vë­
gnel gon6t aiüt. Ara ciaffi na lëtera da 
süa uma, che scriô che ara stô tro 
dami y che ara se cunfortâ de udëi la 
fia cun n diplom d'artista tles mans. 

Ara é po dagnora stada inscio, che 
na uma porta cun sü mituns 1 'bel y 
1 'burt, les cru sc y les ligrëzes. L'lian dl 
sanch dora èina che l'sanch rog6r. 

Sanbëgn se cunfortâ Verena da n dé 
a 1 'a ter deplü de udëi la fia, che ê da­
gnora stada na prossa y dërta fia, che i 
â dessigü dagnora mâ fat ligrëzes y 
plajëi. 

Verena baiâ bun de süa fia Chete, 
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mo bravé ne bravâra mai. Plü lere i 
dôra tres coraje danü de fa inant, èiudi 
che dot l'dërt y l'bun vëgn premié n 
iade . 

Da cao che Chete â metü man de ji 
col professer Joseph Lorenz, s'âra bëgn 
inèe feter desmentié Liander; no de" 
smentié pur di che Liander foss deven­
té pur vëra na persona indifferënta. Al 
ê tres èiam6 resté chël amur sola fun­
damënta dl respet y dia buna vijinan­
za. Sce ara foss restada tl paîsc, fessera 
stada buna y essera urü se l'trà ados 
pur dota la vita. 

Mo tan gon6t n'ésun nia instësc pa­
truns de èi che é y de èi che vëgn, mo 
tagn d'atri toi pert ala furtüna o de­
sfurtüna, a chësta o an n'atra vita de 
na persona. 

Al ê gnü l'dé pur Chete, che la sc.o­
ra, sot a chësc inom, se ruvâ. 

Tla gran aula dl'Academia s'abinâle 
düè i professeri y n grom de artisè 
adom cun na gran schira de studënè 



d'ert y troc parënè de chi che ciafâ 
l'diplom da artisè. 

Tla proma ligna dancà êsi sentà chi 
nüs artisè, che ciafâ l'scrit da pudëi 
porté · chësc bel inom, y nanter ch ise 
Chete y dlungia vëra nia süa uma, èiu­
di che ara ê massa debla da fa 1 'gran 
iade, mo dota la familia dl scior, olà 
che süa uma Verena y inèe vëra ê da 
èiasa. 

Scioche vigni funziun , inèe la plü 
bela, se finësc, inscio ê inèe chësta ru­
vada y chi diplomà nüs gnô saludà y 
gratunà da 1 'autorité , dai cumpagns y 
dai parënè. Tan de chi edli che slumi­
nâ daia ligrëza! Chël pôn se punsé. 

Chete â bëgn inèe na gran ligrëza. 
L'prom a i ji purmez y ti toché la 
man , ê sté so chestian, l'professer Jo­
seph Lorenz. Spo êra jüda ia da so 
scior, che la tignî dî te sües mans y can 
che ara â èiaré so y ti edli al scior, 
udôra does de gran legremes, che i ro­
gorôjo pur l'müs. 

Pur n momënt âra fat la grigna da ri , 
che ara se punsâ, ch 'al foss legremes 
de ligrëza, mo spo i èiarâra plü avisa y 

s'intenô, che l'scior â dër la ria lana . 
N pez a lalungia s'ài mâ èiaré , spo 

toi l'scior Chete pur la man y deburia­
da cun i atri familiars vài fora t'u rt 
dl 'Academia olà che ai se sënta son n 
banch. 

L'scior rump spo 1 'chît y dise: «Che­
te , sanbëgn ài na gran ligrëza che t 'às 
ciafé l'diplom d 'artista y che t'ès gnü­
da laldada dai professeri. 1 sun cun­
tënt, che io à pudü te daidé son chësc 
tru ... Mo sëgn , mia buna Chete, mës­
sunse atira ji a èiasa, t 'ôs dessigü èia­
m6 udëi tüa buna uma invita ... » 

èi che é spo suzedü cun Chete y sü 
benefaturs, chël podunse s' imaginé. 

Chete â èiam6 pudü udëi süa uma, 
s'la bajé, i tigni toch , toch les mans, i 
di dilan yi stlüje i edli pur dagnora. 

Sis dis dô êra bele indô tla gran cité 
de Viena. Al professer Joseph Lorenz i 
âra mantigni parora y é deventada süa 
fomena. 

A pert de surëdl dl gran hotel nü de 

Antermëia zacan 
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Chi d' Laronz da plü dadio 
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Fam. Chissa-Antermëia 

chël pice paîsc tla munt êl n banch y 
dan chël ban ch na gran mësa 1 ungia. 

lnurchëltan vëgnel fora dai Hotel -
inscio i dijô chi dl paîsc - na sciora 
bele scialdi ite pur i agn, mo cun 1 'vare 
lisier. Sü èiavëis ê blanè scioche la nëi, 
o tirâ plülere tl curù dl'arjënt. Ara ê 
vistida da scior, scioche an dijô laota. 
Alta y megra fajôra oramai l'impre­
sciun de na grofa o de val' atra porso­
na -alingrana. Madër l'èé tignîra scialdi 
danjo. Vigni tant se derzâra so y èiarâ 
incërch y an ess pudü udëi sü edli plë­
gns de vitalité. De gran faldes sola 
frunt cuntâ de na vita plëna de crusc y 
de sacrifisc. 

Trëi iadi al dé gnôra fora de hotel , 
da doman , sol domisdé ia y da sëra dô 
cëna, sc'al ne plovô nia . 

Plan , plan , dlun cunscidràn i lëgns y 
les brüsces dl parch dl hotel, rodâra 
ai là incërch, spo jôra ia da chël banch, 
se sentâ jo ia purmez al mür, tolô fora 
de süa tâscia n pice liber y liô laite, 
datrai inèe dî alalungia. 

Bindièé èiarâra so y sü edli udô im­
prüma i àieri , i faghêrs y i àlferi dl 
parch y spo la dlijia y l'èiampanin tan 
spizé, che mostrâ zënza lascé dô, de dé 
y de not, al cil. Nanter i lëgns dl parch 
ia êl la punturina de lëgn de curtina da 
udëi. 

Sura l'tët de dlijia èiarâ so na munt 
cun so gran bosch scür. Amez chël 
gran bosch , scialdi sonsom a man 
ciampa êl n palàz de vërt luminûs. Al 
ê l'rest dl gran pré dl lüch de Colto­
ronn. 

Chi che osservâ, pudô udëi che l'edl 
de chë sciora stô vigni iade dî alalun­
gia tissé son chël post. 

Chë sciora n 'ê po degügn a tri co 
Chete de Coltoronn. 

N dé che ara ê inèe indô dô chël 
banch sentada, vëgnel na mëda fora de 
curtina. Cun la maza se daidâra y zo­
turî ruduntacà dai hotel. Al ê Tarina 

Poldele da Rina-zacan 
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dl Mede. Püè dis denant âra compli i 
84 agn. 

Dër tropa jënt âra udü gnon y jon te 
süa vita te chël pice paîsc tla munt. 

Chi dis denant s'â Chete y Tarina 
incunté plü iadi , mo plü co n salüt ne 
s'àres nia dé. 

Tarina ê na dërta mëda, mo mefo 
impü curiosa. 

Ara é feter dagnora inscio, che da 
gnl vedli vëgnun curiùsc, golûsc, im­
purmalûsc, despaziëntûsc, parëntùsc y 
an se sënt suse. 

Pur chël chîr i vedli valgügn dia me­
dema eté pur s'la èiaculé. 

Tarina vëgn ca y cun cherianza da­
manera la sciora, sc'ara pô se sënté jo 
ailo dlungia. Sanbëgn che la sciora â 
inèe ion , che ara pudô indô n iade s'la 
cunté cun valgügn dl paîsc. Chë oca­
jiun n'â Chete nia gon6t, èiudl che düè 
minâ che al foss na furesta. 

Trames does se salüda bel y spo él 
Tarina che mët man: «Sëgn ch 'al é 
gnü fat chësc hotel chilo, vëigun dër 
gon6t furesti te nüsc paîsc, jënt da 
scioldi , jënt alingrana scioche grofs y 
baronësses. Al é dot jënt dër de che-
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rianza , chël mëssun dl. 
Chete: «Al n'é nia de morvëia, ch 'al 

vëgn furesti chilo adalerch. Al é bëgn 
n bel paîsc y d'isté él bëgn tan bel chi­
là». 

Tarina: «Al é bele valgügn dis, ch 'i 
se vëighi chilo. Sarëis dër na gran scio­
ra». 

Chete s'la rî impü y mina: «1 dër 
sciori son chësc monn é chi che fesc 
l'dërt y l' iüst, buna mëda». 

Tarina s'ôsc ca y dise: «Ah, inscio la 
minëis os! 1 vëighi ch'i sëis na dërta 
sciora.- Sc'i pô damané, olà gnëis pa 
os adalerch?» 

Son chësta domanda êl gnü chît ailo 
dan l'hotel. Chete èiara danjo y ne re­
spogn nia. 

Tarina se fosc impü plü daimpro y 
dise èiam6 n iade: <<lo sun pa propi 
cotàn surda. Aldîs inèe os mal?» 
. Sëgn alza Chete l'èé, s' la rî impü y 

mina: «Sanbëgn ch ' i sun inèe io impü 
surda. Da gnl vedli les ciafun scialdi 
dotes al col.» 

Tarina ne l'â apëna lasciada baié 
fora , ch 'ara damana: «Viena dess ester 
dër na gran cité. Sëis inèe os da Vie-



na?» 
A Chete ne i restâl ater co dé na re­

sposta. Bel plan, plan dijera: «Buna 
mëda, i. sun inèe io nasciüda te chësc 
paîsc.» 

Son chësta él Tarina che fesc n 
mote, scioche na ospa ti ess peté l'ajëi. 
Oeplëgp s:ojera ca y damana: Os sëis 
da chilo? El vëi? - Co pô pa ester chë­
sta?» 

A Chete i vëgnel inmënt, scioche 
ara se descedass da n gran sonn , o 
scioche ara somiass tres èiam6. Ara ê 
aposta gnüda adalerch tl paîsc de so 
nadé pur urëi ji indô tla vita èina a chi 
agn , olà che dot i savô bel. Troc agn êl 
passé y impo i savôl che al foss sté 
dantier. 
Nanterite êl sté n tëmp tan plëgn de 

Cëch da 
Plaza 
d' Antermëia 

avenimënè, che ara n'ê in chël mo­
mënt nia buna da abiné adom düè 
canè. Ti pinsiers se damanâra: «Co é 
pa chësc dot cant passé?» 

N pez êl sté chît, spo i èiara Chete a 
mëda Tarina y dise: «Al é bele tan dî, 
ch'i sun demez da chilo. Che sëis pa 
os?» 

Tarina se fesc èiam6 plü daimpro y 
respogn: «lü sun la Tarina dl Mede. 
Mo i n'à degüna idea de chi che os pu­
desses ester.» 

Sëgn êl gnü l'momënt, che Chete 
messâ se lascé adintëne y ara dise: 
«Mëda Tarina, i mëti man da me re­
cordé tres deplü.- Oh, sëgn me recordi 
dessigü- Tarina dl Mede - aih, èi hela 
jona ch' i ês pa Iaota! Magari ês impo 
valgügn agn dan da me. - Jo sun la fia 
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' 

Chi dia vijita- 1920 

de Verena da Coltoronn.» 
èiam6 n iade i dàl oramai n scass a 

Tarina y ara dise: «ÛS la fia de Verena 
da Coltoronn? Co àra pa po inom? -
Ch ete?» 

Chete: «Bel avisa inscio. Chete da 
Coltoronn sunsi io.» 

Tarina atira !assura: «Sëgn me re­
cordi bëgn de os. 1 ês pa na té prossa 
jona, che dessegnâ y depënjô y i jôs pa 
Iaota gon6t a spazier cun Liander.» 

Chete i rump l'baié ad aldi l'inom 
de Liander y damana debota: «Ah, 
Liander! èi n'él sëgn cun Liander? 

Al mëss ester vedl. 0 él èiam6 in 
vi ta?» 

Tarina: Pu, cun Liander éra jüda 
mal. Al é bele dadî mort. Al ê n pros 
jônn. Düè l'â ion y al urô deventé 
prou.» 

Chete spizurâ les urëdles y èiarâ 
danjo, scioche ara foss coi pinsiers al­
tr6, mo in realté tacâra cun sü pinsiers 
pro vigni parora de Tarina, che cuntâ 
inant: «Aé, prou urôle deventé. Al ess 
mâ plü albü n n'ann da studié, spo el 
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sté Chëlbeldî che s'l'à tut ia da vël.» 
Chete alza 1 'èé, dour so de té gran 

edli y damana , scebëgn che, ara â po 
capl les parores de Tari na: «El mort?)) 

Tarina: «Aé, al é mort. Oh, al é bele 
tan dî ch 'al é mort! èi aràl pa albü 
laota? Magari chi 23 o 24 agn .» 

Tarina se n'â intenü, che Chete â 
metü man da pité. lnscio àra Iascé da 
cunté y al ê gnü n gran chît. 

lmporm6 dô dan pez se terjô ia 
Chete les legremes y dijô: «Lür 'Lian­
der. AI ê pa n té dër jônn! L'plü gran 
bel amur nia ajié ài albü cun Liander. 
- Chël é vëi ... mo dot é gnü atramën­
ter. Ara à urü ester, ch'i m'un vài de­
mez da èiasa y tl furesto. Zacài à urü, 
ch'i impari da cunësce atra jënt.- Ch'i 
sun gnüda ala sopoltüra de mia uma, 
sun si stada dër püch chilo y n'à apëna 
baié cun jënt da chilo, purchël ne sun­
si nia gnüda a savëi, èi ch'al n'ê cun 
Liander. .. pür' Liander!» · 

Son chëra mina Tarina: «Sëgn ch'i 
pënsi dô ... daia sopoltüra de osta uma, 
ê Liander bele mort. Dër sann n 'él mai 



sté. Al gnô vign'ann plü daia ria èira .. . 
y spo n'êl plü nia da n' infà.» 

Chete: «mëda Tarina, ëis rajun , ara 
n'à nia urü ester, ch'al arjunje süa vo­
caziun ... o magari él dami inscio. Mâ 
bun che an ne sà nia». 

«Sciora Chete», damana sëgn Tari­
na, «os sëis stada dalunc dota osta vita 
oramai . Ne sëis nia maridada?» 

Chete respogn: «Buna mëda Tarina, 
sanbëgn ch 'i sun stada mari dada cun n 
professer d'ert dia gran cité ... oh, de­
buriada se dônse jo cun l'ert y depën­
jôn cun gran interesse , èina che mi 
om, Dî l'cunforte , é tomé n dé dan na 
gran pitûra ch'al fajô, ia pur tera y n'à 
plü dé sëgn de vita. Al ti â dé l'bot. In­
scia sunsi stada vedua t'en iade. La pi­
tora ài io ruvé y ara é t'en museo a 
Praga. Mo io n'ê nia plü buna da me 
destaché daia èiasa de mi om, ch'i ti 
urô sanbëgn bun.» 

Tarina ê impà impü curiosa y da­
manâ inant: «N'ëis nia mituns, ch'i 
sëis gnüda sora adalerch?» 

Chete scuta n pez chîta, spo dijera: 
«Chëlbeldî ne m'à nia lascé avëi mi­
tuns. - Tan trop ài punsé dô te mia 
vitay al me vëgn tres deplü inmënt, 
che Coltoronn cun dota süa jënt, da 
generaziun a generaziun, aldî y alda da 
muri fora y desfanté ia èina a l'inom. 
Mia laa â purdü l'om adora y â mâ la­
scé indô na fia. Col 'om àra inèe purdü 
la èiasa. Mia uma à purdü l'om massa 
adora y à mâ lascé indô na fia , ch'i sun 
io, y à inèe messé lascé l'lüch de Col­
toronn. Co essera pa inèe sciafié d'! 
lauré? 

Io à albü n om, mo i sun restada 
sora. 

Sëgn sunsi chilà sora, mâ plü col re­
cord a Coltoronn, olà ch'al é sté la 
cona de mi antenàè. 

Mëda Tarina, chilà ôi resté y nia 
plü ji tl fu resto. 1 à pa bëgn da me paié 
l'alberch y l'guern. Mies richëzes é 
granes assà. 

Caia te chë curtina de chësc bel pice 

paîsc tla munt ôi gni supulida, olà 
ch'an vëiga ruduntasso Coltoronm>. 

Mëda Tarina scutâ pro scioche a na 
purdica y can che Chete â ruvé, dijera: 
«L'salvan da Mantignoses dijô zacan: 

Coltoronn, chël pôi me recordé 
set iadi bosch y set iadi pré, 
mo degügn ne sà, tan dî ch 'al à èiam6 
da sté.» 

M . A. 
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Regules dl tëmp 

JÜGN 

Sc'al ne ploi nia èina S. Jan (24.6 .), 
de bun vin v ëgnel chësc ann. 

* 
De jügn dessel trani y toné, 
sce 1 'patüc dl pa ur dess gara té. 

* 
Les brojes da S. Antone 
fesc dessigü mal al sône. 

* 
Él da S. Pire èina S. Laurënz èialt, 
vëgnel tropa nëi al bâs y alalt. 
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IULI-MESSÉ 

L'tëmp de iuli dër desvali (müda tres) 
porta früc , chël pôn bëgn di. 

* 
Ci che iuli ne pô nia coje, 
ne pô agost nia apraté. 

* 
Ploie! ai 2. de messé (vijitaziun de 
S. Maria), 
plovaràl dër dî, chël pôn s'aspeté. 

AGOST 

Da S. Laurënz sce l'tëmp é bel , 
ch'al vëgn troc früè se mostra chël. 
Mo al pô suzede bel assà, 
ch'allasce inèe gni nëi docà. 



L'bellêch de munt da Rina cun Pütia ia dedô 

61 



La èiasota 
(L'maester Pire Comploi da La Val 
seri chësta picia storia fora de süa vita, 
che é dër interessanta y che se lascia 
impü èiaré ite tla vita di famëis da plü 
dadî. 1 udun les ligrëzes Y, i fistidi de 
chi pi ci famëis da laota .... Ciamo inte­
ressant éle spo, scioche siur maester 
Pire se recorda dot cant tan avisa , ora­
mai dé pur dé, ora pur ora.) 

Son chi bosc da èians fôl na èiasota 
di famëis y inèe ite in chi bosc da 
Runch , intrames fates so cun lëgns to­
rogns ingrupà y ares fô inèe da saré. 

Nos essun albü tan ligrëza cun na té 
picia èiasota fora dai Parüs, olà che les 
vaèes se tignô so 1 'plü dî y dër go not, 
cis i dis da ploia. 
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L'pere fô decuntra, dea che ara gnô 
fora ch 'i stessun mâ pl ü tres te èiasota 
y ne èiarassun nia plü di tiers. 

Fa so la fajôns pa bëgn nos instësc. 
Mi fre fô jo da Pire dl Rich a vardé y 
chël â n pü plü cumprenjiun ël. 

Canche al â capi , ch 'al n 'à nia bria 
vël d'la fa so, i âl dit avisa a mi fre , 
scioche al dô la t6. Fata gnôra de mür. 

lmprüma mëssel gni èiavé n pü de 
grunt. Peres él po èina ch' i urèis, nia 
dalunc. Inscio vëgnel inèe impü rome­
né so la pastüra. 
· Da fa mür ôl inèe ester malta. la in 
chël rü ëis de bela arjila , tan tina ch'i 
urëis y nia dalunc. 

Val 'scianures da fa l'tët ciafèis chilo 
da me. 



Plü n bel cunsëi n 'essel nia pudü i 
dé y l'ater dé s' la cuntâl a nos cun na 
dërta ligrëza. 

Al â atira metü man de èiavé grunt 
cun na té sapa da badl. 

Can che la fundamënta fô inèe stada 
èiavada düt incëria, âl metü man de fa 
mür. 

Nos cuiôn adüm peres y portân pur­
mez l'arjila son n té traghët, che vël â 
arjigné cun cater scianures y dui ba­
stuns imbrunèià adüm. 

Ara jô assà. Al â inèe l'«filo a piom­
bo», inzann che al â udü lauran a chë 
moda. 

Inscio chersciô i mürs vigni dé. Al â 
inèe n pü sciacaré cun nosta s6, che 
ara i èiarass n pü dô les vaèes y vëra fô 
pa dër da fa sa url. 

Canche al â ruvé les peres y la mal­
ta, lasciâl y gnô dô inzann che al s'abi­
nâ, da Cor fora o da Coltignüs so. Da­
trai stôi inèe io laprà a ti fa cumpa­
gnia, a porté purmez val' y a l'daidé 
impü. 

L'arjila gnô tuta bel amesa rü , olà 
che al passâ jo l'ega. Sce ara fô massa 
süta, gnôl moscedé n pü d'ega laprà. 

Deperpo che i mürs chersciô, gnô 
inèe la büja da l'arjila tres maiù y a 
nos se plajôra, dea che l'ega se lasciâ 
abiné so y al se formâ n té pice lech. 

Can che al fô scialdi gran , tulônse 
demez i zop debota y se gudôn da maè 
a èiaré pro, tan gran che al gnô 1 ' ri.i. 

Datrai jônse inèe ite. Spo se ragu­
ciânse la braia so sura i jenëdli y se de­
spiân i èialzà. Y bel se savôl , che de­
gügn ne gnô a se desturbé o a fa la 
spi a. 

N iade fônse mâ nos dui plü. 1 atri 
s'un fô bele dan strüf so da Coltoronn 
fora. N bel dé bun èialt fôl inèe. Spo 
me dise l'fré: <dun mo te lech zënza se 
ragucé so la braia. Ara assüiâ pa bëgn 
indô düt l'dé. 

lmprüma fôl vël jü ite, spo io, y da 
ri i savôra a intrami dui. Ân intrami na 
braia de lana grija de drap da èiasa, 
mo tan vedla y tacunada soi jenëdli , 
che ara fô rossa. 

Can ch'i fôn stà stüf, s'ànse visti i 
èialzà y demez, so y fora dô ales vaèes, 
ch'i àn abiné fora in Plan de Cor. · 

Da sëra, can ch'i gnôn da la gran 
Liacia ite, da mené a èiasa, me dama­
nâ mi fre: «Àste èiam6 la braia mola, 
to?» 

«Noo, nët nia!» 
Ara fô lavada y assuiada indos zënza 

ch 'i se n 'essun anadé. 
Can che l'lech fô gnü plü gran , s'à 

punsé mi fre de fa na té picia barca de 
lëgn. Al ti â fat n funz valgamia ampl. 
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Dant fôra n pü spizada, èi che ti dô la 
forma ala barca. Zënza fôl bëgn mâ na 
scatura, mo pur nos fôl na barca y na 
bela barca! 

Y na ligrëza ànse impara. lmprüma 
la lasciânse mâ ji ota ia y ca pur l'lech 
y èiarân pro cun na dërta devoziun. 
Spo ànse metü man de èiarié ite valch, 
imprüma de té pices peres, spo tres de 
maiùs. Tla fi nada metôra man de ji sot 
o che ara rosedâ dot y nos s'la gudôn. 
Spo metôns mâ indô man danü. 

Intratan fô inèe la èiasota stada ru­
vada de fa. N pü scüra fôra bëgn gara­
tada, mo nos fôn cuntënè, che an â as­
sosta in cajo de na rogossia y de n tem­
poral. 

Ara sarà stada, daite , n meter pur un 
y mez, ôta ite y fora. Finestres n'âra 
degünes. Purchël mëssânse lascé la 
porta daverta, can che an fô laite, sce 
an n'urô sté a scür. 

La porta fô da saré, mo l'tët ne fô 
nia imbruncè. 

Al fô mâ les scianures inscio arcun­
ciades so. Tl medemo tëmp â mi fre 
inèe arjigné na brëia cun cater rodes 
da raité , mo al fô püè postè, olà che an 
sciafiâ da fa n rait: ia in Plan daia èia­
sota, son pré de Coltignùs, fora in Plan 
de Cor y Pracarel. Al fô n traghët bel 
lisier, che butâ dër y nos ti dijôn 
1 '«trapel». 

Al n 'urô pa nia dër 1' lascé ca mi fré. 
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Al â n pü pora. N iade che ai fô jüs da 
Suravares so a vardé, l'trapel restâ da­
gnora te èiasota y la èiasota fô sarada. 
In chël iade rn ' udôi sigü. lü jô fora in 
Cor. Fora daia èiasota ài mâ n pü trat 
so les scianures de tët y l'à tut fora . 
Spo m'lài tut cun me èina fora da Plan 
de Cor. Da gni zruch fôi spo gnü altaï­
te a rai té jo pur pre de Coltignùs. 

Can ch 'i ruvâ jo daia èiasota, fôl ail à 
mi fre. Spo fôi bëgn n pü gram, mo al 
n'â pa dit nia ater. 

N n'ater iade fôl pa propi gnü ca les 
famëies de Costa a ti èiaré y la èiasota. 
Al fô Luvijia, Anna y Maria, dütes trëi 
surùs. 

Tan dî àres chiri, che ares fô ruva­
des pro la tlé y fô jüdes ite. Can che 
ares â saré pro y fô son chëra da s'un 
dé ota, ruvâ adalerch mi fre . 

De morvoia i savôra a udëi ailo chë­
stes trëi porsones y a vëres ti savôra da 
ri. 

Spo l'àres damané sc'al ne i ess lascé 
udëi la èiasota. «Sce, scee», al dit, «mo 
mëssëis ji ia dô èiasota tratan ch'i chiri 
la tlé y nia èiaré ca. 

Chël àres bëgn spo fat y vël les à la­
scé èiaré ite da brau. 

Son na té picia mësa âl n pêr de li­
bri, sfoisc da desëgn y d'atri papiri. 

Y son n té papi re , metü ch 'al 1 'udess 
bëgn , fôl scrit: «Tanti bei saluti da tre 
visitatrici da Roma». 



Spo ti savôra de morvoia. 
Chë èiasota n'à nia albü vita lungia. 

Bele l'ann dô âl metü man de n'un fa 
so üna dessura, olà che al fô sté dër 
dadî na èialèiara, mo ara fô implida 
pro completamënter. 

Chësta èiasota fô de grandëza natu­
rala cun does portes y n sumâs da 
mëte so patüc. 

Finestres n 'âra degünes. Pro chësta 
èiasota àl lauré dassënn düt isté y la s6 
ti vardâ les vaèes. 

Ara â l'tët imbrunèé y nos famëis ân 
l?a porté fora tr-Opes scianures da 
Ciampëi fora. 

Can che an passâ ite pur chëres Li­
süres sol domisdé ia, aldîn, tres smazu­
can jo dai Parüs. 

Al ti â inèe fat pro na èiasadaftich 
daia pert desot, cun na stala di lèi soti­
te. 

Chësta èiasadaftich fô düta de lëgn y 
al fô na stiga daia pert dessot. Laite fôl 
n té pice frogoré de pera cun certli de 
banda y al gnô vigni dé eût na ega bu­
lida, aresti soni y üs y inèe eût soni da 
Santa Maria inant. 

N iade fô jüda la s6 Pulonia da Su­
ravares so a vardé y l'Giuvani , mâ su, 
da bosch fora. 

la delà dai Punè âl lascé les vaèes y 
fô jü fora dant a lauré pro la èiasota. 

Les vaèes ne fô nia ruvades fora dô. 
Purchël che al ne les aldî nia , ne se 
n'à! nia fat tan d'infora. Incër misdé 
ruvâi io adalerch de Cor ite. Spo me 
dijel: <dun ite in Suravares, dô sëmena 
dai Fop ite. Les vaèes ne m'é nia gnü­
des fora dô. Ares é jüdes da chëres Li­
süres so y ite in Suravares pro les 
a tres. 

Can ch'i ruvân a èiasa da sëra, fô la 
storia düt atramënter. Les vaèes fô da­
des ôta y fô ruvades ite in èiampëi. 

1 nüsc siâ son èiampac y Pir dl Rich 
son chëres Avares. Spo â messé la fan­
cela gni jo in èiampëi a les t6 y les 
paré so pro les atres. 

L'pere fô gnü düt «bestia» y bruntu­
râ: «Üstri de crauè, che ai ne èiara nia 
dô! Chësc m'la paia danz insnot. Indu­
man vai fora y ti mazi adüm chë bara­
ca! Cun chësta traina él ora da fa na 
fin!» 
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Da sëra, can che ai menâ a èiasa y 
les vaèes gnô da antersîs fora , fô bele 
l'pere ailà da furdapan ad aspeté. La 
uma fô inèe y ara scraiâ bëgn tan: 
«Giuvani , sciampa!» Mo vël gnô mâ 
inant bel pazifico. 

Spa dedô damanânse bëgn tan düè: 
«1 âl fat mé l'pere?» «No, noo, gnanca 
tan propi. I â n smaz de dasces da fa 
na granara, spo ciavatâl scialdi mâ son 
chëres.» 

Fora dô Plan de Cor fôl inèe na té 

picia èiasota, dagnora stada de nase re­
cord, mo al fô mâ zacotan de sei an ures 
imbrunèiades son cater piantins y n 
tët. 

Ara â n funz gros de müstl. 
La secunda èiasota di Parüs â tigni 

troc agn. 
Al pere ti fôra passada de ji a la 

mazé adüm. Al ne foss pa gnanca sté 
bun no. 

Da punsé dô, dô tan d'agn , a düt 
chësc, él impà bel. 

Familia da Sach- zacan 
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L'serpënt 

Da n pez incà ài ortié an miscionar 
salejian dies Indies a Bombay, che é 
nasciü a Vicenza, val ' iade n pü de li­
mojina. Ultimamënter m'él capité tles 
mans n liber che scrî de süa vita. Da 
chësc liber toli fora de té caji dies bi­
sches che pô suzede an miscionar. 
Ailô vëigun , tan al prigo che ëi é da­
trai y scioche la providënza i dëida 
fora. 

Tles lndies é l'miscionar inèe al pri­
go da la tigra y dai ciüciasanch, manco 
dai leopard, dai elefant y dates sei­
mies. 

ascognü 

Al à püch significat da cunté so i 
inoms di postè y dies porsones. 1 la­
sciun mà cunté l'miscionar y ti dun l' i­
nom P. Alfonjo. 

Bisches él ailô de plü sorts. La plü 
grana é l'pitone, che arjunj set, ot me­
tri de lunghëza. Pur se paré la fan 
smaciurëiera, sofiëia y dlot n pic pur­
cel salvare o n antilop o na gazela. 

La bisca plü prigorosa, che l'miscio­
nar incunta plü gonot, é la cobra. Al 
n'é de plü sorts, mo chëra che vëgn 
dant l'plü gonot, é la cobra dai odlà , 
scioch'ai i dise , dea ch 'al pê che ara 

studënè de teologia da dan ca 40 agn 
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Mëssa novela de siur Nando Pupp son Antermëia 

portes odlà. La jënt i dise najanaja. 
Can che ara vëgn desturbada o che ara 
s'arjigna da i salté ados a zacai, àlzera 
so la terza pert dl corp. Chësta bisca 
vëgn adotada dai incantadùs pur de­
verti la jënt. Ai les tëgn stlütes te na 
massaria de spidl, va fora pur les cun­
trades y pur les plazes, cun n flab6 feji 
musiga bel sol tact y fej sü movimënè 
lapro. La bisca, che ne capësc sanbëgn 
nia la musiga, vëiga i movimënè dl 
chestian y mët man a fa dô chi 
movimëné, s'6j inant y indô, bel scia­
che l'chestian l'fesc dant; n jüch ch'an 
vëiga gonot alaleria, fora pur les cun­
trades pur deverti la jënt. 

La maiù cobra é chëra che porta l'i­
nom cobra reale. Ara co pa vign 'ann di 
cënè de porsones. 

L'miscionare seri: «Al é la unica 
sort de bisches, che fesc na cô aposta 
pur coé fora i üs. Ara fesc süa cô in 
does perts: te üna na pert mëtera ite i 
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üs, tl'atra pert stara a mëte averda èina 
che i üs é coà fora y ch 'ara vëiga les 
bisches». 

Lasciun cunté l'miscionare: «Al ê n 
domisdé, che io jê fora pur n pice 
bosch. Al â imporm6 lascé de plovëi , 
chilo y ailo s'êl formé de té pici rüsc. 
Ch'i ê salté suran té pice rü ia, m'udôi 
t'en iade dan da na té cobra reale, che 
s'ê atira averta so pur me salté ados. lü 
à trat n serai , mo i èiarâ de ne me ar­
mor no. Pur furtüna âi mi catechista 
pro me. Chësc bëgn espert ti â fruzé 
l'ôs dl spiné al bur tier cun n colp de 
süa maza bëgn musuré, bel te chël mo­
mënt che la bisca orô me salté ados y 
me fa frëit. Indô n iade jüda bun». 

«L'plü bur cajo m'é capité da Nadé. 
Al à falé na picera, ch' i ne rovass iain 
l'ater monn a fa Nadé cun l'Bambin. 
ln voia de Nadé, laota êl èiam6 jaiun, 
âi cunfessé düt l'dé. Da sëra âi dit la 
mëssa da madovines, spo sunsi jü t'en 



n'ater post a di la mëssa daia doman, 
tres jaiun y indô inant a di chëra da 
misdé, spo inant a pè pur podëi di l'a­
ter dé indô mëssa. Da sëra êi tan 
stanch, ch'i n'ê sté bun de dluti n bu­
cun , i â mâ debujëgn de me pone pur 
palsé. Te na ütia m'êl gnü arjigné n 
grüm de foia - chëra che ëi toi da curi 
i tëè de sües berèes. 

Dea ch'al ê n post tan toché daia 
malaria, ài fat l'poscibl pur destënn 
fora la rëi (zanzariera), spo êi tomé 
t'en sonn dër toch. Mo te chë ütia êl 
èiam6 zacai . 1 me recordi, che tratan 
la not êi gnü desturbé de plü otes tl 
sonn. Al ê scioche zacai rodass incër 
me ia. Tla scurité palpi cun la man y 
zënza urëi , t'en iade branèi cun na 
man te valch de frëit y lüter. Atira ài 
capi ch'i â branèé te na biscca. Cun n 
brad! êi salté so, m'â fat lëde daia rëi . 

L'catechista y süa fomena , che â aldi 
l'serai, é saltà adalerch düt sprigurà. 
Na gran cobra reale se fièiâ ados dui 
edli pur udëi a cal che ëra mëssâ i ru­
flé ados pur l'desfà. Pur furtüna ênse 
stà bugn d'la copé. 

Dea ch'i savôn, che üna n'é mai 
sora, ânse chiri inèe l'atra, l'ân atira 
ciafada. Y no mâ chëstes does, nanter 
la foi a dl mad roz n 'ânse èiam6 abiné 
does, ch'i ân spo fat fora. lnscio ânse 
podü da doman ti mostré ai cristiagn, 
che gnê a mëssa, cater de bi toè de co­
bres, na bela compagnia! Üna sora ess 
bas té pur se ortié a 1 'a ter monn. 

èiam6 n'aventüra cun chisc tiers 
che slisura sol vënter y sprigura jënt. 
N iade dijôi la mëssa te na picia cape­
la. Ch' i ê a pè dl'alté , me parôl che èez 
busiass te na massaria dai ciüf dlungia 
tabemacol. Scioche nia ne fos_s, ài 
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metü man y ê ruvé èina ala cunsagra­
ziun. 

Ailà udôi püè zentimetri dan me n 
«krait» (bungarus) che me èiarâ dlun 
busian. 1 à albü ara de me t6 la parti­
cula y 1 'caresc y rn 'un ji. L'catechista, 
che â osservé düt, à tut na maza y l'à 
copada cun n colp sëch, sanbëgn che 
la massaria di ciüf ê inèe jüda in toé. 

Co pôn pa se defene da de té bi­
sches? Al é bun avëi dagnora na maza 
danman. Te èiasa él bun avëi n té pice 
tier, gros scioche n té pice iat, la 
«mangusta», sauri da inzertié. Chësc 
ti er «svelto y esperto» scioch' al é, la 
toi so cun vigni bisca da tosser. Bindi­
èé na morta, can sol côl, can sol èé 
dia bisca , èina ch'all'à copada.» 

Tan inant P. Alfonjo. Al n 'en cunta 
èiam6 does capitades a sü fredësc prôi. 

N miscionare jônn è sté destiné pur 
Bangladesh. Denant co ji demez da 
èiasa, al na pôra mata da chëstes bi-
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sches che al n 'ê tantes olà che al dô 
ruvé. Al ne s'à nia tomü debann. N 
dotur ti à dé na pera , inca trop cune­
sciüda y che fesc veramënter faziun , 
sc'ara vëgn tuta adora assà pur ciucé 
so 1 'tosser. 

L'miscionare jôn l'â tres pro vël in 
cajo che al gniss mort da na bisca. Al ê 
püè mëisc tl post de destinaziun. La 
trica da chëstes bisches âl bele n pü 
purdü. Al à urü ester che na sëra s'âl 
lascé jo zënza n pez fa ispeziun y ro­
dunt ailà ti êra capitada. Sot so plo­
mac êl na cobra indurmedida , che al 
n 'â nia osservé. Ara l'abina y ti dà na 
morta te na orëdla. L'miscionare â la 
pera te tascia, mo daia gran spordüda 
n 'êl nia sté bun de s'la ciafé. Al ne s'à 
nia intopé da la t6 fora. L'tosser é jü 
inant y l'prôu é tomé mort son alté. 
Inscio àl messé lascé la vita dô püè 
mëisc che al â metü man so apostolat 
cun bela speranza. 



Mëssa novela de siur Angel Complojer-La Val 

Na bisca à inèe abiné n prôu alain­
grana. Na doman à chësc prôu pié na 
picia cobra y al se devertî cun chësc 
tier (dô l'mate n'à! degüna pôra), al se 
devertî cun spriguré les monies che ê 
ailo impara. T'en iade se n'à anadé na 
monia , che la picia bisca à mort 1 'prôu 
t'en dëit, mo vël n'à sinti y cunesciü 
nia. Les monies ti à descuri l'brac y 
porvé sura l'puis de ciolé jo toch . Oh, 
maradëta, al ê bele l'sanch fosch! Spo 
l'àres lié jo dai comedun ... inèe ailo êl 
bele 1 'sanch fosch... sot la sciabla ê 
l'sanch èiam6 coce. Tan che ares ê sta­
des bunes, l'àres lié jo ailo, spo âres 
taié cun na lama daia berba sot 1 'brac, 
che 1 'sanch da tosser rogoress fora y 
a tira col prôu tl 'ospedal. Ai lü àl albü 
bun n mëis èina ch'al é vari y ruvé 

fora de prigo. Degüna cuinaria! 
Vign'ann n'en morel di cënè pur gni 

morè dales bisches. 
Mo les bisches pô inèe ester de gran 

ütl a chë jënt daia meseria. La èêr, 
pèle, che side dër chirida. Cun la pel 
vëgnel fat tasces, tacuins y èialzà. 

La jënt dl paîsc insëgna, scioche i 
miscionari pô fa da se paré da chë sort 
de tiers de chi paîsc, olà ch'al é tan 
èialt. Sc'ai é bugn , d'i dé cun n corte! y 
cun na pera spizada sola pel , spo ères 
pordüdes; ares à inscio la pel scarzada 
y ne pô nia plü se destrà y mëss la 
zede. 

An vëiga, tan al prigo de vita che 
val'miscionari pô ester. Inèe purchël 
adori nosta oraziun. 

ac 
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Pelegrinagio de ladins dia Val Badia tla Tera 
Santa 

(recordanza scrita da Maria Tolpeit da La Val) 

Sun pi à ia da la Val Badia ai 7. de 
mà 1982. In düt ênse 50, n püè da dü­
tes les comunes dia valada. Ên acum­
pagnà da cater proi: signur Laurënz 
Dell'Andrea (da Belun), l'capo che s'a­
cumpagnà y se spligâ düt èi che ê da 
udëi , ~po signur Oreste Chizzali , curat 
da S. Ciascian, che s'â fistidié de orga­
nisé y abiné adüm nostes iscriziuns, y 
èiam6 signur Merch Graffonara da La 
Pli , signur Vijo Pitscheider da Corva­
ra. 

Oô püch plü de mez dé sunse bele 
arsîs cun l' fliegher al aeroport de Tel 
Aviv. Tl momënt che l'fliegher azicâ 
tera, unse düè saludé la Tera Santa 
cun na batüda de mans. 

Al aeroport êle bele 1 'autobus che 
s'aspetâ, mené da Ludovico, l'ciafêr 
arabo, che s'â mené vigni dé a udë'i 
val ' danü dia Palestina. In chë sëra 
sunse èiam6 ruvà a Nazaret, olà ch'i 
un durmi pur trëi sëres. L'ater dé sun­
se jüs a udëi la èiasa de Santa Maria y 
S. Ujop, la èiasa olà che Gejù à vit pur 
30 agn . Un udü la sinagoga, olà che 
Gejù à purdiché a süa jënt. Can ch'ai â 
aldi èi ch 'al purdicâ, 1 'ài paré fora y 
urô l'sciuré sura n crëp jo. Pur vëi êl 
mâ l' fi d'en zumpradù. Spo sunse jüs 
tla gran dlijia di 'Anunziaziun y un 
èianté 1 'prüm iade 1 'Magnificat. Dedô 
sunse spo jüs sola munt de Tabor. Al ê 
de té pici auti che se menâ so pur chë 
strada ërta y da ôtes. Lasso él na gran 
dlijia che se recorda la trasfiguraziun 
de Gejù. Dales Il âi dit nüsc proi 
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1 'prüm iade ail à la santa mëssa pur 
nos tla tera santa. Nos un èianté nostes 
beles èianties y un periè: Signur resta 
cun nos, spezialmënter can che al 
vëgn scür te nosta anima. 

Domisdé s'à indô mené l'auto sola 
munt dl Carmel. La munt dl Carmel é 
dër n bel post ait sura l'mêr Mediterra­
neo. Al se recorda 1 'profet Elia y 
s. Maria dai Carmi . Ailo tl santuare de 
Santa Maria Stella Maris unse èianté 
la bela èiantia «Madre del ciel» y un 
perié Santa Maria che ara se dëides 
tles tëmpestes de nosta vita. 

L'terzo dé, ai 9 de mà, al ê n cil bel 
sarëgn y bun èialt. Sun pià ia cun l'au­
to y sun ruvà a Cana, che se recorda 
l'miraco de Gejù, che à fat vin fora 
d'ega. Dailo demez sunse jüs cuntra 
l'lêch de Genesaret. 1 paîsc dia Galilea 
é dër bi, cun lëgns, ciüf y l'bel vërt. 
Un passé ia l'lêch tla barca, al ê inèe 
na cumpagnia de pelegrins dl 'America 
dl süd y val'mori . Amez al lêch à la 
barca tigni chit y düè un !aidé Chël­
beldî pur süa grandëza y pur la belëza 
dia natüra, che vël à cherié. Imprüma 
à èianté i americagn y spo unse nos 
èiantè «Gran Dî, nos te laldum>. 

Can ch'i un albü passé ia l'lêch, 
sunse ruvà a Cafarnao. A Cafamao ê 
da èiasa S. Pire ·y troc di atri apostuli . 
Un udü la sinagoga, olà \ che Gejù à 
purdiché y fat troc mirachi. Dedô spo 
unse vijité la dlijia dlungia l'lêch, olà 
che al é laite la peni che recorda che 
Gejù à dit a S. Pire: «To es pera y son 



Siur A. Oapunt cun chi dia proma s. Comuniun dan troc agn son Antermëia. 

chësta pera ôi frabiché mi a dlijia» ... 
«to saràs l'famëi de mi agni y de mies 
bisces». Dl ungia 1 'lêch él les peres, olà 
che Gejù é sté dô süa ressureziun y à 
mangé cun sü apostuli pësc apratà. 
Dailo demez sunse indô jüs cun l'auto 
so pur la munt, ara vëgn dita la munt 
dies beatitudines. AI é ailo la bela dli­
jia fata so a ot costes. Son vigni costa 
él raprejenté cun mosaich üna dies 
beatitudines che Gejù à insigné. La 
mëssa é stada alaleria, t'en urt sot de té 
gran lëgns. In chël dé unse perié pur 
nostes families. Un recordé in chël dé 
la festa dies urnes. Un inèe perié pur la 
pèse nanter i populi. 1 fliegheri che 
passâ sura nos ia , se recordâ la vera 
che é tres nanter i Giüdes y i Arabi. 

Un èiam6 marné ailo tla èiasa de 
monies talianes. Dô marëna sunsi jüs 
jo dia gran ega dl Iordann , olà che 
Gejù é sté batié da S. Jan. Te chël post 
unse reordé nosc Bato y un impurme­
tü de mantigni nosta fede. Dedô s'unse 
èiam6 bagné i pîsc te chë ega benedida 

da Chëlbeldî. 
L' lünesc, ai 10 de mà, unse fat na 

gran festa tla dlijia di 'Anunziaziun. 
lmprüma unse saludé S. Maria cun 
nosta Aimaria pur badiot. Dai Credo 
s'unse injlené y un adoré Chëlbeldî, 
che s'à fat na porsona tl gremo de 
s, Maria y al é gnü a sté amez a nos. 
Tratan mëssa ti unse racomané a 
s. Maria les intenziuns de nosc pelegri­
nagio y un perié pur düè chi che s'à 
racomané da perié pur vëi. 

Cun n bel «Magnificat» unse tut co­
mié dai prüm post de nosc pelegrina­
gio. 

Spo sunse pià ia cuntra lerusalem. 
10 crëi che düè â n gran dejidere de 
udëi la cité santa, olà ch'al é suzedü i 
faè plü importanè de nosta redenziun. 
Al é sté n iade cotan lunch. Dô ch'i 
sun passà pur la Galilea, sunsi ruvà tla 
Samaria. Ailo unse udü l'prüm iade 
l'desert. Datrai undônse val'erba sëèia. 
Al fajô na gran impresciun da udëi chi 
côi düt rose, rôs y peres y sfussà; an 
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n'udô ingn6 degüna ega. 
Da ruvé a Ierusalem él la strada 

ërta, Ierusalem é a 700 metri sura 
l'mêr. 

Al é rî da descri la cité de Ierusalem. 
Ara é stada desdrüta plü iadi y scioche 
Chëlbeldî à dit, él mâ resté püèes peres 
insuralater dia cité da Iaota. 

L'prüm post ch'i un udü é un di püè 
postè che é restà dai tëmps de Gejù, al 
é na sort de fortëza di Romani . Al é 
ailo na stiga de peres y so pur chëra èl 
dessigü gnü mené Gejù , taché in chë 
sëra che ai l'â pié tl'urt di'Uri , che é ia 
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da 1 'atra pert. AI é dai lü èiam6 de ve­
dles purjuns, na sort de büsc, olà che i 
prijoniers gnê lascià jo cun na corda. 
Te na pUijun él dessigü gnü tigni Gejù 
in chë not inanter la jobia santa y 
l'vëindres sanè. A chësc post ti dijun 
Gallicantus, pur recordé che san Pire â 
rineghé Gejù in chë sëra y s'é cunverti 
canche al â aldi èiantan l'ial. 

Cun devoziun sunsi spo jüs incuntra 
ala dlijia dl Sant Sepolcher, la dlijia 
plü impurtanta de nosc pelegrinagio, 
la dlijia che porta scrit te sü mürs düta 
la storia de duimile agn , no mâ la sto-

Primizianè dan 
ca 40 agn. 

inpè da man ciampa: 
Don Oreste Chizzali t, 
Alfons Agostini t , 
Dom kappell meister 
Josef Knapp, 
siur Sept Dapoz, 

Sëntà: 
siu r V. Frena, 
Jos. \\ïdmann 



Parenté da Plaza d' Antermëia 

ria de nosta redenziun , mo inèe la sto­
ria de tan de veres inanter i crist=agn y 
èiam6 aldédainco éra partida inanter 
catolici, ortodossi y armeni. L'Sant Se­
polcher é èiam6 tres tles mans di or­
todossi . 

Nos ne s'un fat nia d'infora y sun jüs 
dlun èiantan «Lauda Ierusalem» ite te 
dlijia y so pur na stiga sola munt dl 
Calvario. Ailè s'un injlené jo un ala 
ota a bajé 1 'post, olà che al é sté la 
Crusc y deperpo él düè che èiantâ Ev­
viva la Croce. Jo dessot dlungia êl la 
capela dl Sant Sepolcher. Jên ite un 
ala ota y bajân la pera, olà che Chël­
beldî é sté sopoli denant ch'al ressu­
riss. Deperpo èiantâ düè «Al santo se­
polcro». 

Ai Il de mà sunsi jüs a udëi la munt 
dl'Uri. Al é n gran côl plü ait de Ieru­
salem, ia da l'atra pert so, al é dër bel 
da udëi fora. Sun passà pur 1 'paîsc de 
Betfage, che se recorda l'fat dl vangele 

de Gejù, che ê senté son n müsc y s'â 
lascé mené in triunf a Ierusalem y s'â 
lascé saludé scioche Messia. èiam6 al­
dédainco vëgnel fat vign 'ann la proze­
sciun la domënia da l'Uri y al toi pert 
inèe la jënt dl post, inèe i muselmanni 
y ai èianta «Hosanna al Fi de Davide, 
benedi chël che vëgn tl'inom dl Si­
gnum. 

Spo unse udü l'urt dl'Uri. Al é èia­
m6 valgügn lëgns de beluri dër vedli. 
Ai doss ester èiam6 dai tëmp de Gejù. 
Dlungia él la dlijia dl Getsemani y lai­
te' 1 la pera olà che Chëlbeldî à suié 
sanch. Dlungia él na gran grota, olà 
che Chëlbeldî jê gonot a perié y al arà 
inèe durmi ailè. Al é la grota dl Pater­
noster. Ailè él sté la santa mëssa y tra­
tan mëssa unse èianté cun devoziun 
l'Patemoster pur ladin, n bel post olà 
che Chëlbeldî s'l 'à insigné. 

Spo sunsi jüs inant cun l'auto èina 
sonsom l'côl. Dailè vëigun dër bel 
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düta la cité de Ierusalem. Al é dailo la 
dlijia dl'Assënza. Laite él la pera de 
chëra che Chëlbeldî é jü al cil. La de­
voziun dia jënt vëiga èiam6 laite na 
pedia che Gejù à lascé denant co ji so 
al cil. 

Oomisdé sunse jüs cuntra 1 'Mêr 
Mort. Un indô udü l' desert. Oô n bun 
toch sunsi ruvà a Ierico, che vëgn inèe 
gonot nominé tl vangele. Ierico é na 
oase, olà ch 'al é inèe ega y al crësc de 
vigni sort de lëgns y de früè . Oô Ierico 
unse udü n grüm de rovines dia Vedla 
Palestina . Al vëgn tres èiam6 chiri y ai 
ciafa tres èiam6 so val'danü. 

A me à fat gran impresciun les bara­
ches, olà che al é sté i palestineji. Al é 
n grüm de piceres èiasotes, üna dlun­
gia 1 'atra a mez an desert zënza n fi 
d'erba o n pü d'ega. Sëgn éres oramai 
dütes otes y meses stlopetades adüm. 
La jënt é inèe gnüda parada fora ai lü. 

Mercui , ai 12 de mà, sunse jüs a Be­
tlem. Oenant co ruvé a Betlem, sunse 
jüs al'Istitut Effeta, olà ch'al é monies 
talianes che insëgna a de té pici mi­
tuns arabi, che é surè y strüms. Can 
ch'i jên so pur stiga, se gnêl bele adin­
cuntra na schira de pici mituns dia 
scolina a se saludé; ai â düè n aparat 
tles urëdles. Sun spo jüs ite te èiasa, 
che ê bela grana y modema. Ail6 él 
dütes les scores daia scolina èina ala 
mesana. Un pudü ji te n pêr de classes 
y un udü, cun èi amur y paziënza che 
les monies insëgna a chi pici , che n'al­
da oramai nia dia use dia jënt. Ai baiâ 
dër bel y cun bela use. Chësta é stada 
pur nos na bel a preparazi un da ji a Be­
tlem, olà che al é nasciü l'Bambin 
Gejù. 

La basilica de Betlem é inèe üna de 
chëres dlijies fates so dan 1500 agn. Al 
sumëia na fortëza. Sot la dlijia él la 

Noza de Sept Mischi (Moidl) y Maria Rives da Lungiarü- zacan. 
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Indô chi da Plaza d'Antermëia- zacan. 

grota, olà che l'Bambin Gejù é gnü al 
monn. Se sun düè inslenà a bajé la stë­
ra d'or, che mostra l'post, olà ch'al é 
nasciü Gejù. Te na grota trasformada 
in capela él sté la santa mëssa. Tratan 
mëssa unse pudü èianté nostes bels 
èianties da Nadé. In chël dé unse perié 
pur i proi , pur la jënt jona de nüsc 
paîsc; un perié ch'i podunse se dava­
gné cun pêsc 1 'pan da vigni dé, por i 
pici mituns amarà y pur che l'Bambin 
se straverdi dales desgrazies. Un perié 
pur chi che se düra fan sol monn , che 
nos unse dagnora n bun cor y na buna 
man da daidé tles meseries, un inèe 
perié pur les autoritê di stati y de nüsc 
paîsc. Dedô spo un se udü 1 'post, olà 
che al ti é cumpari 1 'angel ai famëis. 
Incër Betlem él düt grotes y al é èiam6 
pastüra dies bisces. 

Oô ch'i un albü marné a Betlem, 
sunse indô jüs zruch a Ierusalem. Sun 
passà dlungia l'côl , ch'ai ti dise l'côl di 
martiri . Al é miliuns de pici lëgns che 

é gnüs sentà dô la vera. Ai recorda i 
martiri ebrei, che é gnüs copà tratan 
l'ultima vera. Vigni lëgn à n inom d'en 
marti re. 

Spo sunse ruvà tla cité noia de Ieru­
salem, olà ch'al ê de gran palac mo­
dems, de beles strades y tan de ciüf. 
Un èiam6 udü la dlijia dia Vijitaziun , 
olà ch'al ê la èiasa de Zacaria y de 
s. Elisabeta. Ailo unse indô èianté chël 
bel Magnificat cun les parores de 
s. Maria. 

L' 13 de mà é sté düt pur Ierusalem. 
lmprüma unse udü l'pretoria de Pila­
to. AI é 1 'post, olà che Chëlbeldî é sté 
flagelé y curuné de spines, olà che Pi­
lato l'â mostré ala jënt y düè scraiâ 
«sola crusc cun vël)). Ailo él sté con­
dané a mort y al à messé t6 la crusc 
soles sciables. Un inèe udü l'Cenacol , 
che foss la dlijia plü importanta pur 
nos catolici. Al é 1 'post, olà che Gejù à 
istitui l'Santiscimo Sacramënt y la 
santa mëssa y al é 1 'post, olà che al é 
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La mëda cun chi pici. 

gnü jo l'Spirito Sant sura i apostuli. 
Mo l'Cenacol é ot. Al ne pô nia gni dit 
mëssa, an pô mâ ji a l'udëi. Al me 
savô da incrësce da èianté dailà nosta 
bela èiantia «Lodiamo il Sacramento». 
Te na capela dlungia él sté la santa 
mëssa. Un èianté l'Credo y un adoré 
Chëlbeldî, che é sté cundané a mort 
pur nos sola crusc. Un spo perié pur 
dütes les intenziuns de nosc pelegrina­
gio y un èianté les èianties dia pa­
sciun. 

Dedô sunse spo jüs a udëi l'mür dl 
«pité». Al é èiam6 n toch dl mür dl 
tempio de Erode. Al é veneré dai 
Ebrei , che va dailà a pité y se baudié 
de so tempio che n'é nia plü. In chël 
dé êl na gran festa. 1 Ebrei prejentëia 
sü mituns de dodesc agn a Chëlbeldî, 
scioche Gejû é gnü prejenté al tempio. 
Al m'à fat impresciun a udëi che ai 
messâ sté ailà alaleria y düè ti èiarâ 
pro. Nos sun tose jüs demez, mo al ê 
plëgn de pelegrins, plü co ater curiusc. 
Dailà demez sunsi jüs a udëi les mo­
scees di muselmani , la bela moscea de 
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Omar cun la cupola d'or y i mürs de 
mosaich brüm. Da ji ite messâ düè se 
despié i èialzà. Laite êl na belëza, düt 
desëgns de mosaich y la gran cupola 
d'or, ia pur funz de bi tepich. 

Dô marëna sunsi jüs a fa les sta­
ziuns. Al ê n n'ara impurtanta pur nos 
te nosc pelegrinagio. Sun pià ia dai 
pretoria, olà che Chëlbeldî é pié ia 
cun la crusc. La crusc gnê portada da 
n om y süa fomena y dô i jÇ>gn. Sun jüs 
pur les medemes strades che Chëlbeldî 
a fat cun la crusc sol spiné. Un èianté 
les staziuns de nosc liber da èianties y 
un perié: uma santa fa, che les plaies 
dl Signur restes dagnora te nosc com. 

Les staziuns se ruvâ tla dlijia dl Se­
polcher. Sol Calvario, olà ch'al é sté la 
cru sc, jo dessot dl ungia 1 'sepolcher y la 
pera, olà ch'al é sté metü l'corp de 
Gejù, ch'al é sté tut jo daia crusc. Pro 
chëstes does ultimes staziuns ôi recor­
dé dui de bi pinsiers de Don Lorenzo. 
Al s'à racumané de veneré dër i morè, 
de ne arbanduné mai i parënè, de sté 
dlungia, sc'ai à da muri , de èiaré dies 



fosses de nüsc parënè. Düè unse perié 
de avëi na porsona arnica dlungia can 
che ara vëgn da muri. 

L'atra cossa che m'à fat impresciun 
é ch'al s'à cunté dia Santa Sindone, 
l'linz6, olà che al é sté injupé ia 1 'corp 
mort de Gejù. Al é a Torino. Dan dui 
agn él gnù vijité, analisé, fotografé cun 
düè i aparaè plü modems y dai plü 

gragn scicà de düt l'mann , de chi che 
cherdô y de chi che ne cherdô nia . Y 
chisc studià é ruvà al punt de messëi 
recunësce che l' linz6 n'à mai pudü gni 
intënt o depënt da jënt, mo al à mâ 
pudü suzede n miraco. 

Düt chësch é suzedü pur cunfermé 
nosta fede. 

Mëssa sola Crusc pur l'ann sant- ai 25.9.1983 
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Regules dl tëmp 

SETËMBER 

Sce setëmber dess fa plajëi, 
cun sorëdl dessel gni y no cun nëi. 

* 
L'Sant al cerf ( 1.9) pô se di , 
scioche setëmber à da gni. 

* 
Sc'al tona èiam6 dô la S. Crusc (14.9.), 
vëgnel l'isté dies vedles. 

* 
Scioche S. Maria de setëmber é (8.9.), 
pur cater edemes pôl la stomé. 

* 
Sc'al é bel tlêr da S. Matî, 
él bun pur jënt y tiers dessigü. 

OTOBER 

Sce l'otober é èialt y morjel , 
ch 'al vëgn frëit d'invêr mostrel chël. 
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Da S. Scimun, al é pa vëi , 
vëgnel bëgn gonot la nëi. 

NOVËMBER 

Sce novëmber é frëit y tlêr, 
zënza frëit vëgn l' invêr, 
Mo cun ploia y èiarü, 
chël sàn da di dessigü. 

* 
S. Martin y S. André 
dess n bun sorëdl se scialdé. 

* 
De novëmber i lëgns che florësc 
dise, che l'invêr feter mai se finësc. 

* 
La nëi da S. André 
a dota la blaa fesc mé. 



èiaréi ai ciüf, 
èiarede di ciüfl 
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èi se cunta pa i lib ri vedli tl es calo nies? 

L'liber di Bati plü vedl (davert) dia valada. 

Cè de tan s'abina i vëschi de dot 
l'monn adom te val' citè por se baiè y 
por se fa fora val' che à da fa cola reli­
giun catolica. L papa i cherda adom y 
deboriada me ti so val' leges por i dër 
cristiagn de dota la tera. A chëstes riu­
niuns i dijiun «Conzil ecumenico». 
Do la citè dies «Gran conferenzes» o 
«Sinodes» Ciafa l' Conzil so inom. En­
scia unse l'Conzil da Nizea (325), da 
Costantinopl (381 ), da Trënt ( 1545 -
1563), i dui Conzils dl Vaticano 
(1870- 1871 y 1962- 1965). Da can 
che Gejù Crist à metü so la dlijia n' éle 
stè endüè vintun. 
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Ten Conzil mët dant l'papa veritès, 
che mëss gni cherdodes; al vëgn spli­
ghè, co che veritês rivelades y 
comandamenè è da crëie y da olghè; al 
vëgn gonot inèe scrit dant ai proi , 
laurz da fa ten paîsc. L'Conzil da 
Trënt à comanè plü avisa te libri apo­
sta , diè «Libri dies matricoles», chi 
che se marida, chi che vëgn batià, chi 
che mor ezt. 

Te nosta va1ada à i prôi da laota 
metü man con chisc libri : a Badia 
1' 1588, a Calfosch 1' 1604, a La Pli 
1' 1605, a La Val1'1642 , a Rina 1' 1675, 
a Lungiarü 1' 1681 , a S~Martin 1'1709, 



a Al Plan 1'1786, a S. Ciascian 1'1755, 
a Corvara 1' 1788; a La lia 1'1860; An­
termëia à èina dan val desénes de agn 
lascé seri ite dot ti libri da S. Martin. 
An mina che la maiù pert de chisc 
paîsc ài bele dan i agn cuntà so metü 
man a fa l'laur scrit dant tl Conzil , mo 
chisc scriè, bunamenter mâ son zeta­
les, sarà jüs pordüs. 

Che chisc libri à na gran emportan­
za par la storia d'en paîsc y dan da dot 
de na familia , di lüj, di connoms y 
ater, odarà düè ite. Al è modem alde­
danco se fa so en «iëgn di antenaè» y 

L'mede mo 
liber scioche 
a man ciampa, 
ddoraia. 
Daia calonia 
d'La Pli de 
.\1areo. 

plü enso ch'an roia , tan plü contenè 
ch' an è. 

Par chësc laur ài porvè a stüdiè fora 
i proms libri dies matricoles da La Pli 
che va dai 1605 al 1805. Al è en laur 
interessant. To che te lis chëstes cos­
ses, te stüfes dessigü. Lascia mefo de li 
chësc articl y chirete fora val' d'ater te 
chësta pratiga! Te ne me ofenes de sigü 
nia! - Chilo La Pli y ti atri onesc paîsc 
unse albü laota proi, che ne savô nia 
ladin, mo mâ talian o todësch: èi che 
ai scriô datrai adom è oramai da fa 
pôra. Con chël ladin che conescmn 
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èiamo, vàra da èiafe fora , èi che ai â 
minè. Spo val' scritores! Ater co seri­
tores den rezepls d'en dotur! Spo èi ra~ 
zes de tintes adorades da seri con scaè. 
Spo èi tolchi! Gonot è la scritora tan 
smarida da n'ester nia plü bun a la li . -
Val' agn ne gnôle nianca scrit so val' 
no: te nüsc libri di moré ad ej falel dot 
dai mëns de mà 1608 al otober dl 
161 0; spo dai nov. dl 1659 al iener dl 
1662. Spo èi fai da seri. Nüsc proms 
dui libri è scriè por latin; spo dî ala-
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lungia por todësch , spo talian y to­
dësch. 

Nine nia da desmonèé: laota se ma­
ridâ der trop i nüè de dot nosc decanat 
a La Pli, ai portâ i pici a La Plî a batiè 
y a sopell. I liun che ai gnô èinamai da 
S. Laurenz, da Onies, da Surafurèia y 
da Valdaora a La Pli a bato y con 
morè. - A stüdiè chisc libri vedli ve­
gnun lasura, èi gram de sorts d'artejan 
che la val Badia podô mostrè so: dot 
artejan che à da fa coi paurz. 

Chi de 
Tome le 
da èiaseles 
zacan 



Chi d'Laronz da zacan 
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familia da Roz6 da S. Martin - zacan 
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1 lüsc te nosta valada 
Lüsc da laota è scialdi èiamè chi al­

dedanco. Soi lüsc êle plü jënt co sëgn , 
dan da dot plü mituns: lés urnes da 
laota mesâ ester cotan plü stersces co 
chëres danco: an ne viô nia de bossi y 
de scatores, mo di früè chersciüs y man­
doris te nostes campagnes. Les campa­
gnes gnô laurades plü avisa y manco 
da slober co te nüsc dis: mo ares portâ 
de ,manco dô l'laur !assura. 

Ciases da paur nen êle laota nia de 
manco co enco, sce al ê inèe plü fami­
lies. Tropes de chëstes èiases è èiamè 
aldedanco, valch, nen è nia plü abita­
des, al n'è tomè adom y an n'les à nia 
plü fates so: scioche chëra fora Crosta. 
Trop an frabichè soda nü, n'à dorteré 
fora valgones. 

Sorvitù y famëia êl_e chi tëmps en 
grom de plü co sën. Ciamè dô la se-

cunda gran vera laurâ a La Pli plü de 
cènt danter fanè , fancèles , famëis , 
osceradusc y osceradësses, mituns de 
stala, mûtes da mituns. De «Gran èia­
ses» gnôle plü da di scrit almanco de 
ona a Al Plan , ona a Pliscia y ona a 
Rina. ~ Gran èiasa danco porta 
l'nom Ciastel Morech , fat so l'ann 
1575. 

Inoms de lüsc è da laota encà gnüs 
lascià so o ai è gnüs modà jo. Soma vila 
y Pedevila nen aldun nia plü por èia­
ses o lüsc: enjo nianca Picolmareo, 
Costadebrach, Costamatlogn y d' atri. 
Modà jo: Alnei , Er! er, Er tacher; de So­
ratrù , Soratrè, Obwegs, Obexer. 

Inoms de val èiases o vijinanzes gno 
scriè so (enco) ri da capi: scioche 
Millebung, Mirribon , Miribun; Cra­
mafresca, Fuoramacchia por Frama­
èia. L'ann 1683 é «Sotmüm bele asta­
ria. 

L'èiastel de Brach dô l'mé de füch dl 1958 
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Jepele Frontull y la musiga d'La Pli. 

lnomz dia jënt 
A La Pli gnôle chi agn dai 1605 en­

nant batiè de té pici nô mât dl paîsc 
mo an i portâ adalerch da dota la vala­
da, spo da Surafurèia ca, da Onies y da 
Sanlaurënz ite. Dai 1606 ( 10 de mà) 
n 'él gnü batiè 53 , 1'1706: 43 ; 1'1806 
20. Danter chisc éle inèe stè 27 proi, 2 
monies de convënt y un en fre de con­
vënt. Jomelins te chi 200 agn: 47 peer. 

Inoms i dôn ai mituns gonot inèé de 
plü co un. Families plü alangrana i n 
dô deplü. Inoms plü adorà é chi di 
apostoli , di Trëi Resc, de S. Jan bati­
sta, de S. Oiop, de S. Antone. L'inom 
Domëne y Domenica gnô adoré dër 
trop. Te na familia ân ciafe fora 5 mi­
tans col nom Maria: sigü ona o l'atra 
sarà morta mo spo vëgnel Maria Ma­
dalena, Maria Tarejia, Maria Domeni­
ca. 
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Cognomz dia jënt 
Al è da recordè che dî alalungia ne 
adorân nia Cognoms. 1 batià portân ite 
tl liber por ej. enjo: Dominicus fil. leg. 
et natur. Pauli de la Munt et Euphe­
miae ... Pl ü tert portân spo ite en jo: ad 
ej. Dominuc f.l.et n. Pauli Delemont, 
spo Elemonter, spo dô le 1700 an 
motü man ai dè ai cognomz en sonn 
todesch: Ellemunter, spo al tomp de 
Benito edl endô gnü baratè jo te Paul 
La Monte ezt. 

Empü val' de te unse èiamo tla vala­
da, che an i taca pro al inom l' pere o 
l'pere y l' nëine ad ej. Angela de 
Franz! de Pire. 

Col tëmp éle inèe mort fora tropes 
families y troè cognomz, scioche: Cor­
tleitner, Demichiel, Dalla Costa, Erler, 
De Gilia, Della Gherba, Sotrù, Sora­
trù , Winckhler, Zulèe ezt. 



Val cognomz è gnüs ·modà jo coi 
agn, sciôche Treuo o Treo che è gnü 
Trebo ... finamai Trogher. 

Ti libri vedli ciafunse en iade o l'a­
ter cognomz bindebà enteresanè: l'ann 
1708 ciafunse en Hiteler, val agn de­
nant en zerto Paul Rembrandt: apëna 
parentela di gragn depenjàduj Rem­
brandt: al sta scrit che al è fi den zerto 

Ferdinand zigainer (!); tan vëgnel-pa 
enco baiè y scrit de Chiara Lubich, 
gran buna porsona lunè y lerch cone­
scioda: Chiara enstësa .à dit en iade, 
che sü antenaè è viè a La Pli de Ma­
rou. Dai 1679 al 1771 ciafunse diesc 
iadi chësc cognom «Da Louisch, La­
bich». 

Ciafun 1' dè dl nadè de Catarina 

Jepele Frontull y so compagn 
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Lonz (Lonz y nia Lanz) ai 20-9-1771 
(y nia ai 21 -9-), ciafun 1' dè dl nadè dl 
Prou jan Gasser da Matlogn, che à cia­
fe l' onùr de gni dit «L Haspinger la­
din» laota al tëmp de Napoliun mort a 
Salaurënz l' 1808. 

1 mairi da La Pli 
Mairi- patrons de gran lüsc- èle stè 

a La Pli cater: chël da Sach, da Sura­
trù , da Brach y de Hansele (Curt) 
Chisc à enco èiam6 l'onur de podëi 
portè 1 èi tles prozesciuns col Santisci­
mo. Nia da confondè coi «èiantuns»· a 
di ch'an dij , che porta segn èiamà la 
statua de S. Maria dai Rosare tles pro­
zesciuns. Chisc foss: Boiser, Brach, 
Roje, Soroa. 

L'titi o inom de Mairi ne gnô ai co­
stè püch. Cin iadi al ann: da Pasca, 
dai'Asënza o Palsacrusc, da S. Mi­
chie! , da S. Martin y da S. Micorà y 
èiamà zënza i tocàra da dé jo al con­
vënt da Soneburg y vignun: lëgna, da 

50 a 100 üs, en grom de blâ,- fa us y 
pavè, lat y èiaj6, de gran püces, iari­
nes, de pici y de gran parei y sciables 
de vidi. 

Al vëgn èiamà dant val mairi a La 
Pli y te d'atri paîsc che portâ i mituns 
tla dlijia de S. Maria a batiè: i mairi 
Erasmo de Rovara (1612), da Mante­
na, de Trù (1647), da Irsling (1613), da 
Sotrù (1786); 1 mair da Soroa ( 1638), 
dl Kreuzer (1682), da Verda (1690), da 
Raas (1624), da Turnaretscha a Rina 
(1610), 1 mair de Rü (Roje) (1607 , 1 
mair d ' La Munt o Elemont (1612). 

En mair da Sach, zerto Jan Bat. de 
Colz, è stè !icare a La Pli l'ann 1559. 

1 nobli da La Pli 
Denant co cuntè val' dies families 

nobles a La Pli ne saràle nia damat re­
cordè- dagnora fora de nüsc libri ve­
dli- families nobles che à portè sü mi­
tuns a lascè batiè a La Pli, o che s'à 
maridé o che è gnüs sopelis tla cortina 

Noza dl Vancer da Lungiarü dan 45 agn. 
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de chësc paîsc. Dea che la dlijia uma 
dia valada gnô tignida tan al ait, se 
sëntî chisc «gragn» onorà da podëi cia­
fe i sacramenè y sacramentai tla dlijia 
de Marou. 

An nen è nia bugn de èiafe fora vi­
gne iade, olà che chisc «nobli» abitâ. 
Valch é spo licari o scroans sie a Al 
Plan, tl èiastel de Tor o so tl'alta val 
Badia. 

I nobili da Corterei/Pliscia vëgn 
dant 1 'ann 1611: ailo ele stè li cari y 
scroans. - L prom iade vëgnel sc rit val' 
di nobli Gugger l'ann 1662, l'ann 
1665 i nobli Colz, che â da fa coi 
Winckler; dl'1693 i nob. Eggerer, 
dl'l682 i nob. Rampf, dl'l703 i nob. 
Soli y Tolpait, dl'l704 i nob. Stein, 
dl'l710 i nob. De Claris. 

I nobli Winckler de Colz, che vëgn 
dant te nüsc libri dai 1606 encà, à scrit 
na storia lungia dan da dot porS. Mar­
tin y por nosta alta valada. Ai à albü 
val' licari, scroans y nia püè proi. Col 
tëmp gnaràle dé fora en scrit che porta 
chëstes families destenodes fora lunè y 
lerch. 

I nobli von Rost (Raas d'Al Plan), 
rovà da fora decà, i à dé ala dlijia nia 
manco co cater proi y de chisc dui vë­
schi: un Freiherr Josef Benedikt von 
Rost mort scioche vësco da Chur l'ann 
1754 y l'ater Graf Johann, Franz Dio­
nys Graf von Rost mort inèe scioche 
prinzipe vësco a Chur l'ann 1748. 

1 nobli Engelmor/Granèiasa 
La Gran èiasa è gnoda fata so sol te­

raè de calonia da La Pli l'ann 1575: 
mo ara nen è enco nia èiamo rovada 
de fa fora. Nüsc scriè porta dant cotàn 
de porsones dia fam. Engelmor dai 
1606 al 16 71. I nobli Engelmor è 
oriundi da Aufkirchen dlungia To­
blach. Un o l'ater è stè !icare a Al 
Plan. 

1 nobli da Asc/Brach 
La storia di «Bracuns» gniss massa 

lungia por chësta pratiga, dea che scrit 

n'ài der tropa. Empü l'maiù: la nobiltè 
plü vedla de nosta valada. An mina 
che i nobli de Asch sie stà parentela 
col imparadù Carlo l'Gran (t dô 
1 '800); an mina inèe che chësta sceta 
nobila sie rovada da Aonejia por Fo­
dom soifora a La Pli. L'blasun (Wap­
pen) porta en èian con en os tla boèia: 
che la parora Asch ne vegni dai latin 
«OS»? 

En Asch èss maridè na nobila Brach 
y enjo se foss spo formè 1 «titi o inom 
Asch - Brach»? L èiastell è ten belisci­
mo post: endlunch i vëigun bel por­
mez. 

È l'èiastell gnü fat so empormo en­
cer 1'1308? Renovè l'an l'ann 1637 y 
l'ann 1722. Ai 21-7-1958 è 1 bel èia­
stel gnü desdrüt fina jo soi mürs dan 
tranüde. An l'à empormo podü fa so 
da nü i agn 1980-1982. Chësta ota, 
oramai avisa vinteèin agn d6 che gran 
desgrazia, à l'tonn copè en frè dl Bra­
cun, l'bun paur y orghelist Heinrich 
Agreiter. 1 'ann 1564 ê Baldsè, 1 'ann 
1574 Matia «Prack von Asch» licari a 
La Pli. 

I dui ëi de Brach che à bëgn scrit la 
maiù storia è stà Gabriel y Franz. Ga­
briel Jauni laota encër 1'1450 sot al vë­
sco da Porsenù cardinal Micorà da 
Cues. Chësc vësco i a proibi a chi de 
Marou da porté fora l'diejio a les mo­
nies da Soneburg. Chës monies vi6 
laota na vita da fa pora: ares se dô jo 
trop de plü cola jënt co con Chelbeldi. 
I paurz da La Pli ne s'la odô nia plü 
bela, ai se tom6 dai «Landesftirst». 
Enjo ài porvè de condü fora a Sone­
burg adascusc so patüè: Gabriel dess 
ester gnü lasura, dess ester jü fora daite 
da Sares ai aspetè y i ess copè jo düè 
en la not dl 5 d'aori dl 1458. L'scroan 
de chëstes lignes nen è - pa bun a crëie 
val de te: che un ài copè jo sü compae­
jagn. Al è gnü stüdiè trop son chësta 
«Enneberger Schlacht»: na sigüda nen 
sà enco degügn. 

L'ater frè Franz, dit l'Gran Bracun, 
che è spo gnü copè dai nobli Colz so 
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Chi dia vijita d'La Pli dan 53 agn 

da Punt da bos sot Corvara ai 7 de de­
zëmber dl 1582, à lascé endô cotan de 
beles stories veritories o no. An cunta 
che al foss sté bun ad atochè na porso­
na con la saita de so barest da Brach ia 
en bosch de Plaies ... che al èss desfat 
l'gran, rî dragun da La Crusc ... che al 
èss vaghè l'salt con so èiaval ite en 
Traonanzes da on en rogn o crëp dla 
val ia al ater rogn o crëp ... y che al 
l'ess fata buna. Bela da d'aldi cuntàn. 
Crëie ne mëss-pa degügn. 

Dër da dî ess na uma y nobla de 
Brach albü dodesc mituns y ara i ess 
copè düè. Can che an ê gnüs lasura, 
l'an sopelida via t'urt dl èiastel y tla 
boèia i àn metü na frascia de faü con 
chësta minunga: sce la rama de faü 
crësc, spo è la uma salvada y sënza éra 
danada. An sà da cuntè che chësta 
rama foss encheltàn stada da odëi, can 
che ara chersciô y gnô danter les peres 
sot la si d'urt fora. 

Na pert arata inèe che la «Sela de 
san Iorz», sie ascognüda sot les fonda-
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mëntes dl èiastel de Brach. Chi che 
mina dla èiafè, vài a èiavè dô ... dagno­
ra cola lizenza de chi de Brach. 

Te nüsc libri an metü man a seri si:i 
val' dia familia nobila de Brach l'ann 
1619; i ultimi medieji di Brach ciafun­
se dl 1689. En capeziner P. Vi de 
Brach è mort a Eppan l'ann 1679. 

Asch - Brach: chësta parentela è ro­
vada y s'è lasciada jo te troè postè, dan 
da dot a Raiscia, Bomech, Algund ezt. 
Son Furèia porta en trù l'inom di 
Brach. 

Fora dai libri di morè 
Fora de chisc libri éle enteresant da 

recordè, che jënt gnô dër dadi a chilà 
nia dër vedla. Al è en pü da se fa de 
morvëia, che an scri6 so l'etè de na 
porsona morta, sce ara passa i 40 o 50 
agn. Morè plü jogn ne scriôn nia da­
gnora so i agn de vita. 

Val' püèes porsones à arjunt na etè 
de cënt y plü agn:· enjo en Pire da For­
dora (1670), na Da Frena Berbora 



(t 1652) en Domëne de Rü (t 1 7 59) 
che è gnüs cënt agn. En feur Joannes 
da Longega (t 1659) à arjunt cënt y ca­
ter agm> na Maria da Sotrù da Rina 
(t 1662) cënt y sis agn y na Apolonia 
de ,Plan (t 1648) cënt y ot agn. 

Ciamà val da nü: l'ann 1622 porta 
l'liber di morè 115 mortalités: de düè 
chisc nia manco co 55 de te pièes crea­
tores. Sigü: de chisc 1 1 5 é morta la 

maiù pert a La Pli , 19 é da Rina che a 
bele na cortina, 18 a Al Plan che nen a 
ben nia èiamà na cortina; Il é d'atri 
paîsc. La cortina da La Pli ne podô nia 
ester trop maiù co chëra danco. Buna­
menter sopolin morè tla pinèia (prè) dl 
ploan. 

A s'aldi en n'ater ann, sce Chelbeldi 
se dà la vita. 

Signor Merch Graffonara 
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Regules dl tëmp 

DEZËMBER 

Dezëmber frëit y da nëi 
porta früc, ch'al é n plajëi. 

* 
Dezëmber cun tropa ploia 
porta, l'ann che vëgn, tropa moia. 

De Nadé trafëi 
porta da Pasca la nëi. 

* 
Nadé cun frëit y la nëi 
porta da Pasca l'trafëi. 

IENÉ-JENER. 

Iener dess ester frëit y süt, 
spo él bun pur düt. 

* 
Iener da ploia y môl, 
spo n'àn gnanca da se lavé l'côl. 
(chël ô di , ch'al é stlet) 
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Santa Martina cun trop sorëdl 
por jont y por tiers tan bun éd!. 

* 
Vëgn S. Vinenz stopé daia nëi, 
dàl ca trop fëgn y inèe trafëi. 

FORÀ 

Él in S. Maria dai poch frëit y da vënt, 
1 'invêr s'en va y al é bun pur la jënt. 

* 
Sc'al nëi trop de forà , 
inèe Pasca à nëi assà. 

Carsëma zënza nëi 
é buna pur paur y famëi . 

* 
Scioche S. Pire (22.2.) fej dan S. Mattî 
(24.2.), 
inscio saràl 4' dis y inèe plü dî. 
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L'èianté de dlijia dan zirca 90-100 agn 

(dô n scrit de Eusebio Pescollderungg, 
maester de Badia y director dies Scoles 
dia valada pur valgügn agn dô la se­
cunda gran vera) 

Tratan mëssa gnêle èianté tudësch, 
zënza notes, mo dô la orëdla, dô 1 'aldi. 
Purchël , chi che jê a èianté, bastâle 
avëi na bona orëdla y inèe n pü na 
bona use. Al gnê èianté a cater o cin 
use: 1. èianté dant, 2. èianté so, 3. fa 
terz, 4. fa aier, 5. fa poss. Chël che 
èiantâ dant, messâ ester bun de t6 la 
èiantia dl vers, no massa alta y no 
massa bassa. 

Al prou ti gnêle respognü pur latin. 
Sce düè i èiantarins â na bona orëdla y 
inèe n pü na bona use, se acordâi 
adüm y sonâ bun. 

Datrai gnêle inèe stlüt fora dai côr, 
sce ai n'â nia na bona use o sce ai 
metô descordia nanter i èiantarins. 

Les prôes da èianté, chëles che fô 
mâ dainré, gnê tignides te calonia y 
datrai inèe t'ustaria. Sce al f6 t'en 
paîsc n curat o n capian bun da èianté, 
ti tignî chisc les proes, ti chirî èianties 
y t' in scriô jo. Vigni côr â na racolta 
de èianties scrites te un o te deplü li­
bri . Che èiantâ son dessura, fôle mefo 
7 o 8 porsones. Te vigni paîsc gnêle 
èianté plü o manco bel. Al dependô 
dai numer y daia qualité di èiantarins. 
Olà che al fô orghi y sce al fô n 
orghelist, gnêle acumpagné l'èianté 
cun l'orghe. Orghi fôle d_ô l'ann 
1845-50 a Badia, La Pli, San Ciascian, 
La Val y Lungiarü. Te val 'paîsc plü 
adora y val'paîsc plü tert. La cronich 
ne dise ti paîsc nia dagnora y avisa, 
canche i orghi fô gnüs aljignà. 

L'ann 1853 fô gnü metü te Badia 
l'maester de scola Giov. Evangelista 
Flatscher, che fô de Valacia de Badia, 
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olà che al fô sté zacan n gran lüch. 
Giov. Evang. Flatscher â gran abilité 
pur soné y èianté. T'en cürt tëmp àvel 
metü so la müjiga y inèe l'èianté soles 
notes. Col aiüt de chi de Sborz â 
1 'maester Flatscher metü so na picera 
orchestra pur dlijia... Pro 1 'orchestra 
fôle vidures, clarinëè, trumbëtes y inèe 
dües pauches. 

Inscio gnêle èianté les festes mësses 
acumpagnades cun l'orchestra. L'mae­
ster Flatscher s'en fô jü demez da Ba­
dia bele dô 14 agn , l'ann 1867. Da chi 
de Sborz gnêle èiam6 tigni so chësc 
èianté y üna de chëstes mësses gnê èia­
m6 èiantada so pur i agn dl'80. 

Les domënies gnêle impà dagnora 
èianté tudësch. 1 ospi gnê inèe èiantà 
a plü use dô i toni dl coral. 

L'antifona dan l'salmo gnê èiantada 
da un o l'ater di èiantarins o inèe d::tl 
prôu son proca da d'alté. Pur èianté 
l'antifona se baratâi jo, can un , can l'a­
ter. L'salmo gnê intoné son dessura da 
chël che èiantâ dant. 

So te na proca d;alté fôle l'prôu (i 
prôi), che èiantâ i ospi , mo àl n'en fô 
inèe d'atri che daidâ. Ailà n'en fôle pa 
datrai de chi che fajô n pü burt da 
èianté. 

N iade fôle n paur che dijô a un de 
chisc èiantarins: «Sce te Jasees da èian­
té, te dài n star de faus bürnes. 

N iade che un mëssâ èianté l'antifo­
na y ne se 1 'â nia ciafada so, èiantâle 
inscio pur antifona: «Oh, i l'à pa bëgn 
chirida, mo i ne l'à nia ciafada. Pur 
chësc iade pudëis bëgn rn 'la porde­
né .. . » 

Sanbëgn che al gnê inèe èianté èian­
ties popolares talianes dô les melodies 
che vëgn èiantades in pert aldédainco. 
Son dessura fôle mâ ëi che èiantâ. Ales 
èianties talianes fôle èiantarines bele 



L'man tel y i butuns 

Vigni domënia ê l'curat son pergo 
ch'al purdicâ. A na pert i plajôl , a d'a­
tri ne i plajôl nia o dër püch, bel avisa 
scioche ara é mefo dlunch incërch. Al 
n'é nia da s'en fa de morvëia, èiudi che 
datrai mëssell'curat inèe toché les pla­
ies y les ferides, spo dàl ca scraiuns, 
èiudi che ares fesc mé. èina che al 
vëgn mâ metü la medejina dlungia la 
plaia, n'él degügn che scraia, èiudi che 
ara ne fesc nia mé, mo la plaia ne va­
rësc pa gnanca ne. 

Bëgn, bëgn, al ê mefo inèe n iade n 
curat che â purdiché y dô ch'al â pur­
diché, àl èiam6 incundé l'ordine dl'e­
dema y inultima àl dit: «Sëgn essi èia­
m6 val' da se di. Vigni domënia vëgnel 
fat la oferta. 1 se diji bel dilan , mo i 
uress bëgn inèe se perié, ch'i me por­
tasses inèe n iade l'mante! , no mâ da­
gnora i butuns». 

metüdes che stô jo in dlijia, t'en post 
metüdes adüm, che respognô. 

Deplü èianties che gnê èiantades in­
laota, é gnüdes desmentiades, gauja 
che al ne fô plü degügn che les èiantâ. 

So pur i agn dl 90 êle gnü metü so 
feter dlunch 1 'èiantè zezilian, èianté 
soles notes. 

-...oo-... 

Tone Rigo da Rara 
laota ch'al ea 
Kapellmeister da 
Lans dlungia Desproch. 

*** 
Gonot vëigun te porte de val'èiasa de 
beles oraziuns · de èiasa (Haussegen). 
Pur ladin foss magari inèe chësta nia 
mal. 

De cor, o Signur, 
nos düè te periun 
de tüa benedisciun 
pur can che nos gnun 
y pur can ch 'i s'un )un. 
Te periun, o Signur. 

*** 
Te drogheria 
Nesto: «1 s'à perié de val'medejna cun­
tra mi nês coce, y sëgn él gnü brüm». 
L'buteghîr: «Pu, èi curù esses pa ion 
urü?» 

*** 
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Fanes 
Da n vedl usti de Fanes ài aldi n iade costes parores, 
co mo sà che ares vëgni da zacan encà y cunti èiam6 
dia poesia co gneafata lao ta, ch 'alea èiam6 
trec jàmëis te Fanes y manco auti. 

Gonot l'ennom de Fanes a/don pronunzienn, 
de chë be/a munt rica de crëp, plëna de sassuns, 
bun pasco pur vaèes, èiavai y mansuns. 

0/à ch 'alea denant na gran èiajara, 
n taiaperes, n mornà y la mornara, 
co se gnea des co dui galüc t'en pornà. 

Mo la contentëza ne dora nia dagnora son case mann. 
La trapola ea chëra da/ bor malan 
par na té ria marora, ~ 
co gnea gonot cospetada da/ ploan. 

Pire a Carlo: «Mo, al é vëi! Zënza 
scioldi ne pôn fa nia». 
Carlo a Pire: «Pu sce, scee, Pire, an pô 
fa debiè». 

Na gran sapiënza 
La moda é val'tan daspavënt burt, che 
an mëss la bara té jo vigni mez ann. 



Chi che èiâ na fossa ai atri, toma instëss laite 

Te chë picia cité viôl dui amîsc, An­
dré che laurâ te na fabrich dai torchi , 
y Stefo che ê n frisêr. 

André ê bele maridé dan vint agn 
cun Nane, na bela jona laota y èiam6 
plü na bela fomena sëgn. Canche An­
dré jô a se lascé t6 jo i èiavëis, spo jôl 
sanbëgn dagnora mâ da Stefo, che al 
cunesciô daia scora inso y al ê dui spe­
zi , che ê gon6t adom, side pa da fa na 
cartada, co da fa na chidlada les domë­
nies domisdé, èina che al n 'ê nia la nëi 
o la dlacia che stopâ chë vedla chidla­
ra. 

Son chësch monn vara mefo datrai 
inscio, che un vëgn plü atira vedl co 
l'ater, o èiara altamo fora plü da vedl 
co l'ater. 

Da sté tres te fabri ch â mefo inèe 
André impü purdü chël bel curù da 
jônn y al â inèe impü lascé les cuina­
ries, scebëgn che al ê pa bëgn tres èia­
m6 n ël dl'aurela corta. Sanbëgn che al 
ne se menâ nia plü tan incërch süa 
Nane, scioche laota dan l'maridé o ati­
ra dô 1 'maridé. 

L'malan à mefo inèe tres y indlunch 
so bun tëmp y inscio s'êra portada 
pro, che Nane ê jüda a segra tl paîsc 
vijin , sanbëgn cun André, so om. Can 
che al é na segra, spo vëgnel mefo balé 
y Nane s'ê cun düè i nerf inamorada 
in chë sëra cun l'apotecher dl paîsc. 
L'apotecher n'ê nia èiam6 maridé y al 
â zirca la medema eté de Nane. 

Chël èialt chersciô tres deplü y tres 

Pio y Angel cun i auti da zacan 
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Chi dai schi da Colfosch dan 53 agn (1931) 
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plü gon6t gnô l'apothecher a ciafé 
Nane, tratan che André ê te fabrich. 

De chësta relaziun se n'â defata inèe 
anadé l'amich de André, l'frisêr Stefo, 
mo al fajô scioche al ne savess nia y ne 
udess nët nia. 

Nane les punsâ dotes, scioche ara 
pudess n bel dé ruvé pro l'apothecher 
y sü pinsiers jô propi tro massa inant. 
A André ti àra mâ ciafé n té sgric y ara 
metô man de 1 'traté mal y i dé stlet da 
mangé. André ê n bun cosce y soportâ 
dot. 

Al se punsâ: «Ara à mefo la lona. 
Ara gnarà bëgn atramëntem. Mo Nane 
jô tres plü inant cun i pinsiers plü crû­
di y plü stleè, tan che ara l'ess urü èi­
namai mort. 

Na ne se gnô inèe sciai di cun 1 'frisêr 
y n dé se pënsera de ji a s'acunsié cun 
l'frisêr. Ara va y ti cunta dota la storia. 

L'frisêr pënsa impü dô, spo dijel : 
«Nane, chilo lascia mâ fa a me to. 
Chësta ôi pa bëgn io mëte a ji. Sàste, èi 
che te fejes? Te i dàs a to om de bun 

posl da mangé y forza de mangé posl, 
vëgnel vere, spo pôste fa cun vël èi che 
t'ôs». 

«Chësta é propi dër na buna idea», 
se pun-sâ Nane, «chë~ta ôi porvé 
fora». 

L'ater dé rovâ inèe André dai frisêr 
y 1 'frisêr i cunta dota la storia de Nane 
y inèe l'cunsëi che ali â dé. 

Inscio jôra mefo, che Nane fajô a so 
André vigni dén bun posl. André man­
giâ dassënn y n dé dijel a Nane: 
«Nane, tan cuntënt ch'i sun, che te 
m'ôs indô tan bun co i proms dis de 
nosc maridé. Vigni dé me fejte de té 
bun posl. Bel dilan, Nane». 

Dô da n pêr de dis dijel indô André 
a Nane: «Extra de bun posl me fejte , 
Nane, mo i vegni madër a udëi tres 
plü mal. Mo altamo ciafi pa tan bun 
da mangé». · 

Al passâ èiam6 ia valgügn dis, che 
André dij a süa fomena Nane: «Nane, 
l'posl é bëgn tan bun, mo i ne vëighi 
plü nët nia. 1 sun gnü completamënter 

Àlèes da 
Seres (Lungiarü) 
plü dadî. 
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vere». 
«Che! ne fej nia», respogn Nane , «i te 
mëni pa bëgn io a spazier». 

André fajô scioche al n 'udess nët nia 
y l'dé dô él Nane che l'mëna a spazier, 
fora dlungia l' lech. Can che ai ê dlun­
gia 1 'lech, dise Nane: «André, sëgn 
speta madër n pü chilà, ch ' i urô madër 
ji n momënt chilà ia». 

«ah ehee», dij André. 
Nane va n toch zruch pur té> n bel 

gran sbunf y sciuré so om t 'ega, mo 

·• 
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André, che udô sanbëgn dot, zessa son 
na pert, y Nane salta cun dota la forza 
ite te lech. Ara ne savô mine da nudé 
ne. Spa scraiâra èi che ara ê buna, de­
nant che ara jiss sot t'ega: «André, An­
dré, aiüt, aiüt, dëideme, dëideme fora 
d 'egal» 

André respognô: «Nane, Nane , i ne 
te vëighi nia , i ne te vëighi nia». 

Inscio vàra. Chi che ô èiavé na fossa 
ai atri , toma instësc laite. 

Mëne de Plaza 
y 
Franz d' Ansele 
daia proma 
gran vera. 

(A.M.) 



1 Rinchwein da Turnarotsch a Rina 

L'èiastel de Tor da S. Martin, dess 
avëi val'pert che va zruch a dan l'ann 
1200. Chësc podaràn inèe di dia èiasa 
dl Costner tla vila dessura a Rina (a 
cunfrunt dies atres èiases êra èina dan 
püè agn ôta dl iaycà), olà ch'al abitâ n 
iade i «Nobli Rinchwein» da Tuma­
rotsch. 

Weingartner dise che an pô mostré 
dô, che la storia di «Edlen von Ellen» 
va zruch èina al 1200. Vittur dise èina 
al 1300. Mo dai 1350 dessi ester jüs a 
Falzes y a S. Laurënz, olà che la sceta 
se foss destudada l'ann 1527. 

Chisch Nobli de Rinchwein dess 
avëi scinché na èiampana a la dlijia 
d'La Pli. Chësta messâ, dô süa inten­
ziun, gni sonada can che ai piâ ia a 
mëssa les domënies y les festes, sëntà 
sol èiaval blanch bel puzené so. 

Pur dé sëgn da mëte man de soné, 
gnêl inpié a Tumarotsch n gran ftich y 
la èiampana mëssâ gni sonada èina 
che i Nobli cumparî a La Pli son plaza 
de dlijia. 

Vijo Vittur cumpëda so deplü 
Rinchwein y n zerto Kaspar de Rinch­
wein, che ê a S. Laurënz y â èiam6 
lüsc a Rina, dess avëi fat n fond pur hi 
vedla èiampana da La Pli l'ann 1460. 

La èiampana di Rinchwein é ruvada 
al Ferdinandeum a Desproch l'ann 
190 5, ann olà che chi da La Pli à lascé 
coré les èiampanes dano. 

Tl'archiv dla calonia d'La Pli él n 
scrit son pergamena che dise: «1460, 
Xl, 25 Caspar Rinchwein inlaota a 
S. Laurënz à fondé tla dlijia d'La Pli 
«Zu Ennebergs» por l'bëgn dies ani­
mes de sü antenàè n aniversar a perpe­
tua memoria. Al oblighëia le ploan 
p.t. (pro tempore) o l vicar o l'amini-

stradù a «Ennebergs». Vigni domënia 
mëss gni incundé de pergo jo l 'perié 
por les animes por Wilhalm Rinch­
wein, Heinrich Rinchwein y soa forne­
na Elspet. Laprè él èiam6 n aniversar 
l'dé de Gnissant o i dis dedô na mëssa 
èiantada da mort (Seelamt), spo na 
mëssa èiantada ad onur de Nosta Si­
gnora (U.L. Frau) y dedô la vijita a la 
fossa cun ancënj y ega santa. 

Por chësch aniversar ciafa l'mone 
dai ploan n daset (Kreuzer). Por tigni 
chësch aniversar dess l'ploan trà ite la 
froanda de dui lüsc «Sumfig auf Wel­
schellen» sura S. Pire. Al toca da Nadé 
4 sciables, da Pasca dui asôs y 60 üs, 
da S. Michiel does copes de smalz y 
vigni copa mëss valëi 4 daseè. 

Chësta lëtera de fondaziun surandà 
Caspar Rinchwein a Paul Ekchler, p.t. 
«Vicar des Kirchherm Magister Erhart 
Zanger, in Ennebergs.» 

L'original é scrit son pergament. 

Testemoni: 
Jorg Ranspekch p.t. capian a Enne­
bergs 
Anthoni Mair a Obegs 
Nicias mone a La Pli 

2 sigili: 
Caspar Rinchwein (n'é nia plü) 
Peter der Gruber, Vicare a Tor in Ga­
der, so present. 

CL. 
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N dé d'en iagher. 
(cuntada da Rudi Ellecosta d'Al Plan) 

L'ann 1942, ai ultimi de november, 
ài mossü açompagnè dui iagri de Ma­
reo so por Caistlins a ciamurc. 

Piés ia sunse a scüranta scür, a pè, 
d'Al Plan demez. Encër misdé sunse 
roé~, zonza fa en bot, pa la bela üèia 
de Ciastlins. Costa é vardüda jo ai 27. 
de setëmber dai 1972. En rio chestian, 
co à orü i fa en dânn ai iagri, i à taché 
fù ala üèia de èiastlins y inèe a chëra 
de Fojedora te ona na net. Mo le dânn 
i é gnü fat al comun, dea che les üèes 
ea de soa proprieté. 

Oô na bona marëna sunse jüs en­
nant ete por Gropes. Bel avisa ete en-

som dlungia le contin de Braies s'èsera 
garatada da copé na èiora vedla y en 
bel bëch da na gran berba. 

Püch denant che al vëgni scür, sunse 
spo roês jo dai lé dia Crëda, pa strada, 
stanè y finis. Oô ch'i àn enpü palsé y 
mangé, êl gnü, por fortüna, Franz de 
Mena con na losa de vancëis. A costa 
moda ànse podü èiarié i èiamurc empè 
de i portè son le spiné tina a Al Plan. 

Laota, apëna ch'al tomâ la proma 
nëi , ne podea passé plü degün auto a 
Al Plan. Aldédanco cadriëiai dot l'ann 
èina ete Pederü. Tan s'èsera mefo 
müdada te chisc 40 agn. 

Chisc èl! 
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Che él pa che mor denant? 

Pro che mësa dô mugun êl indô chi 
cater spezi: Tone, Pire, Canzio y Ber­
to. Falé falâ mâ Tadeo. 

Dî alalungia ài mà ciaculé dl tëmp y 
de cosses nët nia importantes. Inur­
chëltan êl düè che urô ester i plü vedli , 
scebëgn che ai ê düè cater mâ de püè 

me1sc de desfarënzia. Tone y Pire â 
plülere n pü l'avarizia y Canzio y Ber­
to n'en jutâ datrai propi inèe n pü 
massa dô la crabata jo. 

Inscio ési mefo defata gnüs a fa de­
scusciuns sol murl. Da üna na pert ba­
tôi son mësa y dijô: «L'bëir copa la 

Familia de 
Plans 
da La Val 
dan troc agn 
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jënt. Chi che ne bëir nia, vir plü dî. 
Da l'atra pert sanbëgn messâi indô 

defène i amîsc dl vin y dl'ega de vita , 
èiudl che ai l'à instësc tan ion. 

Pire, che ê l'plü chit, minâ: «Üh, da­
manede mâ n pü i duturs y düè se dija­
rà, che l'alcohol é n gran dann pur la 
jënt. L'vin y l'ega de vita éle che ruvi­
na i fi à fosc , 1 'san ch y 1 'cor. An vëiga 
bëgn , tan jogn ch'ai mor chisc èioè». 

Tone, che spudà dër da baité, ciudl 
ch'al i falâ tan de dënz, minâ: «Udëis 
bëgn , èi püra mort ch'ai à chisc èioè, 
un n'en ciafi te rü , l'ater sura si ite, l'a­
ter dô strada, l'ater dlacé te val 'ba-
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raca. Spo, èi püres families olà ch'al 
n'é n èioch laite!» 

Mo sol 'atra front ne se lasciâi nia 
coi jo ne. Canzio lovâ mâ son pè y 
scraiâ: «Chël n 'é nia vëi . Chi che bëir, 
vir plü dî, èiudl ch'ai ciafa «Geist» y 
ai ne süia nia fora tan snel co chi che 
bëir mâ lat y mangia soni y scarté». 

Berto )assura: «Rajun àste , Canzio, 
chi che bëir à inèe val' de mol daite , 
no scioche i atri che sëèia adom dai 
gran süt. èiarèi mâ n pü a Pire y a 
Tone. Ai é bele tan seèià adom, ch'ai 
pudess bajé n bëch minter i côr. 

Tan plü scialdada jôra pro. Les use 

Trëi fredesc 
dan ca 60 agn, 
düè morè. 
(da Misci d'La Pli) 



Rudi de Colàc 

gnô tres plü stersces da ana y da l'atra 
pert, èina ch'al gnô da üsc ite Tadeo, 
che â aldi dot chël diseurs, tratan ch'al 
ê fora dan porta che al se scuâ jo i èial­
za cun na granara de nodlà. 

Al vëgn ite te stüa y dise scialdi da­
dalt: «èi urëis pa os dl cun ostes èia­
cules. An mëss porté ejëmpli. Chi cun­
ta». 

Canzio lê so, sta bel rudunt y dama­
na: «èi ejëmpl sàste pa spo to da se 
cunté?» 

Tadeo: «N'ëis nia aldi, che al ê n 
iade dui fredësc. Un s'la buiô dassënn 
y l'ater ne buiô nia. Savëis, èi un che é 
mort denant?» 

Canzio: «Noo, èi un pa?» 
Tadeo: «Chël che ne buiô nia, èiudl 

ch'al é sté l'ater che l'à mené sot cun 
l'auto». 

Sëgn 1 'àste! 

Benedida la èiasa 

1. Benedida la èiasa, olà ch 'an prëia y 
olà ch 'an scuta sa afa parora de Dî, 
èiudi che ailà saràle l 'Signur. 

2. Benedida la èiasa, olà ch 'an santifi­
chëia les domënies y les festes, èiudi 
che sü abitanè podarà gode la !esta 
dl cil. 

3. Benedida la èiasa, olà che al ne 
roia nia ile la blastëma, la stleta 
stampa, i stleè divertimënè, èiudi 
che ailà saràlla dërta ligrëza. 

4. Benedida la èiasa, olà elie pere y 
uma se vëgn, èiudi che chël amur va 
inant a süfamiliars. 

5. Benedida la èiasa, olà che an de­
jënn y toi sa la vila, èiudi che ailà 
vëgneltut sa Idî. 

6. Benedida la èiasa, olà che an se 
vëgn y se baia cun amur, èiudi che 
ailà saràlla pêsc. 

7. Benedida la èiasa, olà che la ligrëza 
y l'mé vëgn tuè sa cun fede, èiudi 
che ailà saràlla benedisciun de Dî. 

8. Benedida la èiasa, olà ch 'al vëgn 
pratighé l'amur ai atri, èiudi che 
ailà saràll'amur de Dî. 
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Nadé 

Os grangn y pi ci, düè canè aldi de! 
L'aria dla not plü santa sintide! 
Plan, plan, la scurité vëgn jo sola tera, 
al vëgn la not, al s'un va la sëra. 
Fora pur chi bosc al rau scia 1 'vënt, 
düt bel vistis ite va incërch la jënt. 
Düta la natüra é vistida a blanch. 
1 crëp che slumina a coc scioch'sanch 
vëgn sëgn curis dalluminùs dia lëna, 
les stëres vëgn fora spo a ona, a ona. 

Tan bel. o miajënt, ch'al é in chësta not! 
èi él pa, ch'al me s'à tan lisier insnot? 
èi él pa, ch'al pê schioch l'firmamënt 
se lasciass insnot jo son dota la jënt? 
Al me pê daverta la porta dl ci. 
Che él pa che vëgn fora? Sc'i savess po a l'di. 
.:\ngeli éle, na bela gran schira. 
Ci él pa èiam6? 1 se l'dij pa atira. 
0 gran morvëia! èi gran schira de jënt 
ch'al vëgn spo sëgn fora dai firmamënt. 
1 angeli porta danfora l'cunfarun, 
docà vëgnel spo l'altra prozesciun. 
Les vergines santes, vistides a blanch, 
i martiri düè col mante! da sanch. 

Mile y miliuns ne vëgnel docà, 
Chësta gran prozesciun, can se rüvera pa? 
Sëgn finalmënter ara vëgn pa impà aidé, 
al vëgn n luminùs, bel scioch'al foss dé. 
An alda perian y inèe èiantan, 
scioch'an aldiss le ês somenan. 
Spo dô i apostuli, a un a un, 
l'chor che èianta èi ch'al é bun. 
Y sëgn, mia jënt, èi bel, èi bel! 
lnslenesse jo, toled' jo l'èiapel. 

Santa Maria col Bambin soi brac, 
vistida a blanch y ti èiavëis n bellac, 
col mante! brom y na corona de stëres, 
la uma dl cil, la plü bela dies ëres. 
Ara porta 1 'Messia, 1 'redentur dl monn, 
che ô gni sola tera, ch'à lascé so trônn 
pur porté ala jent la redenziun 
dotes les grazies y la benedisciun. 



La gran prozesciun che vëgn dai cil jo, 
se fesc tres plü daimprà y spo se mëtera so 
son crëp daia Crusc, l'gran crëp di badioè. 
Ara ne dora di, spo aldun i boè, 
che vëgn stloptà dai prom evangel; 
l'evangelist san Lüca, chël èiantel vël. 
«Sequentia sancti evangelii» vëgnel èianté, 
«ln illo tempore» - bel in chël dé 
regnâl Augusto lune y lerch, 
cherdâ bel dota la jënt adalerch. 
Savëis, al urô bëgn düc cumpedé, 
purchël mëssâi düc ji te cité 
a se lascé seri ite y di so inom 
y èi ch'ai fajô son chësc gran monn. 
Ala fin spo èianta l'evangelist: 
«Gloria in excelsis Deo et pax in terra» 
a chi che à na buna orenté in chësta sëra. 

Spo va la prozesciun dl paraîsc inant. 
lmproma i angeli, san Michiel va dant. 
Amez ite Gejù Bambin y santa Maria 
y a dui a dui bel daimprà ia 
vëgnel spo la jënt de nüsc paîsc, 
che s'é jüs danfora a paraîsc. 
An i cunësc al vistimënt da zacan. 
An i alda perian y inèe èiantan. 
èi schira ch'al n'é, badioè y marôi, 
comun pur comun cun düc sü prôi. 

Indô élla prozesciun che mëss spo tigni. 
1 proms à bele messé s té chiè dadî. 
Son Plan de Corones éle l'secundo vangel. 
L'evangelist san Lüca l'èianta dër bel. 
Al dour so chël gran liber d'or. 
Incëria s'à metü sola musiga y l'chor. 

San Lüca spo èianta lune y lerch, 
co che i famëis é gnüs adalerch 
pur adoré chël pice Bambin. 
Ai l'prëia, ch'al i dëides èina ala fin 
a vire indertora y spo a muri 
secundo la orenté de Chëlbeldî. 
Y vigni famëi spo dër cuntënt 
se n 'é jü a èiasa indô da süa jënt. 

Y canche l'vangele é sté ruvé, 
l'pice Bambin à metü man a èianté, 
ch'al ringhinî pur munts y valades, 
da èiasa a èiasa y pur les cuntrades: 
«A fulgure et tempestate» -
y l'chor y la musiga !assura bel state: 
«Libera nos, Domine Jesu Christe». 
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Da pest, da vera, da tonn y trani 
y da dot cant l'ater l'burt y l'rî 
tëgnes' dalunc, i te periun dër bel. 
Y sëgn toled'indô jo l'èiapel. 
Chël pice Bambin, i ti urun tan bun, 
dà süa santa benedisciun. 

La gran prozesciun va èiam6 inant, 
a dui a dui bel scioche indant. 
Al pê ch'ai gniss tres plü daimprà. 
Sc'i ne se stanèëis, spo ti juns'dô. 
Sce i edli ne mënt, vëgni jo sola tera. 
èi mai saràl èiam6 in chësta sëra? 

Hallà, bel indô stài sëgn chiè. 
Al é èiam6 i medemi, ai é èiam6 düè. 
Son Pütia vëgnel èianté l'terzo vangel. 
San Mateo ô pa 1 'èianté dër bel; 
scioche i rè magi vëgn dai Oriënt. 
se toi cun vëi or y arjënt, 
scioch'ai à udü sa alalt la stëra, 
che dô ti mostré 1 'tru sola tera 
pur jî a ciafé l'redentur dl monn, 
y scioch'ai à spo udü tl sonn, 
ch'ai dô ji a èiasa dô n n'ater tru, 
dea che Erode urô copé Cejù. 

Spo vàra indô inant la prozesciun. 
Dô che l'pice Bambin à dé la benedisciun 
èl indô i proms che s'6j y va 
y cun ordine vëgn düc docà. 

Pur l'quarto vangel stài chiè son munt da Rina, 
l'evangelist san Giuvani l'èianta cun use tina, 
ch'an l'alda dalunc y ch'al ringhinësc 
da Ri na jo y fora pur i tudësc. 
Al cunta y èianta che 1 'fi de Dî 
é gnü sola tera pur se vari. 
Y sëgn aldi de, mia buna jënt, 
la plü bela scincunda vëgn dai firmamënt: 
L'pice Bambin, l'fi de Dî 
vëgn insnot jo a se chiri. 
Ti paîsc y tles valades, 
tles èiases y tles cuntrades 
ôl vël t6 alberch. 
Lascêi mâ düc lerch. 

Düc i ladins in chësc bel Nadé 
alza la use y se mët a èianté. 
Laldede l'Signur, ch'é gnü a se salvé. 
Cun vël orunse dagnora sté. M.A. 



Cronich 

Siur Ujop Pizzinini 60 agn prôu 
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Siur Franz! Sottara, 25 agn prou, nanter siur degan y siur Vijo Pitscheider 
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Morlang A. cun so amich cav. Franzl Pizzinini 

Vign'ann vëgnel inèe fat te chësc ca­
lënder na té picia cronich di avenimënè 
plü de impurtanza dl ' ann passé . 

Al é indô gnü fat so frabricaè de pro­
prieté publica y frabicaè privaè. 1 frabi ­
caè privaè à bëgn lascé dô dassënn. An 
cunësc bëgn dassënn che al é na crise 
che roda inèe te nosta valada y no mâ tl 
gran monn. Al ê pa bëgn daudëi danfo­
ra, che ara ne pudô nia ji inant, scioche 
ara ê èiam6 dan püè agn . Al n'ê pa 
gnanca dërt y sann , scioche ara jô laota 
tl monn. Spezialmënter pur la jënt jona 
n'êl nia dërt , èiudl che ai minâ, che an 
n'ess plü bria de ne fa nia, davagné pa­
ghes spaventoses y ne fa nia y s'la gode 
èina a ruvé la vita. 

Chilà da nos vàra pa bëgn èiam6 sëgn 
plü co buna. Chël vëigun mâ, scioche 
jënt ne sà nia èiam6 da aministré dërt 
les richëzes dl monn. 

Frabicaè pur i lauranè vëgnel scialdi 
fat so sëgn, mo al n'é pa da ti avëi la 

gola a punsé, èi che l'frabiché costa al­
dédainco. Sciode sàl bëgn a troc, che al 
vëgn tut ca i plü bi prà pur chisc frabi ­
caè, olà che al foss pa bëgn postè in­
cërch, che ess porté y che portass man­
co y foss pur i frabicaè avisa tan bi. 
Mo, ura é na ota inscio y fa ne pôste 
nia. Sanbëgn che al è da i cunsëntl incè 
ai lauranè de beles èiases y t'en bel post, 
scebëgn che nüsc paurs mëss pu mâ 
inèe sté so pur chi rogns incërch y cun 
degünes comoditês, scioche i atri la 
maiù pert. Mo che é pa cuntënè son 
chësc monn? Un ti à l'anvidia a chël 
ater, inèe sce al l'à cotan daml co l'ater. 

L'tëmp é sté l'ann passé, pôn dl , dër 
süt. Chël êl purdërt bele da valgügn agn 
incà. Chi che osservëia la natora, pô 
inèe osservé scioche i lêè de munt süia 
so, un indô l'ater, scioche l'lêch de 
Limo, l'lêch de Braies y spezialmënter 
l'lêch de Landro, olà che al foss mâ dër 
saurl da spudé suraia sëgn. Valgügn lêè 

113 



é bele suià so te chisc ultimi 30 agn. ln­
scio éle inèe les dlaces dies munts altes 
che va indô y no mâ n püch al'ann, mo 
trop. Ali é sté agn süc. L'ultimo ann à 
albü dër püèia nëi, mo ara à impà tigni 
scialdi dî, èiudi che l'frëit tignî pro. Al 
n 'ê nia chël gran frëit t, mo al tignî pro. 
L'isté à spo albü dër n grand èialt, ch'i 
n'ên veramënter nia ausà chilà da nos. 
Plü de 30 gradi, èina 33 gradi, àn moso­
ré valgügn dis. Tan èialt ne se rocorda 
nia cis valgügn. Al gnô bëgn datrai dei 
dërtes dramades cun tonn y trani , mo 
atira lassura gnôl indô èialt y bel sarëgn. 
L'tonn é pa inèe sté dër rî te nosta re­
giun. Recordun inèe chilà l'orghelist 
Heinrich de Brach d'La Pli, che é gnü -
scioche al é gnü scrit t'en n'ater post dl 
calënder - copé dai tonn tratan che al 
restelâ. 

lnèe te d'atri postè dia regiun à l'tonn 
fat de gran dâns y copè jënt. Al ê da tu­
mëi. Chi che dise, che ai ne se tëm nia 
dai tonn y daia fomena, chi mënt. 

Da nominé él zënz'ater inèe che al 
vëgn fat tropes strades pro les vijinan­
zes, che jënt se feji plü sauri de ruvé tl 
paîsc, o pro n dutur o a dlijia o a scora, 
spo inèe strades so pur les munts, che i 
paurs se feji inèe ailà plü sauri da jî a 
sié i prà da munt, da ji a se té l'fégn da 
munt y l'lignan so pur les munts. 

Madër üna na cossa él gran ora da ra­
comané ala jënt. No lascede ji in­
dlunch vignun, zënza vëgnel ruviné no­
stes munts ireparabilmënter y spo u­
dessun pa, èi dann che al gniss fat no 
mâ ai paurs, mo inèe al turism. Tan de 
furesti se dise bele sëgn: «No ruvinede 
ostes beles munts cun strades, liftè y 
cordes, zënza junse te chi posè, olà che 
al n'é nia èiamé chël patüc. No orede fa 
fora de ostes munts citês, èiudi che nos 
gnun daia cité yi n'urun nia ji t'en n'a­
tra cité, mo tla bela natora nia ajiada, 
pur té forzes noies pur nosc corp y nosc 
spirit. 1 savun pa bëgn inèe nos da jî a 
pè y i urun jî a pè. Cun l'auto junse 
bëgn tla cité plü co assà. Sc'i n'urëis nia 
èiamé capi chël , spo mëssarëis èiamé n 
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bel dé sinti les cunseguënzes. 1 jarun te 
d'atri posè y al n'é assà de chi. 

De té baià àldun dai furesti. Mâ nos 
minun, ch'ai sides scioche nos, ch'i 
uressun èinamai ruvé sola piza d'en 
crëp cun l'auto. Mo falé se falunse nos!! 

De té strades él gnü fat so son chi prà 
da munt sot Pütia y èinamai son Fojido­
ra. lnscio pô l'famëi de Fojidora se 
mené so l'patüc da vire y al n'à nia plü 
bria de se l'porté sol'spiné. 

Chësc isté él sté dër püè funguns. 
Purchël él impé gnü furesti assà y i spe­
run che l'monn ne mores nia da fan y 
ne vàis nia inmalora purchël. 

Ai 9. de merz él vardü jo la vijinanza 
da Sotiàc d'Antermëia. Ciasa y majun 
da Plaza ài èiamé podü salvé. La jënt 
dies atres families à podü ciafé alberch 
altré. 

Ai 7. de iuli aldîn l'atra burta notizia. 
Siur Oreste Chizzali, curat da S. èia­
scian, ê jü cun d'atri proi y cumpagns 
tla Grecia. Al ê laota che al ê inèe chilà 
n èialt mat y siur Oreste n'ê nia cis bun. 
An aldî, che al ti â dé l'bot y ê a tira 
mort. L'bun che la popolaziun ti â \}rü, 
àn podü udëi l'dé dia sopoltüra a S. Cia­
scian. Troc agn àl lauré cun gran buna 
ore_nté y zënza se sconé tla Cora da 
S. Ciascian. 

La proll!a domënia de setëmber à spo 
chi da S. Ciascian tut ite l'prou nü tla 
porsona de siur Heinrich Ellecosta d'La 
Pli de Mareo. 1 ti augurun dot l'bun de 
vigni vers a siur Heinrich. 

Nominé urunse inèe trëi iubilei de 
proi in chësc ann tla V al Badia. 

Siur Ujop Pizzinini à fat l'iubileo de 
60 agn de prôu. Chi da La Val, olà che 
al é sté inultima curat, ti à fat in San 
Senese na bela gran festa scioche ringra­
ziamënt pur dota süa ativité. lnèe pur la 
cultura ladina àl lauré dër trop y inèe 
pur l'calënder ladin àl scrit trop. Pur­
chël i dijunse inèe nos sanbëgn dër n bel 
dilan y ti augurun èiamé troc agn de 
vita cun ligrëza y sanité. 

Siur Franzl Sottara à fat la festa de 25 
agn da prôu y chi da La lia à pa bëgn 



salpü de mostré so riconoscimënt. Düc, 
l'à ion y al se prô cun dotes sües forzes. 
Ad multos annos, siur Franzl. 

Chi da S. Martin ti à fat la festa de 40 
agn da prôu al curat. Laota dala vera àl 
dit mëssa novela, mo sëgn dô 40 agn é 
la festa deventada èiamo plü solena. 
Sanbëgn al tëmp de vera ne fosset pa 
gnanca sté dërt y poscibl fa na té gran 
festa cun na iluminaziun scioche dales 
ultimes mësses noveles. 

An n'à pa nia plü cis ion de té festes 
can che an vëgn plü vedli y impà vëi­
gun, che jënt respetëia èiamo l'prôu y se 
mostra reconoscënè 

Sëgn dô chëstes beles notizies pôn 
bëgn inèe indô n'en porté üna cis bela y 
chëra é che tan troc ladins dla Val Ba­
dia ne prëia nia plü y che al é massa 
tropes families tla valada, olà che al ne 
vëgn mai plü perié. Chësta é na burta 
notizia, mo vëi éra impà!! 

Al é i ultimi dl mëis de novëmber che 

al vëgn scrit chëstes lignores y an mëss 
di che al é sté n altonn, che jënt ne se 
recorda mai . Dot otober bun èialt y bel 
sorëdl y l'medemo pôn di de novëmber, 
madër che les ultimes does edemes é 
stades scialdi frëides, mo tres cun bel 
tëmp. Inèe l'mëis de setëmber é sté la 
maiù pert bel. 

Y sëgn bàstel cun notizies èiudi ch'i 
mëss debota stlüje y porté chësc ultimo 
scrit ala stamparia, zënza ne ciafunse 
nia l'calënder pur Nadé. 

A düc i ladins augüra l'Calënder èia­
mo n iade dot l'bun cun furtüna, sanité, 
ligrëza, iustizia, onesté y cun laur y pêsc 
y buna orenté pur l'ann 1984. 

A se instëss s'augüra l'Calënder de 
pudëi ruvé te vigni familia dla Val Ba­
dia y de Marôu y inèe fora decà. 

Stede bëgn y stede prose y a s'udëi, 
sc'an à da vire, an n'ater ann. 

Pur l'Calënder 
Morlang A. 
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LÎTES DL PARLAMËNT 1983 èiAMENA DI DEPUTAé 
Paîsc Scrié Lîta- Use da 

PCI OP SVP PSI MSI PPTT PLI PSDI PR wv PRI LTS oc zetu1es sënza 
CO MUN ite dû sc va1üta b1anées va1üta 

Corvara + 
Colfosch 796 735 686 10 2 466 5 15 9 3 5 10 14 8 1 138 31 18 

Ba dia 743 707 662 7 3 424 5 6 13 3 1 14 10 7 1 168 34 11 

La na 557 528 485 5 8 323 10 2 9 5 4 7 5 9 3 95 26 17 

S. éiascian 458 442 425 3 3 269 5 - 10 1 - 2 13 2 - 117 11 6 

La Val 740 697 660 3 6 439 6 - 6 - 2 4 8 3 - 183 19 18 

S. Martin 474 442 415 2 1 278 2 1 8 2 1 3 18 6 - 93 21 .6 

Lungiarü 339 326 302 2 3 146 3 - 9 1 1 2 7 1 - 127 18 6 

Antermeia 193 185 172 1 - 116 2 2 - 1 - - 9 - 1 40 6 7 

Al Plan 837 763 725 10 5 564 12 7 11 2 8 7 12 13 1 73 25 13 

La Pli 516 489 469 2 - 346 6 1 5 1 1 - 14 3 - 90 18 2 

Ri na 376 362 352 9 4 251 1 1 9 - 1 - 2 1 - 73 8 2 

CORVARA 796 735 686 10 2 466 5 15 9 3 5 10 14 8 1 138 31 18 

BADIA 1758 1677 1572 15 14 1016 20 8 32 9 5 23 28 18 4 380 71 34 

LAVAL 740 697 660 3 6 439 6 - 6 - 2 4 8 3 - 183 19 18 

S. MARTIN 1006 953 889 5 4 540 7 3 17 4 2 5 34 7 1 260 45 19 

MAREO 1729 1614 1546 21 9 1161 19 9 25 3 10 7 28 17 1 236 51 17 

VAL BADIA 6029 5676 5353 54 35 3622 57 35 89 19 24 49 112 53 7 1197 217 106 
--



LÎTES DL PARLAMËNT 1983- SENAT 
Paîsc Scrié Lîta- Use da 

PC! PSI SVP MS! PLI PPTT PSDI PR PRI LTS DC 
zetules sënza 

CO MUN ite dû sc valüta blanées va lü ta 

Corvara + 
Colfosch 653 611 569 6 3 385 13 2 13 3 9 5 1 129 25 17 

Ba dia 612 580 539 6 3 343 4 9 19 2 6 4 2 148 34 7 

La Ha 451 426 385 4 5 268 2 5 Il 1 3 5 - 81 25 16 

S. éiascian 366 348 327 4 2 217 - - 5 - 2 2 - 95 19 2 

La Val 574 538 506 3 4 335 - - 10 1 1 3 - 149 14 18 

S. Martin 386 354 334 1 2 236 1 - 5 - 1 - - 88 15 5 

Lungiarü 252 239 225 2 - 109 2 1 6 1 3 - - 101 Il 3 

Antermeia 146 137 122 1 2 86 2 - 2 - 1 - - 28 Il 4 

Al Plan 709 642 602 6 12 491 5 1 13 4 3 6 - 61 23 17 

La Pli 424 398 367 2 6 266 - - 6 1 - 1 1 84 24 7 

Ri na 282 268 258 5 - 189 - - 6 - - 1 - 57 7 3 

CORVARA 653 611 569 6 3 385 13 2 13 3 9 5 1 129 25 17 

BA DIA 1429 1354 1251 14 10 828 6 7 35 3 Il Il 2 324 78 25 

LAVAL 574 538 506 3 4 335 - - 10 1 1 3 - 149 14 18 

S. MARTIN 784 730 681 4 4 431 5 1 13 1 5 - - 217 37 12 

MAREO 1415 1308 1227 13 18 946 5 1 25 5 3 8 1 202 54 27 

VAL BAOIA 4855 4541 4234 40 39 2925 29 Il 96 13 29 27 4 1021 208 99 
--

N.B.: SVP = Südtiroler Volkspartei; OC = Oemocrazia Cristiana; PCI = Partito Comunista Italiano; PSI = Partito Socialista 
Italiano; MSI = Movimento Sociale Italiano; PLI = Partito Liberale Italiano; PSOI = Partito Socialdemocratico Italiano; 
PR = Partito Radicale; PRI = Partito Repubblicano Italiano; L TS = Lista per Trieste; PPTT = Partito Popolare Trentino 
Tirolese; OP= Oemocrazia Proletaria; WV = Wahlverband der Süd-Tiroler. 

A.D. 



La jënt te nosc cornons 
25.10.1981 

CO MUN Detlarades 25.10.81 24.10.71 desvali % abitané abitané 
tod. tal. lad. adüm 

CORVARA 38 32 1099 1169 1183 951 232 24,40 

BADIA 47 49 2465 2561 2575 2271 304 13,39 

LAVAL 8 6 1118 1132 1143 1069 74 6,92 

S. MARTIN 13 8 1394 1415 1427 1374 53 3,86 

MAREO 73 35 2292 2400 2413 2377 36 1,51 

adüm 179 130 8368 8677 8747 8042 699 

ORTIJËI 413 217 3396 4026 4106 3961 145 3,66 

S. CRISTINA 86 29 1441 1556 1567 1494 73 4,89 

SËLVA 138 135 1992 2263 2294 2137 157 7,35 

adüm 637 381 6829 7845 7967 7592 375 
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LITA DL CUNSËI PROVINZIAL 1983 

~:~ü~: 1a1 ,~ ~ e ·~ (ii\® ffi) ~ta(~ 111\1(~~ ~\ 
~\PW~~~\SJ~7~~~\VV~ 

~~~ 726 1 7 1 6 501 4 6 1 7 15 4 1 3 1 35 135 

Badia 670 4 3 439 1 1 - 7 2 7 2 2 2 34 166 

La lia 500 4 4 342 2 2 6 6 5 6 1 8 6 35 73 

San éiascian 416 2 3 319 1 - - 4 - - 2 1 1 5 78 

Badia 1586 10 10 1100 4 3 6 17 7 13 5 11 9 74 317 

La Val 660 1 4 483 1 1 3 9 - 1 2 1 1 20 133 

San Martin 436 1 2 332 - - 2 13 - - 1 - - 11 7 4 

Lungiarü 307 1 2 183 - 2 1 19 - 1 1 - - 8 89 

Antermeia 176 - - 140 - - 1 9 1 - - - 1 2 22 

San Martin 919 2 4 655 - 2 4 41 1 1 2 - 1 21 185 
De Tor 

Al Plan 7 41 7 6 596 2 - 7 15 9 4 3 3 12 32 45 

La Pli 4 70 1 1 37 4 - - 6 9 - 1 - 1 - 19 58 

Aina 346 2 2 279 - - 3 3 - 2 - - - 7 48 

Mareo 1557 10 9 1249 2 - 16 27 9 7 3 4 12 58 151 

Val Badia 5448 30 33 3988 11 12 30 101 32 26 13 19 24 208 921 



Lita dl cunsëi provinzial (20.11.83) 
Paîse Lita- Votané Partezi- Use da Use sën- Zetules 

CO MUN dûse paz.% valüta za valüta blanées 

CORVARA/Colfoseh 801 756 94,38 726 14 16 

Ba dia 746 701 93 ,96 670 14 17 

La Ha 555 525 94,59 500 14 Il 

San éiaseian 453 430 94,92 416 Il 3 

BADIA 1754 1656 94,41 1586 39 31 

LAVAL 743 691 93,00 660 25 6 

San Martin 480 450 93,75 436 9 5 

Lungiarü 348 327 93,96 307 6 14 

Antermeia 195 183 93,84 176 3 4 

SAN MARTIN DE TOR 1023 960 93,84 919 18 23 

Ai Plan 825 770 93,33 741 18 Il 

La Pli 519 487 93,83 470 12 5 

Ri na 367 354 96,45 346 5 3 

MAREO 1711 1611 94,15 1557 35 19 

VAL BADIA 6032 5674 94,06 5448 131 95 
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Publicazions 
dllstitut Ladin 
"Micurà de Rü" 

Ladinia 1 (1977)- 9 contribue scientifics (pl. 3-192), contribue leterars (pl. 
195-215). 

Ladinia Il (1978) - cuntribuc scientîfics (pl. 7 -169) , contribue leterars (pl. 
173-199). 

Ladinia Ill (1979) - 18 contribue scientifics (pl. 4-231 ), cuntribuc leterars (pl. 
232-260) 

Ladinia IV (1980) - 15 cuntribuc scientifics (pl. 3-306) , cuntribuc leterars (pl. 
308-322) . 

Ladinia V (1981) - 11 cuntribuc scientîfics (pl. 5-302), cuntribuc leterars (pl. 
305-318) . 

Ladinia VI (1982) - 10 cuntribuc scientifics (pl. 5-253), cuntribuc leterars (pl. 
256-283) . 

Lingaz y cultura, nr. 1 (1979)- 7 cuntribuc; 77 pl. 

Lin gaz y cultura, nr. 2 (1980) - 6 cu ntribuc; 11 2 pl. 

Angel Morlang: Fanes da zacan, prejentazion épich-dramatiga dia liejënda de 
Fanes; 135 pl.; 6 ilustrazions; 1978. 

Sergio Masarei: Doi ore n sânta pès, 125 pl. ; 1978. 

Anton Steinhauser: Die Gerichte Buchenstein und Thurn an der Gader, von 
1500-1590; 172 pl. ; 8 ilustrazions; 1979. 

G. B. Runcher: Magnificat concertato a 4 voci e orchestra in Do maggiore, 
opera den cumponist dia Val Badia dl secul 18; partitura , XVIII+ 45 pl. ; 1980. 

G. B. Runcher: Magnificat concertato a 4 voci miste e orchestra in Do maggio­
re, ujes singules; 1980. 

Seria " Nüsc mëindri" nr. 1: Tone y la condla dai lat, storia per mutons; 23 pl. ; 
1980. 

Seria " Nüsc mëindri " nr. 2: 1 crëp slauris 1 1 crëps majarei, storia permutons; 
23 pl.; 1981 . 

Seria " Nüsc mëindri " nr. 3: Ciüria chécena 1 Cazina cuecena, storia per 
mutons; 23 pl. ; 1981 . 

Nos éiantun, liber da cianties di Ladins dia Dolomites; 141 pl. ; 1981 . 

Use dies Dolomites, Cianties di Concursc per cumposizions y armonisazions 
1979 y 1980; 106 pl. ; 1981 

Felix Dapoz: ln banun, rimes; 82 pl.; 1983. 
Seria " Teater" nr. 1: L'ultimo jüch de Georg Stoger-Ostin, traduzion de Maria 
Tolpeit; 80 pl. ; 1983. 
Seria "Teater" nr. 2: Cater teatri de Franz Moroder da Costa, 60 pl.; 1983. 

Cherta dies valades ladines tuta dales pl. VIII, IX, Xlii, XIV dai " Atlas Tirolensis" 
de Peter Anich (+ 1766) y Blasius Hueber (+ 1814); 1980. 

Ulon viver, cassëta cun 12 cianties ciantedes dai grup HELIOS da Urtijëi ; eude­
je! cun la paroles; 1983. 

Ulrike Kindl: Kritische Lektüre der Dolomitensagen von Karl Felix Wolff; 264 
pl.; 1983. 
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Dan isolé toa éiasa 

cumpeda adom tan de ütl che t'aras cun 

An l' mët sauri 
te püées ores. 

Al se paia jô 
t'un n ann. 

ISOVER. 
Al mantëgn dagnora 
sôa bona cualité. 

ISO VER, da mëter 
dlunch te éiasa. An sparagna zigü 

l' 30%al ann. 

JSOVER ciafeste da 

EDILFER sn.c 
di fredesc SARTORI 
San Laurënz-Burnech 

Tel. 0474/84865 
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E. INNERHOFER AG 

BORNECH- Tel. 0474/85133 

COMERZ SPEZIALISÈ ALA INGROSSA 
POR MATERIAL SANITAR 

DE INSTALAZIUN Y DA SCIALDE 

Te nüsc locai nüs de mostra ciafeise tropes propostes 
y idees pratiches por s'arjignè ita Ose bagn. 

Gnide a nes ciafè; nos S' aconsiun ion. 



Aste udu 
lfl R8gata. ? 

Damanede chi che l' à bele purvada! N te ' auto ne ciàfun 
nia vigni dé: eleganza, sigurté, sparagn, velozité, dotaziuns. 
Anfat éi ch ' .i s' aspetëis dot, Regata s' l' darà. Y pur se fà 
murvëia inée a Os, S' aspetera da Ose conzessionar Fiat. 

Regata:L!auto plëgn de murvëies! 
1300,1500,1600 e Diesel. IIIIBD 

AUTOHAUS .MOSER 
BRUNICO/BRUNECK 

FUJINES AUTORISADES 
F. Rottonara - LAILA 
A. Vallazza - Pl DRÔ 
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4) gadetfonn 
• Longega 

èiASA 
DE AREDAMËNT 
Tel. 0474/51178 

Düé üsc dejiders por s 'arjigné ite la éiasa po gni ademplis. 
Te nosc gran magazînn vëgnel mostrè ejëmpli de: 

éiasesdafüch modernes y rustiches 
armà de stoa con vetrines a plajëi 
éiamenes da dormi por families y por ghesé 
de vigne sort de mebli 

Mebli de cualité y prise son mosôra. 
Gnide a éiaré o telefonésse! 
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SËGN LAURUNSE INCE PUR 1 PAURS 
1 FAJUN: 

botes pur mëte ite de vigne sort 
Botes da mëte son transporteri y son mulli 
Massaries pur tigni sb liché 
Silos pur ojeradbra vërda 
Silos pur liché 
Ros d'acià 

Damanede ofertes y cunsëis a 

P. KAMMERER & SQHNE - CHIENS 

RÔS Y ZISTERNES 
Tel. (0474) 55-3-17 1 55-3-86 



Sc' adurëis mascines da lauré da paur, 
sturjéde pro a Lungega tla butëga por i paurz. 

Dailà ciaféise tractorz y dotes les mascines ch' alda laprà; 
i toé, sc' al ess da falé val'; 
massanes da lauré da paur, 

Finanziamënt: inée a rates. 

J. Vallazza 
1-39030 Longega- Tel. 0474/51215 
1-39030 La Val -Tel. 0471/84165 

MACCHINE ATTREZZATURE AGRICOLE @m ~ BUCHER 
MASCHINEN UND ARTIKEL DER LANDWIRTSCHAFT - ~ 
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Finestres Südtirol 
lnterpack OHG 
de Seeber Davide 

GAIS (BZ), Zona industriala 
Tel. (0474) 54257 

RNESTRES de lëgn 

PORTES y ÜSC sën mosora 

LISCIOS y rolôs con cuertl 
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~ ~- _1_ •-~ __ l _ __ L sri 
"-.;:)~~ GmbH 

39031 BURNECH · Tel. 0474/85425 

LA BUTEGA SPEZIALISADA: 

..,.. pur bel porzelann, pur spidl fin y arjënt ütl pur èiasa, 

..,.. pur patüc cja ri da fà belaîta. 

L'HOTEL SERVICE 

a prîsc bâsc, bona cualitë y in gran lita. 

Tescere d'ert 

Aiton & Schuen 

7h.n Ici la 

FERAMËNTA 

........ - 311l'te .. g!!J!!ij;C:h .... ~ .. 
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PEDEROA 

Bornech 



DROGHERIA SPEZIALISADA - PERFOMERIA 

- CORSETTERIA - CORUSC - ARTICOLI DE 

COSMETICA Y ARTICOLI SANITERS - ERBES 

Dr. Arch. Erich Agreiter 
büro de progetaziun y musuraziun 

BORNECH 
Strada Roma 5- Tel. 0474/84373 

BUTËGA DL PAPIR Y Dl LIBRI 

G. P· UER AR 1 
BORNECH - Via Bastioni nr. 2/ E 

Libri - Papir -chertes - giornai - roba d 'uffizio; Comisciuns 
por laurs de timbri y tipografia; Filatelia cun servisc de novités; 

Tabach- stempl i, marches y chertes da bello 
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MAX.HOFFER 
HOTELTEXTIL 

BURNECH 

Pur Ose Hotel : Blanèiaria da Max Hoffer Hoteltextil al engros 
39031 Burnech, Str. Beda Weber 28 Tel. 84424 



Milio Castlunger y mituns 
S. MARTIN 
Tel. 53.119 

Fej laurs de fer batü a man por 
èiases privates, hoti y botëghes ; 
feriades de finestra y de porta, 
crusc da mort, de bel patüc por in­
forni la èiasa y por scincundes. 
Fej inèe cinti:ines por guanè da 
zacan y massaries de fer por paurs. 

Frenadenœetzlaeo 
ëRI DA SCIALDE' 

PIDRO- BADIA (BZ) 
Tel. 04 71/84133 - abit. 85251 
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C. AMBACH & CO. 
BUTËGA ELECTRO-TECNICA 

BORNECH 
Strada Zentrala nr. 62- Tel. 85 2 39 

Se pîta 

Aparac dia Radio y Televijun de marches talianes y forestes -
Gramofons y plates - Magnetons - Mascins da lavé y frigidaires -
Plumac electrise y aparac da assüié i ciavëis - Soprësces - Mascins 
dai cafté - Aparac electrise da to jô la berba y düc i atri aparac 

electrise 

BUTËGA DE LIBRI Y PAPIR 

BORNECH - Pap ir lib ri folie è roba d 'ufiz io 

Strada zentrala, nr. 54 - Che rtes - Articoli de scola y de hotel 

Tel. 85 1 46 - Gran lita de albums pur fotografies - Chertes da cartè 

- Articli da scincunda 

BORNECH - Tel. 85348 La Butëga spezialisada por: 

Tepihs - Cultrines -
Drapamënta por mobilia 

BLANCIARIA DA LET Y DA MËSA 



PEZZEI HANNI 
BORNECH · Strada dia staziun : TeL 85 8 11 

ARTICOLI DE GUMI Y DE PLASTICA: 
Ros de gumi por bagnè l 'urt - Mantl , gormà, manëces 

y stivà de gumi - Cioi a cane (Keilriemen) - Anl de 

gumi par mascins dai lat - Candies, bozes y capes de 

plastica - Tovaies de mësa - Tapee de plastica y 

ros de plastiga y ros pur la condüta da I'ega. 

~ 
~~iii'~ 
MARINER 

•r!.l• 

VIDER Y PORZELANN 

Anton Mariner 
Robes d'or y d'arjënt- Ani 

0 res 

Capes y medaies 

Robes de pelter y de latun 

BORNECH - Strada Zentrala 45 
Tel. 0471/21204 

MASSARIES POR CIASA Y CIASADAFÜCH, HOTEL Y USTARIA 
PATÜC DE CIASA 
COSSES D'ERT POR LA CIASA 
ARTICLI POR SCINCUNDES 

K. NEUHAUSER 
BORNECH · Tel. 85 2 97 
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Butëga 

W. KOSTNER 
Curvara 

Articli de sport - CONFEZIUNS 
Folieé y Suvenîrs 

Tel. 83117 

De vigne sort de roba - Mangiarla 

~ca . L' MATERIAL PORVÈ CIARÀ DA FRABICHÈ 

~Gea-plus 
L'no cadrel lisier da frabiché 
cun polystirol danterite. 
N dër "Plus" pur Os. 
Massa cm 30 -;- 38/20/ 50 
Pëis ca kg 18 -;- 24 

Da extra n bun prise por gauja 
ch 'al sparagna laûr y ch'al isolëia bun. 
La desmostraziun: valüta con polystirol danterite: 38 cm = 0 ,48; 30 cm = 0 ,65; 

valüta zënza polystirol danterite: 38 cm = 0 ,55; 30 cm = 0 , 70. 

LECABLQCK S.r.l. ~~~~~~;'~~54143 
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RADIO MAIR- Bornech 
Tel. 85247 - Strada Zentrala nr. 70 

Radio 
Televijiùn 

lmpianè stereo 

BUTIBA SPEZIALISADA POR: 

Mascins da lavé 
Dlaciadoies 

Forgurés a gas y electrise 

Plates y cassëtes de musiga - Reparaziuns de radi y aparaé TV 

Un tres de plü fer toronn de dotes les lunghëzes y grossëzes 
da 1 0 èina a 40 mm 0 cun guida y zënza guida, a dër de bugn prîsc. 
lnscio inèe bandes da diversces grossëzes y larghëzes, taiades pro 

avisa scioch'i urëis. - Damanesse, i Se menun dot y a bun prîsc. 

P. KAMMERER & SOHNE- CHIENS 

RÔS Y ZISTERNES 
TEL! (0474) 55-3-17 1 55-3-86 

Düè Ose dejideri por s'arjigné ite la èiasa pô gni ademplis 
Ciafëis da nos in gran lîta 
MEBLI de vigne sort y grandeza 

TEPIHS 
MEBLI FAè SON MESüRA pur vignun l ' dërt in qualité y prise . 
Al vëgn inèe dé cunsëis dl mestir in chësta materia . 
Gnide a se ciafé y a udëi tla 

Ciasa di Mebli 
PEINTNER 
SAN LAURENZ · Tel. 86 3 28 



POR OSC INTERESSE: Sce ëis da cu.mprè 

Mascins da cuji 
Mascins da lavè y dütes les atres mascins pur éiasa 
de vigne sort d 'aparac electrise por ciasa, da pozenè tune, dla­
ciadëres 
Radio y aparac dia Te 1 ev i j u n 

Electro PAUL DAPOZ 
LA ILA - Tel. (0471) 85005 

Al vëgn cuncè mascins da cuji "Necchi" y fat d'atres reparatures 

PASTICCERIA - KONDITOREI 

R.WINKLER 
BORNECH - Strada de Cité 9 

Tel. 0474/84635 

Tortes desvalies por noza - compl1 i agn- sant inom 
"Confetti" par noza - batejimo - crejima - prëma comuniun 

SJWU Tong 
LA 1 LA 

Confeziuns - Roba da mangé - Articoli de sport 
Chertes y Fol ieè 
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SËGN INCE A BORNECH 

DIESEL - EINSPRITZPUMPEN 
Reparaziun cun Magazin de Toc da barate fora, 
Dùses y Filtri 

AUTOELEKTRIK 
BOSCH GROHE autor. Werkstiitte 

~----" 
Tel0474/85420 

OSTA BUTËGA 
SPEZIALA PUR: 

material isolant termoacustich studié aposta 

produé da stagné l'êga conesciüs y purvà fora 

"FiieBmittel" senza clôr par petuns de cualité 

produé de têr de gran valüta 

l' nü cadrel termich POROTON 

material da frabiché de dütes les sôrts pur 
l' tëmp d'aldedaincb 

Laprà cunsëis de jënt spezialisada da: 

BAUMEX 
BORNECH 

Str . da Dletenhelm Il 
Tel. 0474/85451 



RESTORANT y PIZZERIA " L A M A J U N " a LA ILA 
tel. 0471/85 030 

Odëi da mi, ciarè fora da mi con nosc ODLA' nüs 

--:- . ODLA' DA SOREDL y da SPORT - SPIDL A CONTACT 

BAROMETRI, TERMOMETRI, COMPASC, AL TIMETRI 
MICROSCOPS, SPIDLI DA ENGRANDI' 

APARAC' DA FA JO, PROIECTURS 
ALBUMS POR FOTOGRAFIES y CHEDRI 

Svilupé fotografies y fa dô 

Bornech- Str. Zentrala, tel. 0474- 84551 
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SPORT TIES 
AL PLAN DE MAREO 

tel. 51 107 

Sport da d' invern y sport da d' isté a n bun prîsc 

~lP®IRU 

Canche urëis dorturé së la éiasa, sciëche: 

- depënje les talares 
- fa bela la falzada 
- o inée mëter ite d' atri tune 
- y fà stramëses de plates de ghips 

cherdéde la firma de 

GUIDO TAVELLA 
LA VAL- Tel. 0471/84 1 16 

ŒliDŒŒUlliD 



CONFEZIUNS 

C o r v a r a - Pescosta 

H. ST AU DA CHER 
BORNECH - Strada entrala, 50 - Tel. 85 3 61 

La butëga spezialisada por roba de coran de moda y de patüc por iadi 

Na gran lîta de patüc por scincundes 

LA GRAN LîTA Y LA BONA QUALITE' 

ACUNTENTËIA DÜC üSC DEJIDERI 

CONFEZIUNS POR Ël, ËRES Y MITUNS 

"TRACHTEN" - "LODEN" 
MODES por l'tëmp lëde 

KONFEKTION 
'l_aA BRUNECK 
~~· BRIXEN 

BOUTIQUE MODEHAUS 
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Stamparia 

PRES EL 
Bulsan 
Streda Roma 69 

Edizions y depliants 
a culëures-
D'uni sort de stampac! 





Vi o téJcunsié! 


